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Άθάμας- μιά σελίδα τής Ψυχιατρικής ’Ιστορίας

Γ. Μ. ΚΑΡΑΤΣΙΩΛΗ

'Η  Ά θαμανία  —ή χώρα τών Ά θαμάνω ν— εκτεινόμενη σέ μιά περιοχή πού 
ορίζουν ο ’Ά ραχθος ά π ’ τή μιά καί ο Α χελώ ος ποταμός άπ’ τήν άλλη, δηλ. σέ μιά 
περιοχή πού περιλαμβάνεται στόν σημερινό νομό τής ’Ά ρτας, έχει μιά ιστορία, 
πού ή άρχή της χάνεται μέσα στή νύχτα τοϋ χρόνου.

Οί θρύλοι τής Φυλής, οί θρύλοι πού άγκαλιάζουν ολόκληρο τό χώρο τής 
προϊστορικής Ε λλάδας, δέν ήταν δυνατό νά μήν συνδεθοϋν μέ τή χώρα τών 
Ά θαμάνων, πού ή ελληνική τους συνείδηση είναι ένα γεγονός πέρα άπό κάθε 
άμφισβήτηση.1

Οί άρχαΐες, εξάλλου, μαρτυρίες, πού έφτασαν ώς τίς μέρες μας, συνδέουν τήν 
περιοχή μ ’ αύτόν τόν προϊστορικό χώρο τοϋ ’Έθνους. Κ ι’ εδώ, σ ’ ένα τόπο 
κατοικούμενο μονάχα άπό λύκους καί άλλα άγρια θηρία, φθάνει ό Ά θάμας υστέρα 
άπ’ τήν περιπλάνησή του, έξαιτίας τής ψυχικής άρρώστιας καί τής θανάτωσης τοϋ 
ϊδιου του τοΰ παιδιού (σέ μιά στιγμή έντονης ψυχοκινητικής διέγερσης καί 
παραισθητικής κρίσης), δημιουργώντας τόν πρώτο της οικισμό καί δίνοντας στή 
χώρα τό δνομά του.

Σύμφωνα μέ μιά σημείωση τοΰ Μεγάλου Ετυμολογικού ή χώρα ονομάστηκε 
Ά θαμανία  «διά τό έκεΐσε τόν Άθάμαντα πλανάσθαι μετά τό φονεΰσαι τόν 'ίδιον υιόν 
Κλέαρχον (Λέαρχον) χόλω τής Ή ρας δτι άνέΟρεψε Διόνυσον. Έφόνευσε δε αύτόν εις 
Θήραν μανείς δόρατι, νομίσας ελαψον είναι».2

'Η  τραγική περιπέτεια τοΰ Ά θάμαντα, πού βρίσκεται έτσι στή βάση τής 
σχετικής ονοματοθεσίας γιά τήν παραπάνω περιοχή (διά τό πλανάσθαι έκεϊσε τόν 
Αθάμαντα), διασώθηκε σ ’ ένα ικανό άριθμό άπό άρχαΐες πηγές, πού μας παραδί

δουν —σέ διάφορες παραλλαγές— τόν μύθο στόν όποιο ή ϊδια αύτή περιπέτεια 
εντάσσεται καί πού σάν τέτοια στάθηκε πηγή έμπνευσης γιά τούς τραγικούς 
ποιητές καί πολλούς καλλιτέχνες τής άρχαιότητας καί τών νεότερων χρόνων.

Τόν μύθο τοΰ Ά θάμαντα καί πιθανότατα τήν παραφροσύνη τοϋ ήρωα, έχει ώς 
υπόθεσή του ό « Άθάμας» τοΰ Αισχύλου3 καί τοΰ Σοφοκλέους4 καθώς επίσης καί ή 
τραγωδία τοΰ Εύριπίδου5 « ‘Ινώ».

'Ο  ϊδιος αυτός μύθος στάθηκε πηγή έμπνευσης καί γιά τούς Λατίνους δραματο-

1. Πλάτ. Μίνως 315 C:«Kai οί τοΰ Άθάμαντος εκγονοι (...) "Ελληνες δντες». Έ κδ. C.F. Hermann, 
1856. Lipsiae, T.1V, σ. 444.
2. Etymologicum Magnum (λ. Άθαμαντία).
3. Tragicorum Graecorum Fragmenta. Έ κδ. A. Nauk (έπανέκδ. 1964), Hildesheim, σ. 3 κέ.
4. Ibid., σ. 131 κέ.
5. Ibid., 482 κέ.
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γράφους Κόϊντο Έ ν ν ιο 6 (γνωστόν άπ’ τήν Πραιτέξτα του « ‘Λμβρακία») καί τόν 
Αούκιο Ά κ κ ιο ,7 πού τόν χρησιμοποίησαν στίς τραγωδίες τους μέ τόν τίτλο 
«Athamas», ενώ ό πρώτος πού άσχολήθηκε μέ τό θέμα ήταν όΛ ίβιος ’Ανδρόνικος8 
("Ελληνας, αιχμάλωτος στόν πόλεμο τών Ρωμαίων μέ τόν Πύρρο) στήν τραγωδία 
του « Ίνώ».

Στό χώρο τής Γλυπτικής άναφέρεται τό περίφημο χάλκινο άγαλμα τοΰ· 
’ Αριστωνίδα. Μαθαίνουμε άπ5 τόν Π λίνιο9 ότι τό άγαλμα παρίστανε τόν ’ Αθάμα- 
ντα καί μάλιστα «λίγο μετά τή θανάτωση τοΰ γιοΰ του Λεάρχου πάνω σέ μιά κρίση 
μανίας».10 Ό  Καλλιτέχνης γιά νά άποδώσει τήν ψυχική κατάσταση τοΰ ’ Αθάμα- 
ντα (τό συγκινησιακό ερύθημα, τό αίσθημα τής ντροπής καί τήν μετάνοια), εδωσε 
στό πρόσωπό του ερυθρό χρώμα αναμιγνύοντας κατά τή χύτευση σίδηρο καί 
χαλκό.

'Έ να άλλο άγαλμα υπήρχε στήν Έ φεσσο, πού στή βάση του εχει τήν επιγραφή 
«τό σύνπλεγμα τοϋ ’Αθάμαντος» καί πού δέν είναι βέβαιο άν παρίστανε τήν ϊδια 
σκηνή μέ τό προηγούμενο ή άν είχε έπιλεγεΐ μιά άλλη όπως εκείνη τής θανάτωσης 
τοΰ Λεάρχου στή διάρκεια τοΰ κυνηγιοΰ καί μπροστά στά μάτια τής γεμάτης τρόμο 
καί φρίκη μητέρας του.11

6. Ε.Η. Warmington (1967), Remains of old Latin, London/Cambridge/Massachussets, T.I, σ. 260-261 
(Κ. "Εννιος).

7. Ibid, T.II, σ. 376-380 (Λ. Ά κκιος).
8. Ibid., T.II, σ. 18-19 (Λ. ’Ανδρόνικος).
9. Πλίν. Φιχτ. Ίστ. 34, 140. Έκδ. L. Ianus (1878), Lipsiae, Τ.ν,σ. 59.
10. E.Benejit (19765), Dictionaire des Peintres, Sculptures, Dessinateurs et Graveurs, Paris, T.I, σ. 259.
11. J. Keil, Skulpturengruppen in Ephesos. Jahreschefte des Oesterreichischen ArchSologische 

Institutes in Wien, 39, 1952, σ. 44.
12. J. Chamay καί A. Cambitoglou, La folie d’Athamas, par le peinture de Darius. Antike Kunst, 23,

Σ ’ 'έναν κρατήρα («κρατήρας τής Γενεύης») καί 
σύμφωνα μέ μιά πρόσφατη δημοσίευση τών J. Cha
may καί A. Cambitoglou, παρουσιάζεται —γιά πρώ
τη φορά κατά τούς συγγραφείς— τό θέμα τής ψυχι
κής άρρώστιας τοΰ ’Αθάμαντα, πού σχετίζεται μέ
τήν θανάτωση τοΰ Λεάρχου άπ’ τόν πατέρα του, ό 
όποιος είναι καί τό κεντρικό πρόσωπο στήν όλη

Δαρεΐο (Δ ' π.χ. αί.) άπ’ τούς γνήσιους εκπροσώπους
τής άκμάζουσας ύστερης άπουλιανής Τέχνης. Οί 

V  συγγραφείς παρατηρούν πώς ή εδώ εικονιζόμενη
ψυχική διαταραχή τοΰ ’Αθάμαντα μαρτυρεί ότι πρό
κειται γιά τή σκηνή τής παραφροσύνης τοΰ ήρωα 
καί σημειώνουν πώς τό καθηλωμένο βλέμμα μέ προ-
βολή τών οφθαλμικών βολβών, ή ρυτίδωση τοΰ με-
τώπου καί ό ειδικός σχηματισμός τών φρυδιών έκ- 

/  j  . φράζουν μιά βαθιά εσωτερική όδύνη.12 (Είκ. άρ. 1).

Είκ. 1

Στό ’Ινστιτούτο Καλών Τεχνών τού Σικάγου ύ- 
πάρχει ενα ερυθρόμορφο άγγεϊο (κολωνωτός κρατή
ρας) όπου, κατά τήν άποψη τοΰ Ε. Gardner, εικονί-
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ζεται ή παραφροσύνη τοΰ Ά θάμαντα .13 (Είκ. άρ. 2).

Είκ. 2

Σέ μιά μεταγενέστερη εποχή ό Καλλίστρατος περιγράφει ένα έργο τέχνης, πού 
παρίστανε — επίσης— τόν Ά θάμαντα «μανίαις οιστρούμενον». Παραθέτω τήν 
έξοχη περιγραφή τοΰ Καλλιστράτου: «... έκτετύπωτε δέ κ α τ’ αυτήν ’Αθάμας, μανίαις 
οϊστρούμενος. ~Ήν δ ’ ΐδεϊν γυμνός, αϊματι φοινίσσων τήν κόμην, ήνεμωμένος τήν τρίχα, 
παράφορος τό όμμα έκπληξίας γέμων. Καί δπλιστο δέ ού μανίαις μόνον είς τόλμαν, ουδέ

τοΐς εξ Έριννύων δείμασι θυμοφθόροις ήγρίωτο. 
’Αλλά καί σίδηρος τής χειρός προεκβέβλητο, έκ- 
θύοντι παραπλήσιος. Ή  μέν γάρ χείρ, όντως ήν 
άκίνητος έδόκει δέ. ού τι ήν τό στάσιμον, αλλά 
δόξη κινήσεως τούς Θεατάς έξίστι υπό τοΰ φόβου. 
Ή  Ίνώ χλωρόν τι, καί τεθνηκός όρώσα, ένηγκά- 
λιστο δέ καί παϊδα νήπιον, καί τήν θηλήν τοΐς 
χείλεσιν αύτοΰ προσήγε, τάς τροφίμους έπιστά- 
ζουσα πηγάς τοΐς τροφίμοις....».14 (Είκ. άρ. 3).

Στούς νεότερους χρόνους γνωστό είναι τό 
άγαλμα τοΰ Ίταλοΰ γλύπτη Pio Fedi (1890) μέ 
τόν τίτλο «Le furie di Atamante», πού βρίσκε
ται στή Φλωρεντία.15

Ά λ λ ά  καί ό μεγάλος Φλωρεντινός, ό Δά- 
ντης, (γιά νά μείνουμε στά κορυφαία ονόματα 
τής παγκόσμιας λογοτεχνίας) στηριγμένος 
στήν Ό β ιδ ική  εκδοχή τοΰ μύθου τοΰ Ά θ ά 
μαντα,16 άναφέρεται (στό τριακοστό Ά σ μ α  τής 
«Κόλασης») στήν ψυχική νόσο τοΰ ήρωα καί 
στή θανάτωση τών παιδιών του καί τής γυναί-

13. Ε. Gardner, Vase in Chicago representig the madnes of Athamas. American Journal of 
Archeology, 3, 1899, σ. 331-344.

14. Καλιστρ. ’Εκφράσεις αγαλμάτων, 14: «Εις Άθάμαντος εικόνα». Έκδ. G. Petrettini, 1839, 
«Biblioteca greca delle. belle arti». Le statue descritte da Callistrato (απ’ όπου καί ή εδώ παρατιθέμενη 
εικόνα άρ. 3), Milano, Τ.Ι, σ. 29-30.

15. U. Thieme καί F. Becker (1915), Kiinstler - Lexikon, Leipzig, T.XI, σ. 337.
16. Στό 4ο βιβλίο τών «Μεταμορφώσεων», στ. 512 κέ.

Είκ. 3
1ΛΟΛ ~
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κας του Ίνοϋς, στούς παρακάτω στίχους (σέ μετάφραση τοϋ Νίκου Καζαντζάκη):17 
«...ό Ά θάμαντας τόσο έχασε τό νοϋ του, 
πού ώς είδε τή γυναίκα του τούς δυό του 
γιούς νά κρατάει, καθένα άπό ένα χέρι:
« Ά ς  στήσουμε θελιές νά πιάσω κράζει, 
τή λιόντισα μέ τά λιοντόπουλά της!»
"Απλωσε εύτύς τ 5 άνέσπλαχνά του νύχια· 
τόν ένα άρπάει, πού Λέαρχο τόν έκράζαν, 
τόν στροβιλάει καί τόν χτυπάει σέ βράχο- 
καί μέ τόν άλλο πνίγεται ή μάνα...»

'Ο  ποιητής άναφέρει πώς ό ’Αθάμας «έχασε τό νοϋ του» («έγένετο παράφρων» 
σύμφωνα μέ άλλον μεταφραστή)18 καί πώς αύτό στάθηκε ή αιτία τής οικογενειακής 
του περιπέτειας καί τής κορύφωσής της σέ μιά στιγμή ψυχοκινητικής διέγερσης 
καί παραισθήσεων ώς χαρακτηριστικού σημείου τής ψυχικής του άρρώστιας.

Αύτή, άκριβώς, ή ψυχική άρρώστια τοϋ ’Αθάμαντα είναι πού συνιστα καί τό 
πυρηνικό στοιχείο τοϋ δλου μύθου καί δίνει σ ’ αύτόν έναν έντονα τραγικό τόνο.

Μέ τήν πραρούσα εργασία έπιχειρεΐται ένα πλησίασμα τοϋ στοιχείου αύτοϋ, 
τής ψυχικής δηλ. άρρώστιας τοϋ ’Αθάμαντα, άπό μιά συγκεκριμένη κι απ’ τά 
πράγματα άπόλυτα έξειδικευμένη σκοπιά- άπό μιά καθαρά σημειολογική — 
κλινική πλευρά, άφοϋ ή έλλειψη περισσότερων δεδομένων δέν επιτρέπει τήν 
προσπάθεια μιας ψυχοπαθολογικής άνάλυσης στήν προκειμένη περίπτωση.

Σύμφωνα μέ τήν επικρατέστερη εκδοχή τοϋ μύθου, ό ’Αθάμας άπόκτησε ά π ’ 
τόν δεύτερο γάμο του, μέ τήν ’Ινώ, δυό γιούς· τόν Λέαρχο καί τόν Μελικέρτη. 
’Αργότερα, κ ι’ επειδή ό ’Αθάμας άνέθρεψε τόν μισητό γιά τήν "Ηρα βρεφικό 
Διόνυσο, τιμωρήθηκε ά π ’ τήν ϊδια μέ «Μανία», πού τόν οδήγησε σέ μιά στιγμή 
κρίσης, στή θανάτωση τοϋ Λεάρχου. Τήν ϊδια τιμωρία τής ψυχικής νόσου επέβαλε 
ή "Ηρα καί στήν ’Ινώ εξωθώντας την νά θανατώσει καί τόν δευτερότοκο γιό τους, 
τόν Μελικέρτη.

Εΐναι φανερό πώς εδώ ή «μανιοδότις» θεά εΐναι ή "Ηρα.
Μιλώντας ό ’Απολλόδωρος γιά τήν θεόσταλτη ψυχική νόσο τοϋ ’Αθάμαντα, 

τήν συνδέει αιτιολογικά μέ τήν μήνιν» τής "Ηρας («διάμήνιν19 "Ηρας».20) 'Ο  ϊδιος 
σημειώνει άλλοϋ: «άγανακτήσασα 0έ "Ηρα, μανίαν ενέβαλε....» 2[ '.Ο Εύστάθιος, στά 
σχόλιά του στήν ’Οδύσσεια (Ε, 334) παρατηρεί: « ’Αθάμας κατά μήνιν "Ηρας τάς 
φρένας ληφθείς.. . 22

17. Δάντη, Ή  θεία κωμωδία, Α ' Ή  κόλαση, 'Ελλ. μετάφρ. Ν. Καζαντζάκη, 1954, ’Αθήνα, σ. 143 
(Τραγούδι 30, στ. 4-12).

18. Π.Ι.Μ. (1876), Ό  "Αδης τοϋ Δάντου έξελληνισθείς, Έ ν  Κεφαλληνία, σ. 191.

19. «"Οτι μήνις κατά τούς παλαιούς ή έπιμένουσα οργή, έκ τοΰ μένειν, ού μήν εκ τοΰ μαίνεσθαι· (άπό 
τούτου γάρ ή μανία γίνεται, ούκ ετι μήνις αύτή ούδί αλλο είδος οργής, άλλά φρένων εκστασις). Τινές δε μήνιν 
φασι παρά τό μή εν  στερεί γάρ τής ένότητος διϊστώσα τούς ερίζοντας (....) θυμός μέν καί χόλος  τ ’ αύτά έστιν, 
ώς περ καί ή κοινότερον μεΟ' "Ομηρον λεγομένη όργή (....) παρήκτε ό μέν θυμός παρά τό θύειν, δ δηλοΐ 
όρμάν. καί τό αίμα, οίονεί θύαιμός τις ω ν  κίνησις γάρ αίματος εν καρδία έστίν ό θυμός. Ό  δέ χόλος παρά τήν 
χολήν ή δέ όργή, παρά τό όρέγω...» (Εύσταθ. Σχόλ. Ό μ . Ί λ . Α,Ι. Έ κδ., 1827, Lipsiae (Weigel), Τ.Ι, σ. 8).
20. ’ Απολλοδ. I, 9, 2. ’Έκδ. Ε. Bekker, 1854, Lipsiae, σ. 20.
21. ’Απολλοδ. III, 4, 3 (δπ. πρ. σ. 80).
22. Εύσταθ. Σχόλ. 'Ομ. Ό δ . Ε, 334. ’Έκδ. 1825, Lipsiae (Weigel), Τ.Ι, σ. 228.
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Στά σχόλιά του στήν Ίλ ιά δα  (Η, 86) μιλάει, επίσης, γιά τήν αιτιολογία τής 
αρρώστιας του Ά θάμαντα, πού παραφρόνησε «κατά χόλον19 Ήρας»23, πράγμα πού 
άναφέρεται καί στή σημείωση τοϋ Μεγάλου ’Ετυμολογικού: «χόλω19 τής "Ηρας»24.

Πέρα, δμως, ά π ’ τήν δποια αιτιολογία, ή ψυχική άρρώστια τού Ά θάμαντα 
εκδηλώνεται μέ μερικά κλινικά σημεία, τά μόνα πού μπόρεσα νά διακρίνω μέσα 
στά κείμενα τής άρχαιοελληνικής γραμματείας σχετικά μέ τήν επικρατέστερη 
αύτή εκδοχή τοϋ μύθου τοϋ Ά θάμαντα καί πού είναι: 
ή οπτική παραίσθηση 
ή ψυχοκινητική διέγερση 
καί ό πλανητισμός.

’Έ τσ ι, ή ελλειψη Ικανών κλινικών σημείων, ή σχεδόν μονοσυμπτωματική 
έκφραση τής ψυχικής νόσου, δέν επιτρέπουν τήν ένταξή τους στό πλαίσιο μιας 
συγκεκριμένης νοσολογικής οντότητας μέ βάση τά σύγχρονα νοσογραφικά κρι
τήρια.

Τά περισσότερα κείμενα μιλάν γιά «Μανία»19 γενικά. Κάτω, όμως, άπ’ τόν 
γενικό αύτό όρο «Μανία» καλύπτεται ενα πλήθος άπό παθολογικές καταστάσεις 
καί σέ άντίθεση μέ τό σύγχρονο έννοιολογικό του περιεχόμενο, πού άφορά στή 
μιά ά π ’ τίς δυό φάσεις τής Μ ανιοκαταθλιπτικής Ψύχωσης.

Ά ς  σημειωθεί μέ τήν ευκαιρία ότι ανάμεσα στούς συγγραφείς, πού άναφέρουν 
τίς διάφορες παραλλαγές τοϋ μύθου, ό 'Υ γίνος, περιγράφοντας τήν ψυχική 
άρρώστια τοϋ Ά θάμαντα (Fabulae: II, IV καί V), χρησιμοποιεί τόν όρο «Insania» 
25 πού σημαίνει: «άπύρετο παραλήρημα, οξύ ή χρόνιο, δηλ. καθαρά ψυχική νόσο 
καί σέ άντιδιαστολή μέ τό οργανικής άρχής «πυρετικό παραλήρημα» («Φρε- 
νΐτις»).26

* Ο Κικέρων στό εργο του «Τουσκουλανές συζητήσεις» χρησιμοποιεί, γιά νά 
χαρακτηρίσει τήν ψυχική νόσο τοϋ Ά θάμαντα, τόν όρο «furor»27 επιχειρώντας 
μιά διαφοροποίηση άνάμεσα σ ’ αυτόν καί στόν όρο «insania» γιά τόν όποιο 
δέχεται ότι εκφράζει μιά χρόνια ψυχοδιανοητική άρρώστια άντίθετη στήν υγεία 
(insanitas).28 Ό  ϊδιος δίνει στόν όρο «insania» μιά πλατύτερη σημασία όμοια μ ’ 
εκείνη τής «Μανίας» (πού είδαμε νά χρησιμοποιούν οί "Ελληνες), ενώ περιορίζει 
τό νόημα τής λέξης «furor» σέ πιό συγκεκριμένη καί πολύ σοβαρότερη πάθηση, 
πού οί "Ελληνες —μέ βάση τίς ύγροπαθολογικές παθογενετικές τους άπόψεις— 
ονόμαζαν «Μελαγχολία» (διαταραχή τών χυμών). Α ντίθετος σέ μιά τέτοιου 
είδους φυσιοπαθολογική ερμηνεία, δέχεται σαφέστατα μιά καθαρή ψυχοσύνθεση 
τής ψυχικής νόσου (furor) τοϋ Ά θάμαντα. 'Ω στόσο, στό λόγο του «Κατά τοϋ

23. Εύσταθ. Σχόλ. 'Ομ. Ίλ . Η, 86. Έκδ. 1828, Lipsiae (Weigel), Τ.ΙΙ, σ. 145.
24. Etymol. Magn. (λ. Άθαμαντία).
25. 'Υγίν., Fab,, II, 4. Έ κδ. Η.Ι. Rose, 1963, Lugduni Batavorum, σ. 6.

'Υγίν., Fab, IV, 5. (δπ. πρ. σ. 8).
'Υγίν., Fab., V, 1 (δπ. πρ. σ. 8).
26. Βλ. σχετ. καί Η. Ey (1954), Etudes Psychiatriques, Paris, T. Ill, σ. 12-13: μέ τόν δρο Insania 

χαρακτηρίζονταν διάφορες ψυχικές αρρώστιες δπως Μανία καί Μελαγχολία, καθώς επίσης καί άλλες 
ψυχοπαθολογικές καταστάσεις (λυκανθρωπία, έκσταση, ή ψυχική κατάσταση τών «δαιμονιζομένων», 
τών ένθουσιόντων» ή ’ένθεων κλπ.). "Ο δρος ήταν σέ χρήση ώς τόν 17ο αιώνα.

27. Κικέρ. Τουσκ. συζητ. 3, 5, 11. ’Έκδ. J. G. Baiter -  C.L. Kayser, 1863, Lipsiae, T.VI, σ. 313.
28. Κικέρ. Τουσκ. συζητ. 3, 4, 8. (Ibid, VI/312).
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ίϊέ,ισωνα»29 χρησιμοποιεί περισσότερους δρους γιά νά χαρακτηρίσει τήν παρα
φροσύνη τοϋ ήρωα.

Γιά τόν Εύστάθιο, άπ:'’ τήν άλλη, ό Ά θάμας είναι ό «τάς φρένας ληφθείς»1,0, ενώ 
ό Νόννος ό Πανοπολίτης μεταχειρίζεται τούς_δρους «οίστρομανής», «φοιτο.λέος»,3] 
«μεμηνώς», δηλωτικούς τής ψυχικής νόσου τοϋ Ά θάμαντα.

Αύτής τής άρρώστιας τό κυριότερο άπ’ τά άναφερόμενα συμπτώματα είναι ή 
π α ρ α ίσ θ η σ η  δηλ. ή λαθεμένη, ή παραποιημένη άντίληψη ενός άντικειμένου. Στή 
διαταραχή αύτή τής άντίληψης, τό άντικείμενο υπάρχει (πράγμα πού τή διαστέλ- 
λει άπ’ τήν Ψευδαίσθηση, πού είναι άντίληψη χωρίς τό άντικείμενο της), εδώ 
δμως τό άντικείμενο είναι παραμορφωμένο.

Κατά τόν ’Α πολλόδω ρο:« Άθάμας τόν πρεσβύτερον παΐδα Λέαρχον ώς ελαφον 
θηρευσας άπέκτεινεν».32 'Υ πό τό κράτος τών παραπάνω παραισθητικών βιωμάτων, ό 
Ά θάμας σκότωσε τόν μεγαλύτερο γιό του Λέαρχο νομίζοντάς τον γιά ελάφι 
(«Έφόνευσε δε αυτόν είς Θήραν μανείς δόρατι νομίσας ελαφον εϊναι»Ώ).

'Ο  τρόπος τής παιδοφονίας περιγράφεται διαφορετικά στίς ποικίλες εκδοχές 
τοΰ μύθου. ’Έ τσ ι, στά άρχαΐα σχόλια στόν Πίνδαρο ( ' Υπόθ. Ίσ θμ .)34 άναγράφεται 
δτι ό πρωτότοκος γιός τοΰ Ά θάμαντα «κατεσφάγη», ενώ στή σημείωση τοϋ 
Μεγάλου ’ Ετυμολογικοΰ διαβάζουμε πώς ό Ά θάμας «έφόνευσε αυτόν δόρατι». 'Ό  
Ζηνόβιος35 καί ό Σχολιαστής τοΰ Λυκόφρονος36 εκφράζουν τήν άποψη δτι ό 
Λέαρχος χτυπήθηκε μέ ένα βέλος.

Α νεξάρτητα , δμως, άπ’ τούς τρόπους τής θανάτωσης —καί οί αρχαίες πηγές 
άναφέρουν πολλούς37— τό ϊδιο αύτό γεγονός τής παιδοκτονίας συνιστά τήν 
άκραία έκφραση τοϋ δράματος τής ψυχικής αρρώστιας καί μάλιστα ύπό to  κράτος 
έντονων παραισθήσεων. ’ Αλλά κι αύτή ή ϊδια άκόμα ή Παραίσθηση ώς εσωτερική 
δραματική βίωση, άποτελεΐ ένα γεγονός, πού τή σημασία του τόνισε μέ τόν πιό 
έξοχο τρόπο ό Πλούταρχος μέσα σέ λίγες γραμμές, μοναδικές —ϊσως— γιά τό 
θέμα μας στήν άρχαιοελληνική γραμματεία. 'Ο  τυφλός Τειρεσίας —γράφει ό 
Πλούταρχος— «εχρήτο δυστυχία» μή βλέποντας τά παιδιά του καί τούς γνωστούς 
του, «ό δέ Άθάμας μείζονι καί ή Άγαύη, βλέποντες ώς λέοντα καί ώς έλάφους».38

29. Κικέρ. Κατά τοΰ Πείσωνος 20, 47. Έ κδ. J. C. Baiter -  C.L, Kayser, 1862, T.V, σ. 152.
30. Εύσταθ. Σχόλ. 'Ομ. Ίλ . Η, 86 (όπ. πρ. Τ.ΙΙ, σ. 145).
31. «...καί τό ένθουσιωδώς όρμον καί μαίνεσθαι φοιτάν ίλίχθη, όθεν καί φοϊτος ή μανία, δηλοΰσιν οί 

παλαιοί...». (Εύσταθ. Σχολ. Ό μ . Ίλ . I, 10. δπ. πρ. Τ.ΙΙ, σ. 234). ’Επίσης κατά τόν ' Ησύχιο: «φοιταλέος- 
παράκοπος, μανιώδης».

32. Ά πολλοδ . III, 4, 3, (δπ. πρ. σ. 80).
33. Etymol. Magn. (λ. Άθαμαντία).
34. Σχόλ. Πινδ. ('Υπόθ. Ίσμθ. d) ’Έκδ. A. Β. Drachmann, 1927, Lipsiae, Τ.ΙΙΙ, σ. 194.
35. Ζηνοβ. Centuria IV, 38. Paroemiographi Graeci. ’Έκδ. E.L.-A. Leutsch καί F.G.Schneidewin, 

1839, Gottingae, T.I, σ. 95.
36. Σχολ. Λυκόφρ. 22. ’Έκδ. Ε. Scheer, 1908, Berolini, Τ.Ι, σ. 22.
37. Γιά παράδειγμα σημειώνουμε εδώ τήν όλότελα διαφορετική Ό βιδική εκδοχή τής θανάτωσης 

τοΰ Λεάρχου (Μεταμορφ. IV, 515-519. Έ λλ. μετάφρασις έμμετρος Α. Κάσδαγλη, Έ ν  Άλεξανδρία τής 
Αίγύπτου, 1908, σ. 122):

«εν τών βρεφών τόν Λέαρχον έκ τής μητρός άρπάζει, 
χεϊρας μικράς δ ’ όρέγοντα καί ύπομειδιώντα, 
έν τω αέρι δίς καί τρις δίκην σφενδόνης στρέψας 
κατά τών λίθων τοΰ παιδός τήν κεφαλήν ’ ρηγνύει».

38. Πλουταρχ. Περί δεισιδαιμονίας. ’Ηθικά 167 c.d. Έκδ. Ν. Bernardakis, 1888, Lipsiae, Τ.Ι, σ. 410.

198



Μέσα .στήν ατμόσφαιρα μιας τέτοιας οπτικής παραίσθησης ό 5 Αθάμας επιτέθη
κε καί σκότωσε τό γιό του Λέαρχο μέ ασυγκράτητη οργή19 («άκρατεΐ τφ θυμω»19 
όπως τονίζει ό Παυσανίας),39 γεγονός πού συνιστα τό δεύτερο κλινικό σημείο τής 
ψυχικής αρρώστιας τήν έντονη ψ υ χο κ ιν η τ ικ ή  δ ιέγερ σ η .

'Ο  Π λ α νη τ ισ μ ό ς, πού συμπληρώνει τήν συμπτωματολογική τριάδα τής νόσου, 
ακολουθεί τήν παιδοφονία καί τήν ψυχοκαθαρτίκή διαδικασία στήν όποία υπο
βλήθηκε ό Ά θάμας άπ’ τόν «καθάρσιο» θεό, τόν Α πόλλω να, κι ό ϊδιος αύτός 
πλανητισμός γίνεται αιτία νά ονομαστεί ή περιοχή (ή περιοχή τών πλανήσεων τοϋ 
ήρωα) Ά θαμανία, σύμφωνα μέ τήν σημείωση τοϋ Μεγάλου ’Ετυμολογικού.

Μιά άλλη παραλλαγή τοϋ μύθου βρίσκεται στή βάση τών διηγήσεων τοϋ 
Νόννσυ, πού στά «Διονυσιακά» του (στό 10ο βιβλίο) περιγράφει, μέ κάποιες 
περισσότερες λεπτομέρειες, τήν ψυχική νόσο τοϋ Ά θάμαντα (« Έ ν δεκάτφ μανίην 
Άθαμαντίδα. ,.»).40

’Εδώ ό μανιοδότης θεός είναι ό Πάν, στόν όποιο αποδίδονταν, κυρίως, οί 
«πανικοί φόβοι»41 καί τά «πανικά δείματα» (κρίσεις άγχους)42 άλλά καί επιληπτι
κές κρίσεις,43 άποπληκτικές προσβολές44 καί άλλες παθολογικές καταστάσεις 
πέρα άπ’ τίς περιπτώσεις «μανίας»45 (ψυχικής καθαρά νόσου), δπως στήν εδώ 
περιγραφόμενη περίπτωση τοϋ Ά θάμαντα («οϊστρηθείς Άθάμας μανιώδεϊ Πανός 
ιμάσθλη» στ. 4).

Τό όργανο μέ τό όποιο εκφράζεται ή μανιοδοτική δύναμη τοϋ θεοϋ, είναι ν. 
μ άσ τιγα  {«ιμάσθλη»), πού προκς*λεΐ τήν «μανία» πλήττοντας τόν άσθενή. Τό 
αίσθημα, έξ’ άλλου, ότι οί ψυχικά άσθενεις έχουν πληγεί, μπορεΐ νά τό συναντή
σει κανείς νά εκφράζεται άκόμη καί σήμερα στίς ομολογίες πολλών άπ’ τούς 
άσθενεις πού «νιώθουν στήν άρχή τής άρρώστιας τους, δτι δέχτηκαν τήν επίθεση 
από κάτι τό άκαθόριστο καί δτι κατακτήθηκαν ά π ’ αύτό» 46

Σύμφωνα μέ τή διήγηση τοϋ Νόννου, ή ψυχική άρρώστια τοϋ Ά θάμαντα 
εκδηλώνεται μέ ορισμένα κλινικά σημεία πού είναι:
Παραισθήσεις τής δράσης
Ψευδαισθήσεις άκουστικές καί οπτικές
Διαταραχές τής ψυχοκινητικότητας
Διαταραχές τής σκέψης καί τής γλωσσικής έκφρασης
Παραθυμία (παθολογική συναισθηματικότητα μέ τήν έννοια τοϋ άπρόσφορου 
συναισθήματος) καί άναίτιο γέλιό. . .
Παραμιμία καί γενικά διαταραχές στήν εκφραστικότητα καί τήν δλη εξωτερική

39. Παυσαν. I, 44._ 7. "Εκδ. F. Spiro, 1903, Lipsiae, Τ.Ι, σ. 122.
40. Νόννου, Διονυσ. X. Έκδ. Le Comte de Marcellus, 1856, Paris, σ. 86.
41. Σχολ. Εύριπ. Ρήσ. 36: «τους αιφνίδιους φόβους άνήψαν τω Πανί σφοδρούς δντας καί εκπληκτικούς». 

“Εκδ. Ε, Schwartz, 1891, Berolini, Τ.ΙΙ, σ. 328. 4
42. Παυσαν. X, 23, 7: «τά γάρ άπό αιτίας ούδεμιάς δείματα εκ τούτου (τοϋ Πανός) φασί γινεσθαι». (6π. πρ. 

Τ.ΙΙΙ, σ. 166).
43. Σχολ. Εύριπ. Μήδ. 1172: «τούς έξαίφνης καταπίπτοντας ωοντο τό παλαιόν οί άνθρωποι ύπό Πανός . 

μάλιστα καί 'Εκάτης πεπληγΟηναι τόν νοΰν...» (Έ,ν-δ. Schwartz, όπ. πρ. σ. 203).
44. Μενανδρ. Δύσκολος 311-313: «ούτός μ ’ ό Πάν, μειράκιον, αί Νύμφαι θ 3 άμα /  άπόπληκτον αύτόν 

πλησίον οικίας /  ήδη ποιήσειαν...» ’Έκδ. W.E. Blake, 1966, New York, σ. 49.
45. Λόγγου, Ποιμεν. (Δάφνης καί Χλόη) 3, 23, 3: « Ό  Πάν οργίζεται τη κόρη (...) καί μανίαν εμβάλλει 

τοΐς ποιμεσι καί τοϊς αΐπόλοις». ’Έκδ. G. Dalmeyda, I960, Paris, σ. 70.
46. Η. Baruk, Ψυχώσεις καί Νευρώσεις. Έ λλ. μετάφρ. X. Ούζούνη, 1965, Ά θήναι, σ. 24.
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εμφάνιση τοΰ ασθενούς.
' Η διήγηση τοϋ Νόννου αρχίζει μέ μιά περιγραφή τοϋ παροξυσμοϋ τής νόσου μέ 

ακουστικές Ψευδαισθήσεις, οπτικές Παραισθήσεις καί βίαιες αντιδράσεις απένα
ντι σ ’ ένα κοπάδι αθώων προβάτων, πού ό Ά θάμας τρέπει σέ φυγή νομίζοντας πώς 
καταδιώκει τούς υπηρέτες του.47 'Ο  ϊδιος συλλαμβάνει μιά κατσίκα μέ τά δυό της 
νεογέννητα τή στιγμή ακριβώς πού τά θηλάζει, δένει τά χνουδωτά τους πόδια καί 
σφίγγοντας μ ’ ενα σχοινί τά πλευρά τής ίδιας, τήν μαστιγώνει νομίζοντας πώς 
είναι ή ’Ινώ χωρίς νά γνωρίζει τό λάθος του. («·... σφιγγομένης μάστιζε δέμας 
ψευδήμονος Ίνοϋς, /  μή νοέων νόθον εϊδος». στ. 11-12) Οί ακουστικές Ψευδαισθή
σεις (πού μαζί μέ άλλες Ψευδαισθήσεις πληροϋν τήν δλη κλινική εικόνα καί πού 
σάν τέτοιες σημειώνονται γιά πρώτη καί μοναδική φορά άνάμεσα σ ’ δλα τά 
κείμενα πού άφοροϋν στόν μύθο τοϋ Ά θάμαντα) άναφέρονται στήν αρχική 
ψυχοαισθητηριακή διαταραχή τοϋ ήρωα, πού αισθάνεται τό μαστίγιο τοϋ Πανός 
νά βουίζει άκατάπαυστα σ τ ’ αύτιά του. (« ’Αεί δε οί ένδον άκουής / Πανιάδος Κρονίης 
έπεβόμβεε δοοπος ίμάσθλης». στ. 12-13)

Παράλληλα σημειώνονται οί διαταραχές τής ψυχοκινητικότητας μαζί μέ 
εντρνες καί ξαφνικές φοβικές εκδηλώσεις ή αγχώδεις κρίσεις καθώς επίσης καί 
νέες ακουστικές ψευδαισθητικές εμπειρίες. Συχνά πετιέται απότομα άπ’ τή θέση 
του τρομαγμένος άκούγοντας τή βίαιη πνοή τών δρακόντων. («Πολλάκις δ ’ 
Αστήρικτος εών άνεπάλλετο θώκων /  οϋασι ταρβαλέοισι δεδεγμένος άσθμα δρακόντων» 
στ. 14-15).

Στό ϊδιο πλαίσιο εντάσσεται καί ή εδώ περιγραφόμενη διέγερση καί ειδικά ή 
παθολογική κινητική συμπεριφορά μέ στερεοτυπική έπαναληπτικότητα καί χωρίς 
κανένα σκοπό. ’Έ τσ ι παίρνει, κατά διαστήματα, τό τόξο του καί ρίχνει τό βέλος 
του χωρίς κάποιο σκοπό καί δέν χτυπά παρά μονάχα τόν άέρα («άερα βάλλων» στ.
17).

Στό κλινικό προσκήνιο εμφανίζονται πλέον καί οί οπτικές Ψευδαισθήσεις, πού 
ό ζωοψικός τους χαρακτήρας εκφράζεται μέ τήν παρουσία φιδιών τής «Ταρταρίης 
θεαίνης» (μιας άπ’ τίς Έ ρινύες), πού προκαλοϋν τήν έκλυση φανεροϋ άγχους 
(«δειμαίνων» ό Ά θάμας).

Μάρτυρας τής κριτικής αυτής φάσης τής ψυχικής νόσου (τής «Λύσσας»),48 
είναι ή έξοδος άφροϋ άπ’ τό στόμα («άφρόν άκοντίζωνχιονώδεα, μάρτυρα λύσης» στ. 
20) ή περιστροφή τών οφθαλμικών βολβών καί τό άόριστο καί άπειλητικό βλέμμα 
(«·οφθαλμούς μεθύοντας άπειλητήρας ελίσσων» στ. 21), ή ύπεραίμωση τών οφθαλμών 
(«δμματα φοινίσσοντο» στ. 22) καί ή εμφάνιση άνευρυσμένων κροταφικών άγγείων 
(«διά κροτάφοιο δέ λεπταί /  άσταθέες μήνιγγες έδινενοντο καρήνοο» στ. 23-24). 
Ταυτόχρονα σημειώνονται οί διαταραχές τής μιμικής («σφαλεραϊς έλίκεσι έβακχεύ- 
θησαν όπωπαί /  άνέρος οίστρηθέντος» στ. 27-28).
. ' Ως έκφραση τών διαταραχών τής σκέψης καί τοϋ προφορικού λόγου σημειώνο

νται ή δυσνόητη ομιλία καί ό «τραυλισμός» («καί στόμα οίβάμβαινε» στ. 30). Ά π ’ 
τά χείλη του δέν βγαίνουν παρά άκατανόητα λόγια («ασήμαντα επεα» στ. 31) καί 
άναρθρες κραυγές («θυίας φωνή» στ. 33).

47. Ή  σκηνή παρουσιάζεται δμοια μ ’ εκείνη τής παραφροσύνης τοΰ Αϊαντα στό ομώνυμο δράμα 
τοϋ Σοφοκλέους, στ. 283 κέ.

48. «Λύσσα· ή μανία, παρά τό λύειν τόν νόϋν» (Etymol. Magn).
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’Απευθύνεται —ύπό τό κράτος προφανώς τών Ψευδαισθήσεων— πρός τούς 
τοίχους πού τόν περιβάλλουν, μέ άκατανόητα λόγια, ενώ νέες οπτικές Ψευδαισθή
σεις εμφανίζονται καί πάλι στό κλινικό προσκήνιο. 'Ο  ’Αθάμας βλέπει νά γυρνά 
γύρω άπ’ τό πρόσωπό του ή άθέατη Μέγαιρα (ή φοβερότερη άπϊ τις Έ ρινύες). 'Η  
θέα της τοΰ προκαλεϊ ’έντονες φοβικές αντιδράσεις καί τρομερό άγχος, ό ϊδιος δέ, 
θέλει επίμονα νά άποσπάσει άπ’ τά χέρια της τό άπό φίδια καμωμένο μαστίγιό της. 
Σύροντας γυμνό τό ξίφος του επιτίθεται ενάντια στήν Έ ρινύα  καί επιθυμεί νά 
άποκόψει τά, όμοια μέ φίδια, σγουρά μαλλιά τής Τισιφόνης (μιας άλλης Έ ρ ι-  
νύας).

Στή συνέχεια, βλέποντας τήν ψεύτικη μορφή τής Ά ρτέμ ιδος, γεννάται μέσα 
του ή επιθυμία τοΰ κυνηγιού («πεπταίνων σκιόεσσαν έπίκλοπον εικόνα μορφής /  
1Αρτέμιδος καί κοΰφον ΐόών ειδωλον49 όπωπής, /  φάσμασιν50 άντιτύποισιν ές ίμερον 
ήλνθεν άγρης» στ. 42-44).

Στή μεγάλη επιθυμία του γιά κυνήγι όρμά τρέχοντας στά βουνά. Συναντά στό 
δάσος τό γιό του Λέαρχο καί βλέποντάς τον σάν ελάφι («νψίκερον ελαφον δοκέων 
ψευδήμονι μορφή» στ. 54) προβαίνει —έρμαιο τών παραισθήσεων του— στή 
φρικιαστική πράξη τής θανάτωσής του («χερσί δέ λυσσαλέησιν ύπηνέμιον βέλος 
έλκων / ,  παιδοφόνφ νέον υϊα πατήρ επέδησε βελέμφ» στ. 57-58). ’ Αποκόπτει51 μέ τό 
μαχαίρι του τό άγνωστο γιαυτόν κεφάλι τοΰ γιου του, πού τό θεωρεί σάν τό κεφάλι 
ενός νεβροΰ, ενός μικροΰ δηλ. έλαφιοΰ {«καί κεφαλήν άγνωστον άπελοίησε μαχαίρι /  
φάσματι50 νεβρωΟεϊσαν» στ. 59-60). Ψηλαφώντας τό ματωμένο χνουδωτό πρόσωπό 
του,52 ξεσπάει σ ’ ένα άναίτιο γέλιο, ’έκφραση τοΰ φανερά διαταραγμένου συναι
σθήματος («άσημάντου δέ προσώπου /  αίμαλέης γενειάδος άκρον άφάσσων» στ. 60-61).

Κ ι’ ενώ ό Λέαρχος άκόμη σπαρταρούσε άταφος, μέ μιά παράφορη κίνηση τόν 
εγκαταλείπει κι άρχίζει νά τρέχει·' διώκοντας τή γυναίκα του καί μητέρα τών 
παιδιών του. ' Η όψη του είναι αλλοιωμένη, τά παραμελημένα μαλλιά του πέφτουν 
άτακτα στούς ώμους του καί κανείς δέν τολμά νά τόν πλησιάσει. Μέ γοργό βήμα 
διασχίζει τά δωμάτια τοΰ σπιτιού του αναζητώντας μέ δυνατές φωνές τό παιδί του 
πού έχει ήδη σκοτώσει. Δέν βρίσκει μπροστά του παρά τόν μικρότερο Μελικέρτη 
καί άρπάζοντάς τόν τόν ρίχνει μέσα σ ’ ένα πυρακτωμένο λέβητα. ’Έ τσ ι καθώς τό 
νήπιο καλοΰσε τόν πατέρα του («παπάζων») καταφθάνει ή Ίνώ  καί άρπάζοντάς τό 
μισοκαμένο παιδί της μέσα άπ’ τό καυτό νερό τοΰ λέβητα, άναζητά τή σωτηρία 
στή γρήγορη φυγή. Τρέχοντας αλαφιασμένη («άλμασι φοιταλέοις ποδήνεμος ετρεχεν 
Ίνώ» στ. 75), πέφτει μέσα στή θάλασσα μαζί μέ τόν Μελικέρτη γιά ν ’ άποφύγει 
τήν καταδίωξη τοΰ ’Αθάμαντα, πού συνεχίζει νά βρίσκεται στήν ϊδια κρίση 
«Μανίας» {«αίνομανής ‘Αθάμας... /  έδίοικε» στ. 78-79).

'Η  μυθική παράδοση άναφέρει πώς ό ’Αθάμας μετά τήν φρικιαστική πράξη τής 
θανάτωσης τοΰ Λεάρχου, άποσύρθηκε στήν ερημιά άνάμεσα στούς λύκους καί 
άλλα άγρια θηρία.

Αύτή ή « ’Αναχώρηση» (άπόσυρση σέ έρημους τόπους) άλλά καί άλλα

49. Ειδωλον φάσμα (I. Σταματάκου, Λεξικόν..., στή λ.).
50. Φάσμα — φασματιάω- visions or hallucinations = Ψευδαισθήσεις (Liddel - Scott, Lexicon... στή

λ.).
51. Πρβλ. Εύριπ. Βάκχ. στ. 858.
52. Πρβλ. Εύριπ. Βάκχ. στ. 1139-1140, 1277 καί 1284.
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στοιχεία, όπως αύτό τής ψυχικής νόσου, τής παιδοφονίας, τής μεταμόρφωσης σέ 
νεβρό τοΰ θύματος τοΰ διασπαραγμοΰ (γιου τού ϊδιου τοΰ παιδοκτόνου), τής 
παρουσίας τοΰ λέβητα καί τόσα ακόμη, στάθηκαν ικανή αιτία νά ένταχθεΐ ό μύθος 
τοΰ ’Αθάμαντα στό διονυσιακό πλαίσιο. γΟ ϊδιος ό ’Αθάμας θεωρήθηκε ώς ενας 
διονυσ.ακός ήρώας καί ό μύθος πού σχετίζεται μ ’ αύτόν εχει ιδωθεί ώς μιά 
δικαιολόγηση καί μιά ερμηνεία τής διονυσιακής τελετουργίας. Τά στοιχεία πού 
άναφέρθηκαν λίγο πιό πρίν, κοινά στίς διάφορες εκδοχές τοΰ μύθου τοΰ Διονύσου, 
συνιστοΰν, όπως καί σέ άλλες περιπτώσεις «μιά εικόνα τής ίδιας εκείνης λειτουρ
γίας, πού έπαναλαμβανόταν στήν άρχή σάν αιματηρή θυσία κι άργότερα σάν 
συμβολική τελετή».53

Στό πλαίσιο τής διονυσιακής .λατρείας, ξεχωριστή θέση κατέχει ή βάρβαρη 
σ^κηνή τοΰ «διασπαραγμοΰ» καί, συνακόλουθα, τής-«ώμοφαγίας».

’Έ χει παρατηρηθεί . πώς πλήθος άπό μαρτυρίες βεβαιώνουν τήν τροπή ή 
εναλλαγή τής (διονυσιακής - μαιναδικής) ώμοφαγίας σέ βρεφοφαγία καί πώς μιά 
τέτοια άνθρωποφα'/ική μετάληψη συναντάται στίς τελετές τής φυλετικής μύησης 
άπ’ όπου προέρχονται οί μυητικοί θίασοι. ' Ο συμβολικός θάνατος τών μυουμένων 
γυρίζει στόν πραγματικό θάνατο τοΰ ενός, πού τό δοκίμασμα ά π ’ τίς σάρκες του 
άντικαθιστά τήν τοτεμική άλλοτε·καί θυσιακή επειτα ζωομετάληψη άνοίγοντας 
τήν τάση νά ενσαρκώνεται τό θυσιακό «πνεΰμα» (δαίμων ή θεός) σέ άνθρώπινο 
θύμα.54

Στήν 'Ελλάδα υπήρχε ή άνάμνηση μιας —άρχαϊκής άρχής— τελετουργικής 
πρακτικής, ενός ίερουργικοΰ «παιδοσπαραγμοΰ» στό όρος Λύκαιον, στό πλαίσιο 
τής λατρείας τοΰ Λυκαίου Διός («Αυκάων δέ επί τόν βωμόν τοΰ Αυκαίου Διός βρέφος 
ήνεγκεν Ανθρώπου καί 'έθυσε τό βρέφος...»55) καί μιας, στή συνέχεια «παιδοφαγίας» 
(«σφάξαντες ενα τών επιχωρίων παΐδα, τοϊς ίεροϊς τά τούτου σπλάγχνα συναναμίξαντες 
παρέθεσαν»56). ' . .

"Οποιος μετά τόν Λυκάονα, πού «μεταμορφώθηκε» άπό τόν Δία σέ λύκο ύστερά 
άπ ’ τή θυσία τοΰ βρέφους («... καί αύτόν αύτίκα επί τή θυσία γενέσθαι λύκον φασίν άντί 
ανθρώπου»57), είχε γευτεί άνθρώπινο κρέας, «μεταμορφωνόταν» άναγκαστικά σέ 
λύκο {«ό γευσάμενος τοΰ ανθρωπίνου σπλάγχνου, έν αλλοις άλλων ιερείων ενός 
ί:γκατατετμημένου, άνάγκε δη τούτω λύκω γενέσθαι»58).

Αύτή τή «μεταμόρφωση» γιά τήν όποία μάς μιλάει καί πάλι ό Παυσανίας («... 
ώς ε ξ  άνθρώπου μεταβάλλοι τό είδος είς. Λύκον επί τή θυσία»59), καί τήν όποία θά 
μπορούσε νά ύποστεΐ ό καθένας μετά τόν Λυκάονα, πού θά θυσίαζε μέ τόν ϊδιο 
τρό-πο, δέν κρατούσε γιά όλη του τή ζ ω ή - γίνοιτο δέ ούκ εις Άπαντα τόν βίον»60). 
’Ά ν  τότε πού ήταν λύκος δέν ’έτρωγε άνθρώπινο κρέας, ύστερα άπό δέκα χρόνια, 
ξαναγινόταν άνθρωπος, άν όμως δοκίμαζε, εμενε γιά πάντα θηρίο {«οπότε δέ εϊη 
λύκος, εί μέν κρεών άπόσχοιτο άνθροιπίνων, ύστερον ετει δεκάτω φασίν αυτόν αυθις

53. J. Kott (1976) Θεοφαγία. Έ λλ. μετάφρ. Ά . Βερυκοκάκη — Ά ρτέμη, ’Αθήνα, σ. 214.
54. Π. Λεκατσά (1971) Διόνυσος, ’ Αθήνα (Ψυχικό) σ. 50 καί 29.
55. Παυσαν. VIII, 2, 3. Έ κδ. F. Spiro, 1903, Lipsiae, Τ.ΙΙ, σ. 260.
56. ’Απολλοδ. ΙΙι, 8, 1. "Εκδ. Ε Bekker, 18ς4, Lipsiae, σ. 95.
57. Παύσαν. VIII, 2, 3, (όπ. πρ. 11/260).
58. Πλάτ. Πολιτεία Η, 18,.565 d. "Εκδ. C. F. Hermann, 1883, Lipsiae, T.IV, σ. 258.
59. Παυσαν. VI, 8, 2 (όπ. πρ. ΐί/1 10).
60. Παυσαν. VIII, 2, 6 (δπ. πρ. 11/260).
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άνθρωπον εκ λύκου γίγνεσθαι, γευσάμενον δε ές άεί μένειν θηρίον»61). Α ξ ίζ ε ι νά 
σημειωθεί ή παρατήρηση δτι «οί ίερ'οι ργοί καί τά θύματα είναι άπό ορισμένο 
γένος, τού Λυκάονα, πού τό όνομά του σχετίζεται μέ τό Λύκαιον καί τούς λύκους. 
’Εδώ εικάζεται ή μυητική τελετή ενός γένους ή θιάσου «Λύκων» ή «Λυκανθρώ
πων» (τό τοτεμικό γένος μετασχηματίζεται σέ θίασο δταν έπιζεΐ), μέ βρεφοφαγική 
μετάληψη καί μέ « ’Αναχώρηση» (άποτράβηγμα στήν ερημιά) τών μυούμενων 
«Λύκων»62...».

'Ο  σχολιαστής'τοϋ Λουκιανού (Έ νά λ . Διαλ. 9, !) σημειώνει σχετικά μέ τόν 
Ά θάμαντα πώς μετά τήν θανάτωση τοϋ Λεάρχου «άγανακτήσασα ή ’Ινώ παρέβαλε 
αύτώ φαγεϊν έψήσασα τόν Λέαρχον».63

'Ο  ϊδιος ό Ά θάμας άπευθύνθηκε, μετά τήν παιδοφονία, (σύμφωνα μέ μιά πρώτη 
μαρτυρία, τοϋ Α πολλοδώρου)64 στόν Α πόλλω να τοϋ Δελφικού μαντείου σχετικά 
μέ τή μελλοντική του διαμονή καί έλαβε τό χρησμό νά κατοικήσει στόν τόπο 
έκεΐνο πού θά τύχαινε νά φιλοξενηθεί (νά τροφοδοτηθεί)65 άπό άγρια ζώα («εν ωπερ 
αν τόπω υπό ζώων άγριων ςενισθή»). Ά φ ο ϋ  πέρασε πολλά μέρη, βρήκε κάπου 
τυχαϊα λύκΌυς, πού μοιράζονταν κομμάτια άπό πρόβατα («...ένέτυχε λύκοις προβά
των μοίρ<'ζ νεμομένοις»). Οί λύκοι μόλις είδαν τόν Ά θάμαντα, άφησαν τά κρέατα 
πού μοιράζονταν καί έφυγαν, ενώ ό Ά θάμας «κτίσας τήν χώραν ‘Αθαμαντίαν άφ ’ 
εαυτού προσηγόρευσε».

Στή μαρτυρία αύτή τοϋ Α πολλοδώ ρου (πού άποτελεΐ έτσι μιά άλλη πηγή τής 
ετυμολογικής διερεύνησης γιά τό δνομα «Άθαμαντ[τ]ία»,66 τά σημερινά Τζουμέρ
κα ή Ά θαμανικά όρη), προστίθεται κι εκείνη τοϋ σχολιαστή τοϋ πλατωνικού 
έργου «Μίνως», πού σημειώνει σχετικά: «...ό Πύθιος χρα έκεϊσε κατοικεΐν, ου ύ π ’ 
άγριων ζώων ξενισθή έλθόντος δέ καθ ’ ήν χώραν λύκοι κρέα προβάτων διενέμοντο, 
αυτούς μέν διά δέος φασί φυγεΐν, συνέντα δέ τούτον οίκήσαί τε αύτοΰ, καί τή Άθαμαντία 
καί τοΐς απ ' αύτοΰ τής οικείας κλήσεως μεταδοΰναι»67.

Οί μαρτυρίες πού μας παρέχουν τά άρχαιοελληνικά κείμενα εΐναι σαφείς καί ή 
εδώ άναφερόμενη λέξη «ξενισθή» (δηλ. νά φιλοξενηθεί, νά τροφοδοτηθεί) φανερώ
νει δτι ό Ά θάμας; όντας μακριά άπ’ τήν άνθρώπινη κοινωνία, άπανθρωποποιημέ- 
νος κι αναγκασμένος νά ζεί δχι μόνο μιά πλανητική ζωή, άλλά καί τήν άγρια ζωή 
τοϋ λύκου ανάμεσα στούς λύκους, δέν υπήρξε έτσι παρά ένας λυκάνθρω πος. ( 'Ο  
Η. Jeanmaire68 —γιά παράδειγμα— άναφέρει δτι «ό Ά θάμας υπήρξε ένας λυκάν
θρωπος ή τουλάχιστον δέν έβρισκε τήν έξηρέμηση καί τήν ήσυχία παρά μέσα 
στήν κοινωνία τών λύκων», πού μοιράζονταν μαζί τους τήν δική τους τροφή).

Ά λ λ ά  μέ τήν τελευταία αύτή παρατήρηση καί τόν χαρακτηρισμό τοϋ ήρωα ώς

61. Παυσαν. VIII, 2, 6 (δπ. πρ. Π/260-261). Βλ. καί 'Ιεροϋ Αύγουστίνοο, Ή  πολιτεία τοΰ Θεοΰ 18, 
17. Έ λλ. μετάφρ. Α. Δαλεζίου,- 1956, Ά θήναι, σ. 292. .

62. Π. Λεκατσα ( 1971), δπ. πρ. σ. 49.
63. Σχόλ. Λουκιαν. Έ νάλ. Διάλ. 9, 1. Έκδ. Η. Rabe, 1906, Lipsiae, σ. 266.
64. Ά π ολλοδ . I, 9, 2 (δπ. πρ. σ. 21).
65. Μετάφρ. Π. Πετρίδη. Έ κδ. I. -Ζαχαροπούλου (χ.χρ.), Α θήνα , σ. 45.
66. 'Η  Άθαμανία —παρατηρεί ό R. Graves— είναι συνδεμένη μέ τό όνομα τοΰ οικιστή της 

Άθάμαντα, στήν έτυμολόγιση τοΰ όποιου καί άναφέρεται στή συνέχεια (R. Graves, 19802, Greek 
Myths, London, σ. 229).

67. Σχόλ. Πλατ. Μίν. 315ci’ ’Έκδ. Ε. Bekker, 1824, Londini, σ. 22*
68. Η. Jeanmaire, 1939, Couroi et Couretes, Lillee, σ. 565. Τοΰ ’ίδιου: Dionysos (19782), Paris, σ. 340.
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«λυκανθρώπου», ανακύπτει ένα εύλογο, νομίζω, ερώτημα: Ποιά σχέση μπορεΐ νά 
έχει ή «Λυκανθρωπία» αύτή μέ τήν «Λυκανθρωπία» ώς νόσο (νόσος λυκάνθρωπος) 
όπως βλέπουμε νά περιγράφεται στά κείμενα τής αρχαιοελληνικής ιατρικής 
γραμματείας;

'Ο  Μ άρκελλος ό Σιδήτης69 (γιά νά μήν άναφερθοΰμε σέ άλλους ’Ιατρούς όπως ό 
Γαληνός70 καί οί μεταγενέστεροι: Ό ρ ιβ ά σ ιο ς71, Ά έτ ιο ς ,72 Παΰλος ό Α ιγινήτης,73 
Μ ιχαήλ Ψελλός74 κ.ά.), δίνει μέ κάποιες λεπτομέρειες τήν κλινική εικόνα τής 
Λυκανθρωπίας ώς νόσου γράφοντας: «Οί τrj λεγόμενέ κννανθρώπφ ή λυκανθρώπφ 
νόσφ κατεχόμενοι (...) νοκτός εξίασι, τά πάντα μ ιμούμενοι λύκους ή κύνας (...) ώχροί 
τυγχάνουσι καί δρώσι άδρανές καί ξηρούς τούς οφθαλμούς έχουσι καί ούδέν δακρύουσι, 
θεάσΐ) δέ αυτούς καί κοίλους οφθαλμούς έχοντας καί γλώσσαν ζηράν, καί ούδ ’ δλως 
σίελον προέχουσιν, εισί δε καί διψώδεις (...) γιγνώσκειν δέ χρή μελαγχολία ς είδος εϊναι 
τήν λυκανθρωπίαν».

Στό νοσογραφικό πλαίσιο τής σύγχρονης Ψ υχιατρικής δέν υπάρχει θέση γιά 
τήν Λυκανθρωπία σάν μιά ιδιαίτερη άρρώστια μέ συγκεκριμένη κλινική ταυτότητα 
καί πιστεύω πώς ή εδώ διατυπούμενη άποψη ότι ή Λυκανθρωπία άποτελεΐ ένα είδος 
Μ ελαγχολίας δέν άφορα στή συγκεκριμένη αύτή νόσο, πού συνιστά μιά φάση τής 
Μ ανιοκαταθλιπτικής Ψύχωσης, άλλά στήν διαταραχή τής μέλαινας χολής, πού ώς 
φυσιοπαθολογικός μηχανισμός προκαλει —γενικά— τήν εμφάνιση συμπτωμάτων 
ψυχικών νόσων. 'Ω στόσο, είναι δυνατό ή ίδια νά εκδηλωθεί καί ώς Μ ελαγχολία μέ 
τό σύγχρονο έννοιολογικό περιεχόμενο τοΰ όρου.

Οί Η. Rosenstock καί Κ. Vincent σέ μιά πρόσφατη σχετικά καί καθαρά κλινική 
εργασία τους δημοσιευμένη στό γνωστό περιοδικό «American Journal of Psychia
try»,75 παρατηρούν (μέ τήν εύκαιρία μιας περίπτωσης σαρανταπεντάχρονης άσθε- 
νοΰς, πού νοσηλεύτηκε γιά ορισμένα συμπτώματα, όπως τό αίσθημα τής σωματι
κής μεταμόρφωσης σέ λύκο μέ ταυτόχρονη ζωομίμηση στή σεξουαλική ιδιαίτερα 
συμπεριφορά, άκουστικές ψευδαισθήσεις, άγχος, «σημείο τοΰ καθρέφτη» καί ιδέες 
εξωτερικής επίδρασης) ότι τό διαφοροδιαγνωστικό πρόβλημα εντοπίζεται άνάμε- 
σα στίς παρακάτω άρρώστιες: οργανικές Ψυχώσεις, ενδογενείς (εδώ άνήκει καί ή 
Μανιοκαταθλιπτική), ψυχοκινητική ’Επιληψία καί υστερική Νεύρωση ψυχοαπο- 
συνδετικοΰ τύπου. Καί καταλήγουν στό συμπέρασμα ότι «ή Λυκανθρωπία πρέπει 
νά ιδωθεί ώς ένα πολυσύνθετο σύμπτωμα καί όχι ώς μία διαγνωστική οντότητα».

Νομίζω (κι αύτό ειπώθηκε ήδη στήν αρχή αύτοΰ τοΰ κειμένου μέ βάση τά* 
περιγραφόμενα συμπτώματα, ελάχιστα στήν επικρατέστερη εκδοχή καί περισσό
τερα στή διήγηση τοΰ Νόννου, όπως κι όσο μπόρεσα νά τά δώ καί προσπάθησα νά

69. W.H. Roscher, Das von der “Kynanthropie” handelde fragment des Marcellus von Side. Μέσα στό 
Abhandlungen der philologisch - historischen Klasse des Sachsischen Akademie des Wissenschaften, 1896,
17, 3, σ. 79-81.

70. Γαληνός, Περί Μελαγχολίας XIX, 719 (έκδ. G.G. Kuhn, Lipsiae, 1830).
71. Ό ριβάσιος VIII, 9. ’Έκδ. I. Raeder, (έπανέκδ. 1964), Amsterdam, C. Μ. Gr. Τ.V I/3, σ. 250.
72. Ά έτιος, VI, 11. ’Έκδ. A. Olivieri, 1905, Berolini, C.M.Gr., T.VIII/2, σ. 151-152.
73. Παΰλος Αιγινήτης III, 16. ’Έκδ. Ά λδ ου , 152S, Venetiis, σ. 30β-31α.
74. Μιχ. Ψελλός. Μέσα στό: I.L. Ideler (1841) Physici et Medici Graeci Minores, Berolini, Τ .Ι,σ . 227.
75. H.A. Rosenstock καί K.R. Vincent, “A case of Lycanthropy”, American Journal o f Psychiatry, 

134, 10, 1977, σ. 1147-1149.
76. Πβ. H. Jeanmaire (1939), 6π. πρ. σ. 565.
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τά αναλύσω) δτι τό ϊδιο μπορεϊ νά λεχθεί καί στήν περίπτωση τοϋ Άθάμαντα. 
5Εδώ, τά άναφερόμενα συμπτώματα τής ψυχικής αρρώστιας γενικά (καί δχι τής 
Λυκανθρωπίας τοϋ ήρωα, γιά τήν οποία δέν εχουμε καμιά σχετική λεπτομεριακή 
αναφορά άπό άποψη συμπτωμάτων), δέν είναι δυνατόν νά ένταχθοϋν σέ μιά 
συγκεκριμένη κλινική οντότητα σύμφωνα μέ τά σύγχρονα δεδομένα.

Ά π ’ τήν άλλη, άν δεχτούμε τήν Λυκανθρωπία τοϋ ήρωα ώς μιά «τελετουργική 
Λυκανθρωπία»76 στό πλαίσιο τής διονυσιακής λατρείας συνδεμένη μέ τήν « Α ν α 
χώρηση» τών λατρευτών, βρισκόμαστε μπροστά στό γεγονός τής «ιερής Μανίας» 
αυτών πού έπαιρναν μέρος στίς οργιαστικές ιεροτελεστίες τής διονυσιακής 
λατρείας καί πού ή κλινική συμπτωματολογία της μοιάζει μέ τά εδώ άναφερόμενα 
συμπτώματα τής «Μανίας» τοϋ Άθάμαντα.

"Οπως καί νά ’ναι, πρόκειται γιά μιά περίπτωση «Μανίας» στήν πλατιά εκδοχή 
τοϋ δρου, νόσου καθαρά ψυχικής καί σάν τέτοια άποτελεΐ οπωσδήποτε μιά 
ένδιαφέρουσα σελίδα τής Ψυχιατρικής 'Ιστορίας πού, ώστόσο, δέν εχει προσεχθεί 
δσο πρέπει (σχεδόν καθόλου), σύμφωνα μέ τήν προσιτή σ ’ εμάς βιβλιογραφία.

Παράλληλα, δμως, άποτελεΐ καί μιά ξεχωριστή σελίδα τής ' Ιστορίας τής 
ιδιαίτερης πατρίδας μας, πού ή προσπάθεια γιά τήν πολυδιαστατική της θεώρηση, 
εντάσσεται στούς στόχους καί τίς ευρύτερες προοπτικές αύτοϋ τοϋ περιοδικοϋ. Ή  
ϊδια, ακριβώς, προσπάθεια στάθηκε —δπως πάντοτε— ό κύριος δικαιολογητικός 
λόγος γιά τήν εκπόνηση κι αυτής εδώ τής εργασίας.
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Ό  καταμερισμός εργασίας 
στήν ’Αρχαία Άθαμανία1

ΓΙΑΝΝΗ Ν. ΚΑΤΣΑΝΟΥ

Ό  Ή ρακλείδης ό Ποντικός έγραψε- στίς αρχές τοϋ 4ου αί. π.Χ. δτι στήν 
Ά θαμανία  οί γυναίκες άσχολοϋνταν μέ τή γεωργία καί οί άντρες μέ τήν 
κτηνοτροφία.3

Ή  πληροφορία αύτή είναι σημαντική καί γΓ αύτό πού λέει καί γιά τά 
ερωτήματα πού θέτει, δπως:

Ά π ό  πότε υπήρχε ετσι καταμερισμένη άνάμεσά στίς γυναίκες καί τούς άντρες ή 
εργασία γιά τήν Ά θαμανία;

Μήπως ό καταμερισμός αύτός υπήρχε κάποτε σ ’ ολόκληρο τόν έλλαδικό 
χώρο;

Τί καταμερισμό εργασίας εΐχαν οί 'Ελληνόγλωσσοι, δταν πρωτοήρθαν κι 
εγκαταστάθηκαν στήν Ε λλάδα ;

Τί έσήμαινε ετσι καταμερισμένη ή εργασία γιά τήν Ά θαμανία;
Τά ζητήματα πού ανακύπτουν απ’ τά ερωτήματα αύτά μποροϋν βέβαια νά 

προσδιορισθοϋν, δχι δμως καί νά φωτιστούν μέ κατηγορηματικό τρόπο, γιατί οί 
γνώσεις, πού υπάρχουν σχετικά μ ’ αύτά σήμερα, είναι πολύ γενικές καί λίγες· ή 
εξέτασή τους θά εχει γιά σκοπό νά τά θέσει γιά συζήτηση καί κυρίως νά κάνει τά 
ερωτήματα αύτά πιο συγκεκριμένα, γιά νά φανεΐ ή σημασία τους.

1. ' Ο κατά τέτοιον τρόπο ανάμεσα στίς γυναίκες καί τούς άντρες καταμερισμός 
τής εργασίας εχει πολύ μακριά στό παρελθόν τίς ρίζες του. ’Ό χ ι  βέβαια στούς 
ανθρώπους πού τρέφονταν, καθώς πιστεύεται καί τό δέχονταν καί ή αρχαία 
ελληνική παράδοση/ μέ τρυφερά φύλλα καί ρίζες χορταρικών, μέ καρπούς, 
σπόρους καί μικρά ζώα, γιατί αύτοί άσχολοϋνταν δ^οι μαζί, άντρες καί γυναίκες, 
μέ τή συλλογή τροφής, δίχως νά έχουν ανάγκη νά καταμερίζουν άνάμεσα στά δύο

1. ’ Απ’ τήν ανέκδοτη μελέτη «ή Α ρ χα ία  Άθαμανία».
2. Πολιτεΐαι 23.
3. Βλέπε καί Hammond, ’Ήπειρος, τ. Β ’, σ. 96-97 μετ. Α.Χ. Γιόγκα καί Thomson, Προϊστορικό 

Αιγαίο, σ. 18, σημείωση 27' — Ό  Ν. X. Παπακώστας, ’Ηπειρωτικά, σ. 21, ύποσημ. 10, αποδίδει τό: «έν 
τή ’Αθαμάνων χώρα γεωργοΰσι μέν οί γυναίκες, νέμουσι δέ οί άντρες» στόν Αΐλιανό, κι ό Φ. Δ. 
Κολοβός, Σκουφάς, τευχ. 9-10, σ. 240 στόν Ί.ουλιανό- καί οί δυό άναφέρουν δτι προέρχεται άπ’ τήν 
«Ποικίλη Ιστορία», πού είναι βέβαια εργο τοϋ Αίλιανοΰ, όχι δμως καί τοΰ Ίουλιανοΰ.

4. Παυσανίας, 8.1.2.

206



φύλα τήν προσπάθεια τους. 'Η  άνάγκη αύτή παρουσιάστηκε, δταν χρησιμοποιή- 
θηκε τό κοντάρι ώς κυνηγετικό όπλο- τό κοντάρι έκανε τότε τό κυνήγι έργο τών 
άντρων καί έμεινε ή συλλογή τών χορταρικών, τών σπόρων καί τών καρπών γιά τίς 
γυναίκες.

Οί κυνηγετικές φυλές, καταμερίζοντας κατά τόν τρόπο αύτό τήν εργασία 
άνάμεσα στά δύο φύλα, εξασφάλιζαν περισσότερη σέ ποσότητα καί καλύτερη σέ 
ποιότητα διατροφή κι ό αγώνας γιά τήν επιβίωση γίνονταν εύκολώτερος.

"Οταν ό Μόργκαν έπισκέφτηκε τούς ’ Ινδιάνους τής ’Αμερικής, βρήκε τούς 
άντρες ’ Ιροκέζους ν ’ ασχολούνται μέ τό κυνήγι καί τόν πόλεμο καί τίς γυναίκες μέ 
τήν κηποκαλλιέργεια, πού σημαίνει δτι- ό τέτοιος καταμερισμός τής εργασίας 
διατηρήθηκε άπ’ τίς κυνηγετικές φυλές σ ’ όλες τίς εποχές ώς τή νεώτερη.

Οί παλαιολιθικοί κυνηγοί πού, καθώς μαρτυρούν τά ευρήματα πού ήρθαν στό 
φώς,·5 έζησαν κάποτε στόν έλλαδικό χώρο, δέν μπορεΐ ν ’ άποτελοϋν εξαίρεση καί 
νά είχαν κατά διαφορετικό τρόπο καταμερισμένη τήν εργασία τους.

2. Οί κυνηγετικές φυλές πέρασαν μέ τό έξη μέρωμα τών ζώων άπ’ τήν 
κυνηγετική οικονομία στήν ποιμενική· οί άντρες τότε, δίχως νά πάψουν νά είναι 
κυνηγοί άγριων ζώων, έγιναν συγχρόνως καί κυρίως ποιμένες τών ήμερων πιά 
ζώων καί οί γυναίκες, πού είχαν στό μεταξύ βρει τόν τρόπο νά καλλιεργούν μέ 
πρωτόγονα μέσα τά χορταρικά καί τούς σπόρους, άσχολοϋνταν μέ τήν καλλιέργεια 
τής γής.

"Οταν χρησιμοποιήθηκε τό άλέτρι καί τά βόδια στήν καλλιέργεια τής γής, δσες 
ποιμενικές φυλές βρέθηκαν σέ μεγάλες καί εύφορες εκτάσεις άνακαταμέρισαν τήν 
εργασία άνάμεσα στά δύο φύλα- οί άντρες έγιναν γεωργοί καί κτηνοτρόφοι καί οί 
γυναίκες έμειναν ν ’ άσχολοϋνται μέ τή σπιτική οικονομία καί τήν υφαντική, πού 
οί ’ίδιες στό μεταξύ είχαν άναπτύξει.

"Ενας τέτοιος άνακαταμερισμός στήν εργασία υπήρχε στήν 'Ελλάδα, καθώς 
άναφέρει ή Ίλ ιά δα  καί ή  ’Οδύσσεια, τουλάχιστον άπ’ τήν 'Ο μηρική εποχή.

’Ά λλες δμως ποιμενικές φυλές, πού βρέθηκαν σέ διαφορετικές συνθήκες 
—μικρές καί όχι εύφορες εκτάσεις γιά καλλιέργεια, μεγάλες εκτάσεις μέ βοσκές 
γιά κοπάδια— φαίνεται δτι δέν άλλαξαν τόν καταμερισμό τής εργασίας πού ε ίχα ν  
ή εργασία μέ τό άλέτρι καί τά βόδια είχε γίνει γιά τίς γυναίκες, πού είχαν νά 
καλλιεργήσουν μικρές εκτάσεις, πιό εύκολη καί περισσότερο άποδοτική. Οί 
Ά θαμάνες φαίνεται δτι ήταν άκριβώς μιά τέτοια περίπτωση.

3. 'Υ πάρχει σήμερα ή θεωρία δτι οί ίνδοευρωπαϊκές γλώσσες προήλθαν άπό 
μιά γλώσσα πού τή μιλούσαν φυλές ποιμενικές, πατριαρχικές, μέ κάποιες γνώσεις 
καλλιέργειας γής. Οί φυλές αύτές, πού ήταν πολεμικές καί χρησιμοποιούσαν κατά 
τίς μετακινήσεις τους τό άλογο, μετανάστευσαν κάποτε πρός κάθε κατεύθυνση.

'Η  γλώσσα τους ύστερα ά π ’ τή μετανάστευση διασπάστηκε καί έπαψε νά 
υπάρχει. Οί γλωσσολόγοι δμως μέ συγκριτικές μελέτες έχουν άνιχνεύσει στίς 
γλώσσες, πού ονομάστηκαν άπ’ τούς ’ίδιους ίνδοευρωπαϊκές, ένα μικρό άριθμό 
συγγενικών λέξεων καί πολλές φωνητικές, μορφολογικές καί συντακτικές συγγέ
νειες, πού προέρχονται, καθώς αυτοί πιστεύουν, άπ’ αύτή τή γλώσσα.

5. Ιστορία  τοϋ Έ λλ. ’Έθνους, Εκδοτική ’Αθηνών, τ, Α \  Προϊστορία— Πρωτοϊστορία, σ. 35-40.
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r H γλωσσολογική αύτή θεωρία συγκαταλέγει καί τήν ελληνική μεταξύ τών 
ίνδοευρωπαϊκών γλωσσών.

Νά είναι άραγε ή πληροφορία πού μάς δίνει ό.' Ηρακλείδης ό Ποντικός γιά τήν 
Ά θαμανία  μιά μοναδική ιστορική μαρτυρία πού επιβεβαιώνει κατά έναν έμμεσο 
τρόπο τή θεωρία αύτή; Νά σημαίνει άραγε δτι οί Ε λληνόγλω σσοι, πού προέρχο
νταν, σύμφωνα μέ τή θεωρία αύτή, άπ’ τόν μεταναστευτικό κορμό τών Ίνδοευρω- 
παίων, ήταν, δταν πρωτοήρθαν κι εγκαταστάθηκαν στόν έλλαδικό χώρο, ποιμενι- 
κά φύλα, πού είχαν, δπως καί οί 'Ελληνόγλω σσοι Ά θαμάνες, ώς ασχολία τών 
άντρών τήν κτηνοτροφία καί τών γυναικών τή γεωργία;

4. 'Ο  'Η ρακλείδης ό Ποντικός αφήνει μέ τήν πληροφορία του αύτή νά 
εννοήσουμε δτι ή οικονομία τής Ά θαμανίας, ώς πρόςτή  μορφή της, βρίσκονταν 
στίς άρχές τοϋ 4ου αί. π.Χ. πολύ πίσω ά π ’ τίς οικονομίες πού είχαν άναπτύξει άλλα 
ελληνικά φύλα σέ άλλες περιοχές τής 'Ελλάδας τουλάχιστον άπ’ τήν ομηρική 
εποχή, άν δχι καί πρίν άπ’ αύτή. Οί οικονομίες αύτές διατήρησαν αρκετά στοιχεία 
κοινοτικής ιδιοκτησίας πού επιβίωσαν άπό προηγούμενα στάδια οικονομικής 
άνάπτυξης.

'Ο  Thomson,6 ξεκινώντας ά π ’ τό χωρίο τής Ίλ ιά δα ς7 πού άναφέρει δτι 
«δύο άντρες μέ τά μέτρα στό χέρι, μαλώνοντας γιά τά σύνορα σ ’ ένα κ ο ινό  
χωράφι, γιά ϊσο μοιράδι, σέ μικρό κομμάτι γής».·5 

υποστηρίζει, παραθέτοντας πολλά στοιχεία, δτι τό σύστημα τής κοινοτικής γής 
είναι κοινό χαρακτηριστικό τών κατώτερων σταδίων τοϋ πολιτισμοϋ καί δτι 
υπήρχε κάποτε καί στούς 'Έ λληνες.

Είναι άλλωστε γνωστό ότι ή σύγχρονη προοδευτική σκέψη δέχεται δτι ή 
ιδιοκτησία πού πρωτογνώρισαν οί άνθρωποι είναι ή κοινοτική. Οί πρωτόγονες 
κυνηγετικές φυλές πρέπει νά είχαν συνείδηση τής κοινοκτημοσύνης, δταν άντρες 
καί γυναίκες, καταμερίζοντας τήν εργασία άναμεταξύ τους, συνεργάζονταν καί άπό 
κοινοϋ εξασφάλιζαν τροφή γιά δλα τά μέλη τής ομάδας, εϊτε γένος ήταν αύτό εϊτε 
δ,τι άλλο. "Ο,τι προέρχονταν άπ’ τήν καλλιέργεια τής γής ή άπ9 τό κυνήγι, άνήκε 
σ ’ δλους καί κατανέμονταν σ ’ δλους, γιατί δλοι έπρεπε νά επιβιώσουν. Συλλογική 
ήταν ή προσπάθεια στήν παραγωγή καί ϊση ή κατανομή τής τροφής στά μέλη τής 
ομάδας. Στοιχεία τής κατανομής αύτής έχουν επιβιώσει, στό μοίρασμα τών 
θηραμάτων άπ’ τούς κυνηγούς ώς σήμερα, ιδίως δταν γίνεται τό κυνήγι μέ 
«παγάνα», πού θυμίζει κάτι τό πρωτόγονο. ' Η κοινοκτημοσύνη στά υλικά μέσα καί 
σ τ5 άποκτήματα έδεναν σφιχτά, άδιάσπαστα τίς πρωτόγονες κυνηγετικές φυλές 
στόν κοινό άγώνα γιά τήν επιβίωση.

Οί τοπικές φυλές διατήρησαν τήν κοινοκτημοσύνη δχι μονάχα στίς βοσκές, 
πού έξακολουθοΰν καί σήμερα άκόμα νά είναι κοινοτικές άλλά καί στή γή καί σ,τά 
κοπάδια. 'Ο ρισμένα στοιχεία άπ’ τό πανάρχαιο αύτό κοινοτικό σύστημα έχουν 
επιβιώσει στά σημερινά σαρακατσάνικα τσελιγγάτα, άν εξαιρέσει κανένας τούς 
«σμίχτες», πού είναι μεταγενέστερο στοιχείο πού παρεισέφρησε άπ’ τό καθεστός 
τής άτομικής ιδιοκτησίας.

6. "Ο. π. σ. 208 καί 214-224.
7. 12. 421-423.

8. Ά λ λ ’ ώστ’ άμφ’ οΰρεσιδυ' άνέρε δηριά σθον/μ έτρ’ έν χερσίν εχοντες, έπιξύνφ έν άρούρη /  ώ
τ’ όλίγω ένί χώρω έρίζητον περί ϊσης.
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"Υστερα  άπ’ δλα αύτά θά μπορούσε ϊσως κανένας νά υποστηρίξει δτι είναι 
δυνατό νά κυριαρχοϋσε ή κοινοτική ιδιοκτησία στήν ’Αθαμανία καί τά γένη τών 
’ Αθαμάνων νά ήταν οργανωμένα κατά ένα τρόπο πού νά. μοιάζει μέ τά σαρακατσα- 
ναίϊκα τσελιγγάτα.

*Η κύρια παραγωγή τής Ά θαμανίας πρέπει νά ήταν τά ζώα, τό μαλλί, τά 
δέρματα καί τά άλλα κτήνοτροφικά προϊόντα, πού στήριζαν τή διατροφή τοΰ 
πληθυσμοΰ της, άφήνοντας καί κάποιο περίσσευμα γιά ανταλλαγή- τό «κατσίκι 
άπ’ τήν Ά μβρακία» πού άναφέρεται άπ’ τόν Πλίνιο, δτι υπήρχε γραμμένο σ ’ ένα 
κατάλογο ορεκτικών φαγητών9 πρέπει νά ήταν κατσίκι τής Ά θαμανίας καί 
άναφέρεται ώς κατσίκι τής Ά μβρακίας, γιατί εξάγονταν άπ’ αύτή./0 Τά γεωργικά 
προϊόντα, πού προέρχονταν άπ’ τήν εργασία τών γυναικών ήταν λίγα, γιατί λίγες 
ήταν καί οί κατάλληλες γιά καλλιέργεια εκτάσεις τής Ά θαμανίας καί πρέπει νά 
συμπληρώνονταν άπ’ τήν Ά μβρακία  καί τή Θεσσαλία μέ άνταλλαγές κτηνοτρο- 
φικών προϊόντων, γιά νά έπαρκέσουν γιά τόν πληθυσμό της.

Μέ εξαίρεση τή βασιλεία εΐναι πολύ λίγο γνωστοί οί πολιτειακοί θεσμοί καί 
εντελώς άγνωστο τό εθιμικό καί τό δημόσιο δίκαιο τής Ά θαμανίας. 'Υ πήρχε 
εκτός άπ’ τή βασιλεία καί ένα Συμβούλιο τοΰ Γένους άπό αιρετούς άρχοντες· ό 
Τίτος Λίβυος/; τό άναφέρει, γράφοντας γιά τό βασιλιά Άμύνανδρο:

«... οί άπεσταλμένοι του στήν Ά ργιθέα  —πού ήταν πρωτεύουσα τής Ά θα μ α 
νίας— ειδοποιούν τούς άρχοντες, ότι πετυχαίνοντας βοήθεια άπ’ τούς Αίτωλούς, 
πρόκειται νά έρθει στήν ’Αθαμανία,72 άν οί διαθέσεις τοΰ λαοΰ εΐναι μέ τό μέρος 
του. Δέν θά υπάρξει δυσπιστία, ώστε νά συναντηθεί μέ τούς εκλεκτούς, πού 
άποτελοΰν τό Συμβούλιο τοΰ Γένους καί τό Νίκανδρο, τό Διοικητή...»

Παίρνοντας κανένας ύπόψη του ότι ή οικονομία τής Ά θαμανίας έμεινε ώς τό 
τέλος ποιμενική καί ότι οί θεσμοί καί τό δίκαιο αλλάζουν πολύ άργά κι όταν άκόμα 
άλλάζει ριζικά ή δομή τής οικονομίας, καταλαβαίνει ότι στήν Α θαμανία  τόσο ό 
θεσμός τής βασιλείας καί τοΰ Συμβουλίου τοΰ Γένους, όσο καί οί άλλοι θεσμοί καί 
τό δίκαιο διατηρήθηκαν άρχαϊκοί περισσότερο άπ’ ό,τι στή γειτονική της 
Μ ολοσσία ή σέ άλλα μέρη τής Ε λλάδας. Τό «Κοινόν τών Αθαμάνων» πού 
άντικατέστησε τή βασιλεία ήρθε πολύ άργά, κατά τά τελευταία χρόνια τής 
ιστορίας της, λίγο πρίν άπ’ τή ρωμαϊκή κατάκτηση τής ' Ελλάδας.

'Ο  κατά φύλο καταμερισμός τής έργασίας, πού υπήρχε στήν ποιμενική οικονο
μία τής ’ Αθαμανίας καί ή κοινοτική ιδιοκτησία ποΰ μποροΰσε νά υπάρχει, δέν 
έσήμαιναν πρόοδο, όπως θά μποροΰσε νά νομίσει κανένας, άλλά καθυστέρηση, 
όταν ό καταμερισμός τής έργασίας καί τό καθεστώς τής άτομικής ιδιοκτησίας, καί 
γενικά ό πολιτισμός, είχαν προχωρήσει τόσο πολύ στήν άλλη 'Ελλάδα.

' Η ιστορική έρευνα, όσον άφορά τήν ’ Αθαμανία, παρουσιάζει αύτό τό ιδιαίτερο 
ένδιαφέρον, δτι όσο περισσότερο θά προχωρεί, τόσο περισσότερο θ ’ άποκαλύπτει 
αύτή τήν καθυστέρηση, μιά καθυστέρηση μέ ιδιαίτερη ιστορική σημασία.

9. Βλέπε Hammond, δ.π. τ. Α ', σ. 173 ύποσημ. 271.
10. ΤΗταν τό «τσιοπρίσιο» κατσίκι τοΰ σημερινού Τζιουμέρκου, Ραδοβιζιοΰ κι ’ Ασπροποτάμου, 

πού διακρίνεται καί σήμερα γιά τή νοστιμιά του.
11. ΑΒ URBE CONDITA, 38.1.2.
12. Είχε καταληφθεί άπ’ τό Φίλιππο τόν Ε' τό 197 π.Χ. καί ό ’Αμύνανδρος εμεινε εξόριστος στήν 

Άμβρακία ώς τό Δεκέμβριο τοΰ 190 π.Χ.
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'Η περιήγηση τοΰ Ά γγλου David Urquhart 
στήν ”Αρτα τοϋ 1830

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗ Κ. ΣΤΑΥΡΟΠΟΥΛΟΥ

Στίς αρχές τοΰ 1830 ό άγγλος φιλέλληνας καί αγωνιστής David Urquhart1 
βρισκόταν στό ’Ά ργος, σταθμό στό ταξίδι τής επιστροφής του στήν Α γγλ ία , άπό 
τήν Κωνσταντινούπολη πού είχε έπισκεφτεΐ πρίν. Τότε εφτασε έκεΐ ή είδηση γιά 
τήν υπογραφή τοΰ πρωτόκολλου τοΰ Λονδίνου, πού καθόριζε τά σύνορα τοΰ 
ελεύθερου ελληνικού κράτους. ’Έ τσ ι αντί νά πάρει τό δρόμο τοΰ γυρισμοΰ γιά τήν 
πατρίδα του, άπεφάσισε νά ταξιδεύσει καί νά ιδεΐ τίς περιοχές τών συνόρων καί τά 
τμήματα τοΰ έλληνικοΰ χώρου πού τό πρωτόκολλο τό άφινε εξω άπό τό ελληνικό 
κράτος πού είχε γεννηθεί μ ’ αύτό.

Τά δσα παρατήρησε στή περιήγησή του αύτή, πού περιέλαβε στή διαδρομή του 
τή βόρεια Πελοπόννησο, τήν Α καρνανία , τήν ’Ή πειρο, τήν Θεσσαλία καί τήν 
Μακεδονία, τά κατέγραψε στό βιβλίο του πού έκδόθηκε τό 1838? Πρόκειται γιά ενα 
πολύ ενδιαφέρον περιηγητικό πού ή οξύτητα τών παρατηρήσεων καί οί απόψεις 
τοΰ συγγραφέα του είναι άξιες μιας ειδικής μελέτης, πού δέν μπορεΐ νά είναι 
βέβαια αντικείμενο αυτής τής μικρής παρουσίασης. Πάντως τό τμήμα άπό τό 
κείμενό του πού άκολουθεΐ, μπορεΐ νά θεωρηθεί ενα μικρό δείγμα.

Δέν θά σχολιάσουμε τό κείμενο τοΰ Urquhart πέρα άπό δτι είναι άναγκαΐο καί 
δέν θά έπεκταθοΰμε στά πολιτικά καί στρατιωτικά γεγονότα πού άναφέρει ό 
άγγλος περιηγητής, γιατί αύτό θά άπαιτοΰσε μιά εκτεταμένη μελέτη καί άντιπαρά- 
θεση πολλών πηγών μέ διαφορετικές άπόψεις. ’Έ τσ ι άφήνουμε τίς παρατηρήσεις 
καί τίς άπόψεις πού εκφράζει στό περιηγητικό του, στό μέρος πού θά παραθέσου

1. Ό  άγγλος David Urquhart (1805-1877) σπουδαγμένος στήν ’Αγγλία καί τήν Εύρώπη, ήλθε στήν 
Ε λλάδα  στίς αρχές τοϋ 1827 καί πήρε μέρος στόν επαναστατικό άγώνα μας σάν αξιωματικός τοϋ 
ναυτικού καί τραυματίστηκε στίς επιχειρήσεις τής Χίου. Μετά τήν άναχώρησή του άπό τήν 'Ελλάδα 
μπήκε στή διπλωματική υπηρεσία τής πατρίδας του καί υπηρέτησε σάν γραμματέας τής πρεσβείας στή 
Κωνσταντινούπολη. Κατόπιν άσχολήθηκε μέ τή πολιτική καί χρημάτισε βουλευτής στή Βουλή τών 
Κοινοτήτων. 'Υπήρξε πολυγραφότατος συγγραφέας βιβλίων καί άρθρων (βλέπε σχετικά τό Dictionary 
o f National Biography Vol. 20, p.p. 43-5 καί τό λύμα γ ι’ αύτόν στό κατάλογο τής Γενναδείου 
Βιβλιοθήκης). Τό πρώτο του βιβλίο, πού έκδόθηκε τό 1833 είναι πολύ ενδιαφέρον. (Βλ. Urquhart. D. 
Turkey and its Resources...... London 1833).

Γιά τήν ελληνική περιηγητική βιβλιογραφία, βλέπε: Α .’Κ. Σταυρόπουλος. "Ενα άγνωστο επεισόδιο 
καί μιά ελληνική μαρτυρία γιά τό πέρασμα τοϋ Leake άπό τή Τσαρίτσανη τής Θεσσαλίας. ΜΝΗΜΩΝ 
τ. 8 (1980-81) σ .σ ....., πού καταγράφονται στό περιηγητικό τοΰ Urquhart πού άφορα αύτή ή μελέτη.

2. URQUHART. D. The spirit o f the East. In two volumes, London 1838. Μιά δεύτερη έκδοση τοϋ 
βιβλίου εγινε τό 1839, πού δείχνει τό ενδιαφέρον πού προκάλεσε. Τήν έκδοση αύτή χρησιμοποιήσαμε 
στή μελέτη μας, όπου καί οί παραπομπές.
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με, νά μένουν σάν τέτοιες ενός σύγχρονου μέ τήν ιστορία ματιού, πού προσπαθεί 
νά είναι ανεπηρέαστο καί αντικειμενικό.

Ή  παράθεση τών συζητήσεών του μέ τούς άλβανούς καί τούς τούρκους τής 
περιοχής είναι, νομίζουμε, αναγκαία σάν μιά πηγή γνώσης τών άπόψεων καί τής 
κατάστασης τής άντίπερα όχθης, μιά πού καί αύτοί παίζουν βασικό ρόλο στή 
σύνταξη τής δικής μας ιστορίας. Μιά ύπόθεση αρκετά παραμελημένη άπό τήν 
πλευρά μας.

Στίς 7 Μαίου τοϋ 1830 ό Urquhart αφήνει τό "Αργος καί ξεκινάει τή περιήγησή 
του συντροφιά μέ τό φίλο του Ross o f Bladensburgh3 καί φθάνουν στίς άρχές τοϋ 
’Ιουνίου στή Πρέβεζα.

’Από τό σημείο αύτό άρχίζουμε τήν άπόδοση τοϋ κειμένου τοϋ Urquhart.4
«... 'Η  άπομόνωση τοϋ άξιου προξένου μας κ. Meyer, σχετικά μέ τίς 

επαφές του μέ ξένους, δέν είχε σπάσει περίπου γιά οκτώ χρόνια. Μείναμε 
στή Πρέβεζα δύο εβδομάδες καί έπισκεφτήκαμε τή Λευκάδα μέχρι τό 
άντίθετο άκρο της, τό ’Ανακτόριο, καί περιπλανηθήκαμε στά ερείπια τής 
Νικόπολης.

Είχε ζητηθεί άδεια γιά τό πλοίο τής A.M. M astiff νά μπει καί νά 
επισκοπήσει τόν ’ Αμβρακικό- επίσης τό Meteor, τό τοπογραφικό πλοϊο τοϋ 
πλοιάρχου Copeland, άκούστηκε πώς βρισκόταν στό κόλπο τοϋ Βόλου, στό 
άλλο άκρο τής γραμμής τών συνόρων πού εΐχαν προταθεΐ. Ή  ταυτόχρονη 
παρουσία τών πλοίων αύτών δημιούργησε μεγάλη ανησυχία, πού πρόσθετα 
τήν αύξησε ή δική μας ποίρουσία, σάν θεωρηθήκαμε έτσι απεσταλμένοι γιά 
νά χαράξουμε τά σύνορα. ' Ο ύπηρέτης τοϋ συντρόφου μου ήταν ντυμένος μέ 
εύρωπαϊκά ροϋχα, ϊδια μέ τά δικά μας, έτσι πού δέν ήταν εύκολη ή άρνηση 
στό δτι είμαστε πραγματικά οί τρεις απεσταλμένοι —"Αγγλος, Γάλλος καί 
Ρώσος— γιά νά στήσουμε τά δρια τών συνόρων.

Είμαστε ανυπόμονοι νά έπισκεφτοϋμε τούς έλληνες οπλαρχηγούς Γκόγκο 
καί Κουτελίδα- άλλά ό κ. Meyer μας έπεισε νά ξεχάσουμε αύτό τό σχέδιο, 
μήπως οί τοϋρκοι μάς υποπτεύονταν δτι εϊχαμε κάποιο πολιτικό σκοπό. Δέν 
είχαμε έτσι παρά δύο λύσεις: ή νά γυρίσουμε στήν ' Ελλάδα ή νά προσπαθή
σουμε νά φτάσουμε στά Γιάννενα, πού τήν εποχή εκείνη βρίσκονταν στή 
κατοχή τοϋ Βελή Μπέη. 'Ο  δρόμος ήταν ασφαλής μέχρι τή θέση πέντε 
Πηγάδια- άπ ’ έκεΐ έπρεπε νά φτάσουμε στό στρατόπεδο τοϋ Βελή Μπέη καί 
νά εμπιστευτούμε στή τύχη καί στίς μετακινήσεις τών στρατευμάτων γιά νά 
προχωρήσουμε πιό πέρα. ’Ά ν  αύτό τό βρίσκαμε άνεφάρμοστο, εϊχαμε μόνο

3. Πρόκειται γιά τόν παραγνωρισμένο φιλέλληνα Alexander Ross, γυιό τοϋ άγγλου συνταγματάρχη 
Robert Ross πού νίκησε στή μάχη τοΰ Bladensburg καί κατέλαβε τήν Washington, τό 1814. Τό όνομα Ross 
of Bladensburg δόθηκε στήν οίκογένειά του μετά τό θάνατό του τήν ϊδια χρονιά. (Βλ. Dictionary of 
National Biography, X /IX 274 καί Larrabee S. Hellas Observed, N. York J957,^.317, «.39. 'O Urquhart 
χαρακτηρίζει τόν Ross άγγλο (βλ. σχετικά πιό κάτω). Οί Θ. Βαγενας καί Ε. Δημητρακοπούλου 
(Α μερικανοί φιλέλληνες στό εϊκοσιένα, Α θήνα  1949, σ. 99) τόν χαρακτηρίζουν άγγλοαμερικανό, 
σύμφωνα μέ ανάλογο χαρακτηρισμό πού βρίσκεται σέ έγγραφο τοϋ άγώνα. Είχε πολεμήσει κάτω άπό 
τίς διαταγές τοϋ αγγλου πλοίαρχου Frank - A. Hastings καί τοΰ .όποιου ήταν έμπιστος.

Γιά τόν Alex. Ross βλέπε επίσης καί στό βιβλίο τών Barth - Kehrig-Korn: Die Philhellenenzeit, 
Miinchen, 1960, p.212.
4. URQUHART. ό.π. σ.σ. 143-156.
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νά γυρίσουμε πίσω, καθώς οτιδήποτε μπορούσε νά συμβεΐ μέ τίς θέσεις καί 
καταστάσεις τών άνταγωνιζόμενων φατριών καί πού γ ι ’ αύτό ό Βελή Μπέης 
είχε σάν καταφύγιο άσφαλείας τήν ’Ά ρτα  καί τήν Πρέβεζα.

Μετά άπό όλα αύτά πήραμε τήν απόφαση νά προχωρήσουμε γιά τά 
Γιάννενα καί έτσι στίς 16 ’Ιουνίου φύγαμε άπό τήν Πρέβεζα γιά τή 
Σαλαώρα, μέ ένα καλό άνεμο πού μάς οδήγησε έκεΐ σέ δύο ώρες...».

Στή συνέχεια περιγράφει ενα επεισόδιο στή Πρέβεζα, μεταξύ τούρκων καί τοϋ 
άραβα καραβοκύρη τοϋ πλοιαρίου πού τούς μετέφερε.

«... Στή Σαλαώρα εί'δαμε αρκετές άπό τίς μπάλλες τών κανονιών τών 
ελλήνων, βάρους 68 λιβρών, πού είχαν καταστρέψει τά λίγα σπίτια πού 
υπήρχαν έκεΐ. Δέν ήταν καθόλου εύκολο νά προμηθευτούμε άλογα. "Ενας 
κεφαλονίτης πήγε στόν άγά καί τοϋ πρότεινε νά μάς νοικιάσει τό δικό του 
άτι, λέγοντάς του ότι θά τοϋ πληρώναμε ένα δολλάριο γιά τό ταξίδι- σέ αύτή 
τή πρόταση ό αγάς φάνηκε νά άγανακτεΐ πολύ, γεγονός πού προκάλεσε άπό 
τή πλευρά τοϋ έλληνα ένα χείμαρρο άπό τίς πιό κακόγλωσσες βρισιές. Στή 
διάρκεια τής λογομαχίας, άρκετοί έλληνες μαζεύτηκαν ολόγυρα καί εκδη
λώνονταν μέ σαφείς επιδοκιμασίες, ενώ οί τοϋρκοι στρατιώτες —πού ήσαν 
βέβαια άλβανοί— ύποκρίνονταν πώς δέν καταλάβαιναν τί συνέβαινε καί ό 
άγάς γελοϋσε προσποιητά. 'Ο  ίόνιος κραύγαζε: «’Έ χετε τά δολλάρια σέ 
τόση αφθονία πού τά άπορρίπτετε μέ αύτό τό τρόπο; Γιατί τότε δέν παίρνετε 
μιά καινούρια φουστανέλλα γιά τόν εαυτό σας καί νά πληρώσετε τά 
καθυστερούμενα στούς στρατιώτες σας; καί τί έχετε νά κάνετε τά άλογά σας; 
Ά ν τ ί γΓ αύτά πάρτε τσαρούχια, γιατί γρήγορα, θά έχετε νά τρέχετε καί νά 
γδαρθείτε στά βράχια».

"Ολα αύτά μάς φαίνονταν πολύ παράξενα άπό τή πλευρά τής φήμης πού 
επικρατούσε γιά τήν άλβανική σκληρότητα καί υπεροψία- βάζοντας μαζί τή 
περιφρόνηση πού έδειξε ό άραβας καί τήν εύφράδεια τοϋ έλληνα, άρχίσαμε 
μετά άπ’ όλα αύτά νά σκεπτόμαστε πώς άκόμη καί οί σκιπετάροι μπορούσαν 
πιό πολύ νά άδικοϋνται παρά νά αδικούν.

Κατά μήκος τοϋ δρόμου προχωρώντας πρός τήν ’Ά ρτα , είδαμε άπ’ όλες 
τίς μεριές κήπους καί καλοκαλλιεργημένα χωράφια γεμάτα εργάτες.5 Μετα
ξύ Σαλαώρας καί ’Ά ρτας περάσαμε πενήντα φορτωμένα άλογα, συναντήσα
με οπλισμένους έλληνες καί παπάδες πού έψελναν καί άλβανούς νά τούς 
κοιτούν άγριεμένοι. Δέν μπορέσαμε νά άντισταθοϋμε στό στιγμιαίο συμπέ
ρασμα πώς είχαμε κάνει όλο αύτό τό δρόμο γιά τό τίποτα, καί πώς ή 
Α λβα νία  ήταν τόσο ήσυχη όσο καί ό κάθε τόπος.

Ρωτήσαμε τόν έλληνα μουλαρά μας άν οί τοϋρκοι τόν καταδυναστεύουν- 
άπάντησε «καμιά φορά», άλλά άμέσως μετά μάς άφηγήθηκε πώς μερικές 
ήμέρες πρίν, είκοσι άπό τούς συμπατριώτες του τούς πήραν άγγαρεία0 γιά νά

5. Γιά τή Σαλαώρα καί τό κάμπο μεταξύ αύτής καί τής ’Ά ρτας βλ. Σταυρόπουλος Α. ή περιήγηση 
τοΰ άγγλου W. Turner στήν ’Άρτα καί τή περιοχή της-τό 1813. Σκουφάς τομ. Ζ' σ.σ. 98-107.

6. Σέ ύποσημείωση (σ. 146 ό Urquhart, εξηγεί δτι ή λέξη angaria σημαίνει «τή καταναγκαστική 
εργασία, ή όποία στή Τουρκία, σέ γενικό κανόνα, δέν είναι ή ϊδια πού εφαρμοζόταν πρίν στήν Ευρώπη 
ή χρησιμοποιείται σήμερα σέ άλλες χώρες. * Η καταναγκαστική εργασία στή Τουρκία είναι παραχωρη- 
μένη στή δικαιοδοσία τών τοπικών αρχόντων. Ή  παρούσα καθώς καί οί παρόμοιες περιπτώσεις είναι 
βέβαια άμεσες καταπατήσεις τοϋ νόμου».

212



μεταφέρουν τίς αποσκευές τοΰ Βελή μπέη στά Γιάννενα. ’Εκεί, άλλοι 
τοΰρκοι, τούς συνέλαβαν καί μόνο οί δεκαοκτώ γύρισαν στήν ’Ά ρτα. Τούς 
άλλους δυό τούς σκότωσαν καί τούς πήραν τά μουλάρια. Τόν ρωτήσαμε πώς 
μπορούσαν νά άνέχονται τέτοια συμπεριφορά καί γιατί αύτός δέν πηγαίνει 
στήν ' Ελλάδα. Μάς απάντησε πώς πάντα τό ήθελε, άλλά άν τό άποτολμοΰσε 
μποροΰσε νά σκοτωθεί καί πώς ποιός μπορούσε νά γνωρίζει, άπό τήν άλλη 
μεριά, άν.θά τύχαινε καλλίτερης μεταχείρισης στήν 'Ελλάδα.

'Υπολόγιζαν τήν άπόσταση άνάμεσα Σαλαώρα καί ’Ά ρτα  σέ τρισήμιση 
ώρες ταξίδι,7 άλλά είχαμε άφήσει πίσω τά ρολόγια μας, προφυλάγοντας ’έτσι 
τη περιουσία μας πού είχαμε άρνηθεϊ δτι είχαμε στό προσωπικό μας, καί δέν 
μπορούσαμε νά κραταμε σωστή καταγραφή τών άποστάσεων μέ τό χρόνο. 
'Η  άνάγκη νά ταξιδεύουμε μέ δσο τό δυνατόν ελαφρότερες άποσκευές μάς 
στερούσε όχι μόνο άπό ευκολίες όπως τά σκεύη τοΰ φαγητού, τό κρεββάτι 
καί τά σκεπάσματα άλλά άκόμη καί τά βιβλία πού ή σαν'-σχετικά μέ τούς 
τόπους πού ταξιδεύαμε. Γενικά εμποδιζόμαστε άπό τή ζήλεια, άκόμη καί τών 
δικών μας φρουρών, νά κραταμε σημειώσεις καί βρισκόματε μακριά άπό 
κάθε δυνατότητα νά μαζεύουμε γεωλογικά δείγματα καί άλλα ε’ίδη. Είχα 
κάνει κανόνα γιά τόν εαυτό μου νά μήν προσέχω γύρω μου στό δρόμο. 
Παρόλα αυτά οί πολιτικές συνθήκες τής χώρας, ή τωρινή κατάσταση καί οί 
μελλοντικές προσδοκίες τών κατοίκων, ήσαν τά ελατήρια πού μάς οδήγη
σαν στούς κινδύνους καί τίς ταλαιπωρίες ενός τέτοιου ταξιδιού σέ μιά τέτοια 
περίοδο, πού μάς άφηνε ετσι λιγοστό χρόνο γιά τή συλλογή άποξηραμένων 
φυτών ή τήν καταγραφή τών γάμων καί τών γεννήσεων.

Γρήγορα φτάσαμε στό δρόμο8πού ό Ά λ ή  πασάς είχε κατασκευάσει γιά 
άμαξες, άπό τή Πρέβεζα στά Γιάννενα καί πού φάνταζε τέλεια πολιτισμένος. 
” Ηταν τριάντα πόδια φαρδύς καί σέ κάθε πλευρά του είχε ενα χαντάκι πού τό 
συγκρατοΰσε 'ένας τοίχος. Κάθε είκοσι πέντε βήματα τόν διέσχιζε μιά σειρά 
άπό πέτρες, μέ τό σκοπό, υποθέτω νά διατηρήσει τή φόρμα του καί νά 
εξασφαλίσει τή κυρτότητά του· δντας δμως τό έδαφος φθαρμένο, οί σειρές ή 
τά τοιχία άπό αυτές τίς πέτρες έξήχαν πάνω άπό τήν επιφάνεια τοΰ δρόμου 
καί τόν ’έκαναν άπόλυτα άδιάβατο γιά τίς άμαξες καί άπελπιστικό γιά τούς 
πεζοπόρους, δίποδους ή τετράποδους.

'Η  πεδιάδα, δπως επίσης καί τό τμήμα της πού βρισκόταν κάτω άπό τό 
νερό σχηματίζοντας τά (δ)ιβάρια, εϊναι άργιλλώδης, καί τά μικρά δείγματα 
τοΰ εδάφους της πού μπόρεσα νά εξετάσω, δέν περιείχαν οϋτε οργανικά 
υπολείμματα οϋτε μέταλλα. Τό ϊδιο διεπίστωσα καί γιά τά εδάφη πού 
βρίσκονταν κάτω άπό τό νερό καθώς καί κείνα κοντά στίς άκτές πού ήσαν 
καλλιεργήσιμα. Μακριά άπό τήν άκτή καί στό κέντρο τής πεδιάδας, τό 
έδαφος καλύπτεται άπό μιά λεπτή κρούστα χώματος. Α ποκλίνω  νά άποδώ- 
σω σ ’ αύτό τή παροιμιώδη γονιμότητα τής πεδιάδας τής ’Ά ρτας. Τά άροτρά 
τους πού ξύνουν καί άναμοχλεύουν τό έδαφος σέ βάθος άπό τρεις μέχρι 
τέσσερες ϊντσες, δέν φτάνουν ποτέ νά φέρουν στήν επιφάνεια τό στρώμα τοΰ 
εδάφους πού βρίσκεται βαθειά, καί πού έχει γίνει πιό γόνιμο άπό τό σκάψιμο

7. Βλ. Σταυρόπουλος Α. δ.π. σ. 103, σημ. 17.
8. Βλ. Σταυρόπουλος Α. δ.π. σ. 100 καί σημ. 10.
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καί τήν άνάμιξη μέ πιό λεπτό χώμα, ξεραμένα χόρτα καί κοπριές τών ζώων.
Σέ παχειά εδάφη δλα αύτά χάνονται οριστικά· άλλά εδώ, στά άργιλλώδη 

εδάφη, έτσι καί αύτά διαβραχοϋν, γίνονται άδιαπέραστα στήν υγρασία, τά 
φυσικά απόβλητα παραμένουν άναμιγμένα μέ τό επιφανειακό έδαφος καί τίς 
ρίζες τής επιφανειακής καλλιέργειας. 'Η  άργιλλος είναι πολύ συνεκτικό 
ύλικό καί σπάζει εύκολα τήν εποχή τής ξηρασίας. ’Έ τσ ι, στίς χαμηλώτερες 
μεριές τής πεδιάδας, τά δέντρα σπανίζουν, καί τά λίγα πού υπάρχουν έκεΐ 
έχουν ρίζες απλωμένες.

Καθώς πλησιάζαμε στή πόλη, ό δρόμος, παρόλο πού παρουσίαζε ρωγμές 
καί εμπόδια, μέ τό τοιχίο άπό τή κάθε πλευρά του καί τά δέντρα πού 
κρέμονταν πάνω ά π ’ αύτόν, παρουσίαζε μιά σκηνή πού δέν είχα τήν 
ικανοποίηση νά ιδώ εδώ καί τέσσερα χρόνια. ’Αμπέλια καί περιβόλια 
χαμογελούσαν γύρω μας άναμιγμένα μέ όπωροφόρα δέντρα καί χωρισμένα 
μέ φράχτες. ’Ανάμεσα στά δέντρα μερικά, φαινομενικά μεγαλοπρεπή, 
κτίρια σημείωναν τή θέση τής πόλης. 'Η  άφθονη σκόνη κατά μήκος τού 
δρόμου είχε τό ενδιαφέρον της. Προσδοκούσα νά βρώ στήν ’Ά ρ τα  τήν ϊδια 
ευχάριστη άντίθεση σέ σχέση μέ τίς ερειπωμένες πολιτείες πού είχα 
συνηθίσει νά βλέπω τελευταία. Πόσο όμως διαφορετική ήταν ή θέα πού μέ 
περίμενε.

Στήν Ε λλά δα  ή καταστροφή τών πόλεων είναι τόσο πλήρης πού εμφανί
ζουν τώρα ένα ενδιαφέρον λίγο περισσότερο άπό ένα ιστορικό γεγονός. 
Έ δώ  όμως τά αϊτια τής καταστροφής ήσαν άκόμη ζωηρά’ μπαίνοντας στήν 
’Ά ρ τα  μάς σταμάτησαν όγκοι .άπό ερείπια, πάνω στά όποια δέν είχε 
σχηματιστεί άκόμη μονοπάτι καί ή σκόνη φαινόταν σχεδόν νά μή έχει 
σκορπίσει άπ’ αύτά.

Στήν αρχή τής επανάστασης καί πρίν καθοριστούν καλά οί χαρακτήρες 
της, οί άλβανοί, πού άρχικά τήν είδαν σάν γεγονός άντίστασης στούς 
τούρκους, είχαν τή διάθεση νά ενεργήσουν άπό κοινού μέ τούς έλληνες. Μά 
τή στιγμή πού κατάλαβαν ότι ή ελληνική επανάσταση ήταν εθνική, 
άρνήθηκαν άμέσως τήν άπερίσκεπτη συμμαχία τους. Ά π ό  τήν άλλη μεριά 
όμως οί άλβανοί άνέτρεψαν κάθε σχέδιο τής Πόρτας γιά καθυπόταξη τής 
Πελοπο νήσου.

Στήν ’Ά ρτα  οί άλβανοί βοήθησαν τήν ελληνική εξέγερση. Τό σπίτι πού 
καταλύσαμε καί πού τό ονόμαζαν «Casa Comboti», τό υπερασπίστηκαν οί 
τοϋρκοι μουσελίμηδες, πού είχε στείλει ό Ισ μ α ή λ  πασας καί πού τότε 
πολιορκούσε τόν Ά λ ή  πασά στά Γιάννενα. Οί τοίχοι καί τά επάνω 
παράθυρα παρουσίαζαν άκόμη τά σημάδια άπό τά βόλια, ή πόρτα άπό φωτιά 
καί τσεκούρι, καί πού ήσαν τά ϊχνη τοϋ πρώτου άνδραγαθήματος τοϋ 
Μάρκου Μπότσαρη. Έ δώ  τό όνομά του έγινε γνώριμο στά χείλη τών 
άνθρώπων, καί ή ριψοκίνδυνη τόλμη πού άναφερόταν σάν τέτοια ενός άλλου 
Καπανέως9 —«πώς ειποιμ’ άν ώς έμαίνετο».

9. ’Αργείος ήρωας μέ τεράστια δύναμη καί ανάστημα γίγαντα, πού πήρε μέρος στή εκστρατεία 
«'Επτά έπί Θήβας». Κατόρθωσε νά καταλάβει τό τείχος καί ύπερηφανεύτηκε πώς θά καταλάμβανε τή 
πόλη παρά τή θέληση τών θεών. Τότε ό Δίας οργίστηκε καί τόν κατεκεραύνωσε. Τό μύθο αύτό 
αναπτύσσουν οί τραγικοί Αισχύλος, Σοφοκλής καί Εύριπίδης (Βλ. Μ. 'Ελλην. Έγκυκλ. τομ. Ι Γ \  σ.
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'Ό ταν τελείωσαν τά πολεμοφόδια, οί έλληνες προσφέρθηκαν νά εφοδιά
σουν τούς άλβανούς καί ό Tair Abas στάλθηκε νά τά παραλάβει στό 
Μ εσολόγγι καί σύγχρονα νά κατοπτεύσει τή κατάσταση καί νά μάθει τά 
σχέδια τών έλλήνων. Γρήγορα γύρισε καί είπε στούς συμπατριώτες του δτι 
είχε δει σημαίες μέ σταυρούς, καί δέν άκουγε τίποτε άλλο παρεκτός άπό 
«γένος» καί «ελευθερία». Πήραν τά πυρομαχικά, γύρισαν τά δπλα εναντίον 
τών έλλήνων —πού επίσης τούς πρόδωσαν καί τούς έγκατέλειψαν καί οί 
όμόθρησκοί τους Γκόγκος καί Κοντελίντας— καί τράβηξαν γιά τό Μακρυ- 
νόρος. Μετά γύρισαν καί άπαρνήθηκαν καί τόν ’ Αλή πασά καί υποτάχθη
καν στή Πόρτα.

Οί έλληνες δέν έκαναν καταστροφές στή πόλη. Πολλοί άπό τούς κατοί
κους, πού δέν είχαν σχέση μέ τήν επανάσταση καί φοβόνταν τήν αδιάκριτη 
έκδικητικότητα τών τούρκων, άπεχώρησαν μαζί τους. Οί τοϋρκοι κατέκτη- 
σαν πάλι τήν περιοχή —δηλαδή οί άλβανοί μετά τήν άλλαγή τής θέσης 
τους— κατέστρεψαν τά σπίτια αύτών πού είχαν φύγει, παρόλο πού μετάνοιω- 
σαν γιά τή τυφλή τους μανία δταν ήταν πιά αργά. Λίγες ώρες μετά τή φυγή 
τών έλλήνων έφτασαν οί άλβανοί, ερημώνοντας τή χώρα στό πέρασμά τους.

'Ο  πληθυσμός, πού τόν έπιασε ξαφνικά πανικός, τράπηκε σέ φυγή, καί οί 
άλβανοί, εξοργισμένοι, τούς ακολούθησαν καί βρέθηκαν σέ μικρή άπόστα- 
ση άπ’ αύτούς, δταν —ευτυχώς ήταν περίπου ή ώρα τοϋ μεσημεριανού 
φαγητού— ένα κοπάδι άπό πέντε χιλιάδες πρόβατα πέρασαν τό μικρό δρόμο 
καί κατέστρεψαν τήν όσφρηση.

’Έ τσ ι οί φυγάδες στή διάρκεια-τής νύκτας, άφησαν τό Μακρυνόρος πίσω 
τους. Μεταξύ αύτών ήταν καί ή ίδιοκτήτρια τοΰ σπιτιοϋ πού καταλύσαμε· 
είχε μείνει πέντε χρόνια στή Κέρκυρα καί γύρισε πίσω διαθέτοντας μιά 
μικρή περιουσία, πού τήν ξόδεψε γιά νά κτίσει αύτό τό σπίτι καί νά φτιάξει 
τό κήπο του. ν

Σ ’ αύτό τό σπίτι είχαν καταλύσει είκοσι άλβανοί καί ή ϊδια κατέφυγε στό 
προξενείο —πού τό οϊκημά του ήταν δικό της καί τό είχε νοικιάσει στόν 
άγγλο πρόξενο— δπου καί ζεΐ τώρα σέ μιά άπό τίς παράγκες τών σταύλων 
τοϋ πατέρα της.

Στή διάρκεια τοΰ χρόνου, ή κοινότητα στή τωρινή άθλια κατάστασή της, 
είχε πληρώσει 200.000 πιάστρα στό Βελή μπέη. Γιά μένα είναι άνεξήγητο τό 
ποϋ βρίσκουν τά λεφτά αυτά οί έλληνες· άλλά οπωσδήποτε οί άσήμαντοι 
άνθρωποι κερδίζουν καί ξοδεύουν λιγότερα καί έτσι γίνονται πλούσιοι. 
Ε κ τό ς  άπό τίς χρηματικές εισφορές, έχουν καί παρέχουν στούς στρατιώτες 
κατοκία, τροφή, ενδυμασία, άκόμη καί τό ξύρισμα, δωρεάν, άν δέν λάβουμε 
ύπόψη μας τά γραμμάτια καί τίς «υποσχετικές πληρωμής» δταν οί άλβανοί 
θά έπαιρναν τά καθυστερούμε να. Ξέχασα νά πληροφορηθώ τί προεξοφλητι
κή άξία είχαν αύτές οί άποδείξεις. ’Έ τσ ι κάτω άπό συνθήκες πού μπορού
σαν νά οδηγήσουν σέ απελπισία τίς άνυπόμονες καί δύσκολα ικανοποιούμε
νες γοτθικές οικογένειες τής δυτικής Εύρώπης, αύτός ό λαός στέκεται

737) Βλ. καί Αισχύλου. Έ πτά έπί Θήβας: Έκδ. Ζαχαροπούλου ’Αθήνα 1940, στίχοι 421-451 καί τή 
μετάφραση τοΰ Γρυπάρη. "Εκδ. Ε στίας, σ.σ. 104-5. Ε πίση ς Σοφοκλέους ’Αντιγόνη. Έ κδ. Ζαχαρό- 
πουλου, στίχοι 134-5.

215



καρτερικά στήν εργατικότητα καί τήν ελπίδα. Προοδεύει κάθε ώρα, οικονο
μώντας κάθε πόρο του, σπέρνοντας στά κρυφά καί θερίζοντας τά χωράφια 
του σάν νά έκαναν κλοπή. Ποιά πρέπει νά είναι ή κατάστασή τους, δταν 
κοιτάζουν πρός τά πίσω μέ εύγνωμοσύνη στόν ’ Αλή πασά! ' Η τυραννία του, 
παρόλο πού ήταν χωρίς διάκριση ήταν μοναδική κ ι’ αύτό γιατί κανείς δέν 
είχε νά φοβηθεί ληστεία, καταπίεση, ύβρεις καί βία, σάν κανόνιζε τούς 
λογαριασμούς μέ τόν ϊδιο. Λένε: «Τόν θεωρούσαμε τύρρανο καί χαρήκαμε 
γιά τή καταστροφή του· μά δέν είναι τό πόδι του πού θά φιλούσαμε άλλά καί 
τή σκόνη τών παπουτσιών του, άν μποροΰσε νά ξαναγύριζε εδώ σέ μας». 17 
’Ιουνίου. —Σπαταλήσαμε αύτή τήν ήμέρα μέ επισκέψεις —πού μάς άνταπο- 
δώθηκαν— στόν Κυβερνήτη, σέ δύο μπέηδες καί στόν Καδή. Βρήκαμε στό 
πρόσωπο τοΰ ύποπροξένου μας, τοΰ Δόκτωρα Λουκά,70 έναν εξαιρετικό 
διερμηνέα. Είναι άλβανικής καταγωγής καί άπό τίς αλβανικές αποικίες πού 
είχαν ιδρυθεί στή Σικελία. ’Έ χε ι γυρίσει σ ’ αύτή τή χώρα άπό καιρό καί 
μιλάει τά ελληνικά τόσο καλά όσο καί τή μητρική του γλώσσα. ' Η ιδιότητα 
τοΰ γιατροΰ τόν εχει εξυπηρετήσει, χωρίς αμφιβολία. Είναι ό μόνος 
υπάλληλος τής αγγλικής κυβέρνησης άπό όσους συνάντησα ποτέ στήν 
’Ανατολή, πού μέ εξυπηρέτησε στίς προσπάθειές μου νά έλθω σέ επαφή μέ 
τούς ντόπιους τής περιοχής του.

'Ο  Κυβερνήτης Μουσελίμ μπέης, άδελφός τοΰ Βελή μπέη πού είναι ό 
διοικητής τής κάτω ’Αλβανίας, κατέχει τό μέγαρο τοΰ άρχιεπίσκοπου 
Πορφύριου, τοΰ οικοδεσπότη μας στό Αίτώλικό.77 ' Η εκκλησία έχει γίνει 
σιταποθήκη καί ένα τζαμί άντρο τών παλληκαριών. 'Η  έρήμωση είναι ή 
Θεά πού κυβερνάει καί καμιά ύποφερτή κατοικία δέν περιορίζει τή λατρεία 
της. Τό παλάτι τοΰ Δεσπότη εΐναι άπό τά λίγα κτίρια πού στέκονταν άκόμη. 
Τά διαμερίσματά του εΐναι εύάερα καί εύρύχωρα καί ή θέα άπό τά παράθυρα 
τοΰ διβανιού σέ μιά καμπή τοΰ ποταμιοΰ καί μέχρι τούς λόφους ήταν τόσο 
όμορφη, πού συνέχεια μέ άποσποΰσε άπό τή μακρόσυρτη καί ποικίλη 
συζήτηση πού κάναμε μέ τόν μπέη καί τούς άλβανούς του, πού είχαν γεμίσει 
τό πελώριο διαμέρισμα. Μάς συμπάθησαν τόσο πολύ, πού όταν μάς άνταπέ- 
δωσε τήν επίσκεψη,72 γέμισαν άσφυκτικά τό σπίτι πού μέναμε, παρόλο πού 
δέν ήταν καί μικρό. Πατούσαν άκόμη καί πάνω στούς σοφάδες καί άφησαν

10. Γιά τόν γιατρό Λουκά δέν μπορέσαμε, πρός τό παρόν, νά βρούμε άλλα στοιχεία. Πάντως δέν 
πρόκειται γιά τόν γνωστό Λουκά Βάγια, πού τήν εποχή εκείνη" σύμφωνα μέ στοιχεία, βρισκόταν στήν 
ελεύθερη 'Ελλάδα.

11. Urquhart. ό.π. σ. 59. Τόν χαρακτηρίζει «πολέμαρχο ιεράρχη» καί δίνει πληροφορίες γιά τή 
δράση του στήν επανάσταση.

12. Ό  Urquhart σέ υποσημείωση (σ. 154) γράφει: «Αύτό τό γεγονός μπορεΐ νά θεωρηθεί 
αξιοσημείωτο. Οί τοϋρκοι κυβερνήτες δέν συνηθίζουν νά κάνουν τέτοιες τιμές σέ ταξιδιώτες, καί δέν θά 
υπήρχε ή δυνατότητα νά πετύχουμε, αμέσως μετά τήν άφιξή μας, μιά τέτοια αποκλειστική γιά μάς 
μεταχείριση. ’ Αποδώσαμε τό γεγονός αυτό στίς περιστάσεις τών καιρών άλλά νομίζω, γιά νά είμαστε 
δίκαιοι, καί στή σημαντική διαφορά πού υπήρχε άνάμεσα στόν εδώ πράκτορα τής ’Αγγλίας μέ αυτούς 
σέ άλλα μέρη. ' Οσοδήποτε ταπεινή κι’ άν ήταν ή θέση του, είχε εναν ’έντιμο χαρακτήρα καί ερχόταν σέ 
επαφή μέ τόν λαό, όπως συμβαίνει καί στά αλλα μέρη τοΰ κόσμου, γνωρίζοντας έτσι τά έθιμά τους, 
μιλώντας τή γλώσσα τους. Είναι παράξενο πώς μιά τέτοια ποιότητα τή κατείχε ενας ασήμαντος 
υποπρόξενος, πού έδωσε αφορμή γιά σχόλια καί παρατηρήσεις σέ δυό άγγλους ταξιδιώτες καί ήταν ή 
αιτία νά δεχτούν δείγματα σεβασμού καί πλούσια πληροφόρηση».
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πίσω τους μιά μυρουδιά πού δύσκολα άπαλαγήκαμε άπ’ αύτή μέ τόν άερισμό 
καί τό χρόνο.

'Ο  Μουσελίμ μπέης πού είχε άκούσει σάν φήμη δτι ήλθαμε νά καθορίσου
με τά σύνορα, έμεινε εξαιρετικά εύχαριστημένος δταν έμαθε πώς δέν ήταν 
αύτός ό λόγος του έρχομοΰ μας, καί διαμαρτυρήθηκε γιά τήν άδικία πού 
γινόταν στήν ’Αλβανία, καθώς τής έπαιρναν τό ψωμί της. Του άπαντήσαμε 
πώς δέν είχαν χάσει καί τόσα πολλά, ά λλ’ δμως περισσότερα ά π ’ δτι τό 
πρωτόκολλο εκχωρούσε στούς ελληνες· δτι τόσα χρόνια πολέμου δέν τούς 
είχαν προσφέρει τίποτα καί δτι οί ελληνες είχαν παράπονο γιατί δέν 
έπαιρναν τουλάχιστον δσα μέρη κατείχαν. Συνέβαίνε εδώ μιά επιβεβαίωση 
τής παλιάς παροιμίας· οί ελληνες άποδοκίμαζαν καί οί άλβανοί γιατί νά 
μείνουν πίσω; τό πρωτόκολλο ήταν τό κακό σκυλί καί ό καθένας πέταγε τό 
λιθάρι του.

'Η  συζήτηση γύρισε μετά στό μεγαλείο, τή δύναμη καί τή δημιουργική 
ικανότητα τής ’Αγγλίας. Μάς κατακλίσανε μέ ερωτήσεις, πού θά τίς 
συνέχιζαν μέχρι τώρα,,άν δέν σταματούσαμε τό στόμα τους μιλώντας γιά 
άμαξες πού κινιόντουσαν μέ άτμό καί τά δπλα Perkins. Πηγαίνοντας άπό τήν 
’Ά ρ τα  στά Γιάννενα σέ μιά ώρα καί εξολοθρεύοντας ένα σύνταγμα σέ 
διάστημα πού ένας μπαρμπέρης θά ξύριζε ενα πηγούνι, ήσαν οί υπολογισμοί 
πού αύτοί έκαναν άμέσως. "Οταν πιά ή έκπληξή τους καταλάγιασε κάπως, 
μιά τελευταία ερώτηση μάς έξέπληξε, μέ τή σειρά μας. «Καί τί άλλο 
σκαρώνετε άπό εδώ καί πέρα;» "Ενας Bin Bashi πού παρακολουθούσε τή 
συζήτηση σωπαίνοντας, γύρισε τελικά πρός τούς συμπατριώτες του καί είπε 
μέ ένα στοχαστικό κίνημα τής κεφαλής του· «πρέπει νά πάρουμε τό στέμμα 
ά π ’ αύτούς καί νά τό δώσουμε στούς άμερικανούς». Νόμιζαν τούς άμερικα- 
νούς εχθρούς μας, δτι ήσαν πρίν ραγιάδες μας καί πώς ήθελαν νά άνατρέ- 
ψουν τήν Α γ γ λ ία  δπως ή 'Ελλάδα τή Τουρκία.

* Ο μπέης, έχοντας άκούσει τήν ερώτηση, ενώ τά μάτια του κοιτούσαν κατά 
τή Σοϋμλα καί τή Βάρνα, τόν άποδοκίμασε κοφτά. «Δέν ντρέπεσαι» τοΰ είπε 
«νά έχεις μιά τέτοια πρόστυχη άποψη; έμεΐς είμαστε αύτοί πού οφείλουμε σέ 
άλλους τό στέμμα πού κρατήσαμε καί νά μιλάμε νά φύγουν τά στέμματα άπό 
τήν Ευρώπη;»

Οί άλβανοί φαίνονται πολύ άγχώδεις στήν προσπάθειά τους νά δείχνουν 
τό σεβασμό τους στήν Α γ γ λ ία  καί έχουν τή διάθεση νά ομολογούν τίς 
υποχρεώσεις τους σέ μάς γιά τό Ρωσσοτουρκικό πόλεμο.7·* Ά λ λ ά  μπορεΐτε 
νά άντιληφθεΐτε σέ κάθε έκφρασή τους, ένα μείγμα μίσους καί φόβου, γιατί 
βλέπουν τήν 'Ελλάδα νά έχει προκαλέσει σοβαρότερο πλήγμα στήν Ό -  
σμανλίδικη υπερηφάνεια άπό όποιονδήποτε θρίαμβο τής Ρωσίας καί συνδέ
ουν τήν άνεξαρτησία της μέ τήν ’ Αγγλία. * Η δύναμή μας καί τά κίνητρά μας

13. Πρόκειται γιά τόν Ρωσσοτουρκικό πόλεμο του 1828. Σέ υποσημείωσή του (σ. 156) γράφει ό 
Urquharf. «Αύτή ή ευγνωμοσύνη, τήν οποία νόμιζα τότε, χωρίς αμφιβολία, έντιμα θεμελιωμένη, μου 
γέννησε μετά απορίες γιά νά τήν υπολογίζω- άλλά είναι σίγουρο πώς αύτή ή πίστη είχε επικρατήσει σέ 
δλη τήν Τουρκία, δτι δηλαδή ή ’Αγγλία τήν είχε σώσει άπό απειλούμενη καταστροφή. “Ισως ήταν 
ευτύχημα πού νόμιζαν δτι ή ’Αγγλία δφειλε νά έχει κάνει αύτό. Αύτή ή γενική πεποίθηση γινόταν πιό 
ισχυρή άπό τό φόβο των Ρώσσων πού είχαν γιά τήν ’ Αγγλία, καί πού κάθε άλβανός ή τοΰρκος πού είχε 
ελθει σέ έπαφή μέ κάποιο ρωσσικό στρατόπεδο θά είχε άντιληφθεΐ».
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είναι τό ϊδιο ακατανόητα γΓ αυτούς· καί δέν είναι νά άπορεΐ κανείς...
Στή συνέχεια ή συζήτηση έπεκτάθηκε σέ θέματα θρησκείας, πού δέν έχουν 

ιδιαίτερο ενδιαφέρον γιά νά παρουσιαστούν. Καί συνεχίζει ό Urquhart.14
«...’Έ χοντας άκούσει πώς ό Μουσελίμ μπέης θά πήγαινε στή Τσαμουριά 

γιά νά βάλει τέλος σέ μιά έριδα ανάμεσα σέ δύο φατρίες τσάμηδων, 2.000 
άπό τούς οποίους είχαν πολεμήσει σκληρά είκοσι μίλια άπό τήν Ά ρ τα , τοϋ 
ζητήσαμε τήν άδεια νά τόν συνοδεύσουμε. Μας απάντησε πώς θά ήταν πολύ 
εύτυχής νά μάς έχει συντροφιά του, άλλά ή παρουσία του έκεΐ δέν ήταν πιά 
αναγκαία. ’Έ τσ ι μετά απ’ όλα αύτά, τίποτε άλλο δέν μάς άπέμεινε άπό τό νά 
σταθούμε, μέ όση ανοχή μπορούσαμε νά συγκεντρώσουμε, στήν άπογοήτευ- 
ση, ότι είμαστε δώδεκα ήμέρες στήν Α λβα νία  μέσα σέ μιά άπό τίς πιό 
τέλειες ήρεμίες...»

Καί μετά άπό μιά περιγραφή καί χαρακτηρισμούς πού κάνει γιά τόν μπέη καί 
τούς άλβανούς του, συνεχίζει.7·5

« ...'Η  επόμενη επίσκεψη έγινε στόν Calio μπέη, πού ήταν ή πρώτη 
όσμανλίδικη οικογένεια τοΰ τόπου, καί όπως μάς είχε πληροφορήσει ό κ. 
Meyer, ένας άπό τούς πιό ευφυείς άνθρώπους.

Μάς δέχτηκε μέ έξαιρετική ευγένεια καί λεπτότητα. Στή προηγούμενη 
επίσκεψή μας στόν άλβανό διοικητή, είχαμε διασκεδάσει μέ τή λαχτάρα μέ 
τήν όποία όποιαδήποτε έκφρασή μας, ήθελαν νά τήν ερμηνεύσουν σάν 
δυσμενή γιά τόν σουλτάνο καί τούς τούρκους. Τώρα, άνάμεσα στούς 
όσμανλήδες, άκούγαμε νά υβρίζονται οί άλβανοί άνεπιφύλακτα καί βέβαια 
καί οί φτωχοί έλληνες, πού ήσαν τό κλωτσοσκούφι καί τών δύο πλευρών. ' Ο 
οικοδεσπότης μας δέν ήξερε ποιούς άποστρεφόταν περισσότερο, τούς 
άλβανούς ή τούς έλληνες; άλλά ήταν βέβαιος γιά δύο πράγματα· ότι καί οί 
δύο ήσαν εκφυλισμένες φυλές καί ότι κανείς άπ ' αυτούς δέν θά είχε καλό 
τέλος. Αυτός όμως είχε φτιάξει μιά κατάσταση στήν Ε λλά δα  στήν υπηρε
σία τοΰ Βελή πασά. 'Ό ταν φτάσαμε νά μιλήσουμε γιά τά πράγματα σέ 
λεπτομέρειες, βρήκαμε ότι έκεΐ υπήρχαν πολλά φώτα γιά νά άναγνώρίσουμε 
τήν εκτεταμένη σκιά τών εθνικών του προκαταλήψεων. Α παντώντας στίς 
ερωτήσεις του, τόν πληροφορήσαμε γιά τήν αύξηση τής άξίας τής γής στήν 
Ε λλά δα , γιά τήν πρόοδο τής άνοικοδόμησης, γιά τήν έξάπλωση τής 
καλλιέργειας, γιά τήν άπελευθέρωση τού χωρικού καί τή άπαλλαγή του άπό 
τούς φόρους τής κυβέρνησης (ευτυχώς δέν ήταν περίεργος πάνω σ ’ αύτό τό 
σημείο, οϋτε γιά τήν εκλογή τών δημοτικών άρχόντων ή τήν άπονομή 
δικαιοσύνης, γιατί όλα αύτά τά πράγματα φαίνονται στούς τούρκους σάν 
άπαραίτητα συνοδά τής ήσυχίας) καί τήν άσφάλεια τής περιουσίας τών 
πλουσίων./<5

Τοΰ είπαμε πώς είχαμε συναντήσει τούρκους στήν Ε λλά δα  νά είναι 
εύχαριστημένοι καί ικανοποιημένοι καί πώς τούς έπιτρέπεται νά κρατούν τά 
όπλα τους, ενώ οί έλληνες είχαν άφοπλιστεΐ. Παρόλο πού μιλούσε λίγο, 
φαινόταν νά συλλογίζεται όλα αύτά καί πού μπορούσε νά τά πιστέψει

14. Urquhart δ.π. σ. 157.
15. Urquhart δ.π. σ.σ. 158-160.
16. Σέ σημείωσή του (σ. 159) γράφει: «Αύτά άναφέρονται στίς προόδους πού εγιναν μεταξύ 1828-5 

πρίν ό Καποδίστριας μπορέσει νά τά τροποποιήσει».
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άκούγοντάς τα άπό τό στόμα ενός εύρωπαίου. "Ισως τόν άφήσαμε λιγότερο 
σίγουρο ά π ’ δτι τόν είχαμε βρει, καί δτι τό κακό τέλος τών έλλήνων ήταν 
δυνητικό, υπολογίζοντας, στήν επόμενη επίσκεψή μας, νά προσπαθήσουμε 
νά τοΰ βελιτιώσουμε τή γνώμη γιά τούς άλβανούς, πράγμα τό όποιο, οφείλω 
νά τό παραδεχτώ, θά ήταν μάλλον μιά περισσότερο δύσκολη δουλειά.

Οί πολιτικές συμπάθειες τών όσμανλήδων είναι παράξενα διασπασμένες. 
Γενικά είναι ευχαριστημένοι άπό τήν εξόντωση τών γενιτσάρων, άλλά 
φοβοΰντάι πολύ τήν έπακόλουθη αύξηση τής σουλτανικής εξουσίας. Σ ιχαί
νονται τούς άλβανούς/7 γιατί είναι τά αντικείμενα τής τυρρανίας καί τής 
βίας τους, καί φοβούνται περισσότερο τή προστασία τών τακτικών στρατευ
μάτων, γιατί βλέπουν σ ’ αυτά ένα σύστημα πού έτσι καί καθιερωθεί θά γίνει 
παντοδύναμο. ’Επιθυμούν νά κτυπάνε οί άλβανοί τούς έλληνες/καί Ιπιθυ- 
μοΰν σύγχρονα τή συντριβή· τών άλβανών. ’ Επιθυμοΰν νά συντρίβουν τά 
τακτικά στρατεύματα τούς άλβανούς, άλλά είναι εξαιρετικά άντίθετοι στό νά 
πετυχαίνουν πάντα τά τακτικά στρατεύματα...».

Καί ή συζήτηση συνεχίστηκε πάνω σέ διάφορα άλλα θέματα.. Στή συνέχεια ό 
Urquhart περιγράφει τή συνομιλία πού είχε μέ τόν καδή τής πόλης, πού δπως 
γράφει έμοιαζε στό πρόσωπο πολύ μέ τόν Rossini, χωρίς βέβαια νά εξακριβώσει 
καί τίς «μουσικές του ικανότητες».

’Επίσης ή συντροφιά έπισκέφτηκε καί τό κτήμα τοΰ Calio μπέη, πού ήταν 
φημισμένο γιά τή παραγωγή καπνοΰ.

Στή συνέχεια περιγράφει τή πολιτεία τής "Αρτας.w
«...Τό ποτάμι τής "Αρτας πού έρχεται άπό τούς λόφους, συναντιέται μέ 

μιά σειρά υψώματα μέ άμμώδη πετρώματα καί κατεβαίνει άπό τό βορρά πρός 
τό νότο, μετά στρέφεται πίσω, κυκλώνει τό βορειότερο άκρο του, περνάει 
δίπλα άπό τή δυτική πλευρά του καί τραβάει κατά τό νότο πρός τόν κόλπο. 
Στό χαμηλώτερο σημείο αυτής τής σειράς τών ύψωμάτων καί πρός τό βορρά, 
ύψώνεται τό κάστρο, μιά μακριά καί στενή κατασκευή, μέ ψηλούς πύργους 
δλων τών ειδών φόρμας καί διαστάσεων. Πάνω στά τείχη φυτρώνουν οί 
κισσοί, σκεπάζοντας τίς πολεμίστρες, άκόμη καί γύρω άπό τά μέρη δπου 
πρόβαλαν οί μουσοΰδες μερικών άκίνδυνων πυροβόλων. Τά λελέκια, οί 
μόνοι ορατοί κάτοικοι, στέκονται φρουροί πάνω στούς πύργους, ή βαδίζουν 
τελετουργικά πάνω στίς επάλξεις, χωρίς νά ενοχλούνται άπό τά κοπάδια τών 
κορακιών μέ τά γκρίζα .σώματα καί τά λαμπερά πράσινα φτερά τους, πού 
κράζουν καί φτεροκοπούν όλόγϋρά τους. "Ολη αύτή ή κατασκευή γίνεται 
τέλεια ανατολίτικη καί άλληγορική άπό έναν ερειπωμένο πύργο, πού 
ξεφυτρώνει πάνω άπό τούς άλλους, καί υποβαστάζει μιά χουρμαδιά πού 
κυματίζει τά φύλλα τής «σάν έμβλημα τοΰ κλίματος» καί δίπλα ένα ψηλό 
σκοΰρο κυπαρίσσι, ό θλιβερός τηλέγραφος τών καιρών.

17. Σημειώνει 6 Urquhart (σ. 160): «Σέ τέτοια κατάσταση ταπεινωτικής ύποτέλειας βρίσκονται oi 
Όσμανλήδες, πού στούς τούρκους μπέηδες συχνά δέν επιτρέπεται νά έπισκεφτοϋν τά τσιφλίκια τους, 
χωρίς τή γραπτή αδεια τοϋ άρναούτη, διοικητή». Σέ αλλη του σημείωση, άναφέρει πώς έπισκέφτηκαν 
ένα άγρόκτημα τοΰ Calio μπέη, πού ήταν διάσημο >γιά τήν καλλιέργεια καπνοΰ καί παραπέμπει σέ 
σχετική περιγραφή σέ παράρτημα τοϋ βιβλίου του, πού δυστυχώς δέν περιλήφθηκε σέ καμιά άπό τίς 
δύο έκδόσεις.

18. Urquhart, δ.π. σ.σ. 184-186.-
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Πίσω άπό τό κάστρο, άλλά χαμηλά, ξαπλώνονται ερείπια παρά πολιτεία, 
μέ αξιοσημείωτο αριθμό άπό στοές, καμάρες καί κολώνες πού βρίσκονται 
άνάμεσά τους. 'Ο  παλιός περίγυρος τών τειχών περιβάλλει τέσσερες φορές 
τήν έκταση τής σημερινής πολιτείας- είναι παλιάς ελληνικής κατασκευής, 
άλλά στήν άνατολική πλευρά τους είναι εντελώς μοναδικά. Οί λίθοι 
συνδέομαι μέ τή μεγαλύτερη ακρίβεια ή πελεκημένη έπιφάνειά τους είναι 
τέλεια λεία, ή στρώση τους παράλληλη μέ άκρίβεια, άλλά μέ δχι πάντα 
ορθογώνια λιθάρια. Τό πρώτο στρώμα είναι πέντε ποδών καί τά λιθάρια 
έχουν μήκος άλλα έξη, επτά καί εννέα πόδια μήκος καί τέσσερα πάχος. 
Βρήκαμε ένα μέ όκτώ πόδια επί δέκα μισό καί τέσσερα πόδια στό πάχος του.

' Η εκκλησία τής Παρηγορήτισσας είναι ένα μεγάλο τετράγωνο κτίριο άπό 
τούβλα καί ασβεστοκονίαμα, μέ καλοφορμαρισμένα τόξα καί αψίδες μέ 
καλή τοιχοποιία. Περιέχει μαρμάρινες καί γρανιτένιες κολόνες, πού τίς 
είχαν πάρει^άπό τή Νικόπολη. 'Η  εξωτερική της εμφάνιση είναι παράξενη 
καί περίεργη καί μας έδινε τήν εντύπωση παλατιού, άπό μακριά, σάν 
πλησιάζαμε στήν "Αρτα. Στή Barletta καί σέ άλλα μέρη τής Ά πουλίας, 
υπάρχουν παρόμοιες εκκλησίες, πού λανθασμένα ονομάζουν Γοτθικές ή 
Λομβαρδιακές./9

Οί άλβανοί είχαν καταυλιστεΐ στήν εκκλησία καί είχαν καταστρέψει δ,τι 
είχε άπομείνει. Βρήκαμε τήν επιγραφή πού μέ τόση καυχησιολογία ανακοί
νωσε ό Pouqueville.20 Μπορέσαμε μέ δυσκολία νά ξεχωρίσουμε τρία γράμμα
τα μαζί- άλλά έτσι μπορέσαμε νά βεβαιωθούμε ικανοποιητικά, δτι δέν 
ύπήρχε ούτε ένα γράμμα στήν άντιγραφή του, πού νά άνταποκρίνεται μέ τό 
πρωτότυπο. Π αρ’ δλα αύτά, μέ έξαρση τής φαντασίας μας άντιγράψαμε: 

ΑΠΟΛΛ ΗΡΑΚ ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ 
Κοντά στό κάστρο βρίσκεται ένα είδος υπαίθριου τζαμιού, δπου γιορτάζε

ται ή πρώτη ήμέρα τοϋ μπαϊραμιοΰ. Δίπλα στό βήμα γιά τόν ’Ιμάμη 
μεγαλώνει ένα κυπαρίσσι μέσα άπό τό κορμό ενός άλλου δέντρου, πού τήν 
ονομασία του στά ελληνικά καί τά άλβανικά έχω ξεχάσεν άλλά είναι τό 
συμβολικό δέντρο τής άλβανίας καί έχει ένα μικρό, ωοειδές, οδοντωτό καί 
γυαλιστερό φύλλο, σκληρό ξύλο καί παράγει ένα μικρό καρπό πού τόν 
τρώνε τό χειμώνα...».

Στίς 23 ’ Ιουνίου ό Urquhart καί ό σύντροφός του άφησαν τήν ’Ά ρ τα  γιά  νά 
συνεχίσουν τό ταξίδι τους γιά τά Γιάννενα.

Στό δρόμο τους συνάντησαν έξω άπό τήν ’Ά ρτα , έλη* καί γράφει σχετικά.

19. 'Ο Α. Ό ρλάνδος στή μονογραφία του « Ή  Παρηγορήτισσα τής "Αρτης», ( ’Αρχαιολογικό 
δελτίο, τομ 5, 1919, πού έπανεκδόθηκε μέ προσαυξήσεις τό 1963, άρ. 52, τής Βιβλιοθήκης της 
’ Αρχαιολογικής 'Εταιρείας), άναφέρει, στήν έκδοση τοΰ 1963 (σ.σ. 10 καί 164), τήν επίσκεψη τοΰ 
Urquhart στήν "Αρτα καί τήν περιγραφή άπ’ αύτόν τής Παρηγορήτισσας. Σάν χρόνο δμως τής 
επίσκεψης αναφέρει λανθασμένα τό 1838. Φαίνεται πώς παρασύρθηκε άπό τή χρονολογία τής πρώτης 
έκδοσης τοΰ βιβλίου τοϋ Urquhart.

20. Βλ. Pouqueville. F. C.H.L. Voyage de la Grece. 2 eme Ed. Paris 1827, t l ,p  275. 'Ο  Ό ρλάνδος δέν 
κάνει μνεία τοΰ σημείου αύτοΰ τοΰ κειμένου τοΰ Urquhart, οΰτε τής περιγραφής τοΰ Pouqueville. 
Βέβαια τήν εποχή πού ερεύνησε τήν έκκλησία φαίνεται πώς δέν ύπήρχε πιά έκεΐ τό μανουάλι αύτό. 
Πάντως καί ό Leake δέν κάνει σχετική μνεία. (Leake W.M. Travels in Northern Greece, London 1835, t
l,p  204-5).
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«...Αύτά τά έλη είχαν αποστραγγιστεί μέ επιστημονικό τρόπο άπό τόν 
Ά λ ή  πασά. 'Έ να  βαθύ κανάλι μάζευε τά νερά άπό τίς πηγές τους καί τά 
έφερνε πρώτα πρός τά βόρεια καί μετά, γυρνόντας πρός τά δυτικά, διέσχιζε 
τή πεδιάδα καί χυνόταν στό ποτάμι τής Ρογοΰς. ' Ο ’Αλή πασάς συνείθιζε νά 
άνεβαίνει άπό τό κανάλι μέ τό πλοίο του...».

’Εδώ τελειώνει ή άφήγηση τοϋ Urquhart γιά τή περιοχή τής ’Ά ρτας. Τελειώνο
ντας αύτή τή παρουσίαση, θά σημειώσουμε καί πάλι πώς όλο τό περιηγητικό τοϋ 
Urquhart στίς ελληνικές περιοχές, πού έμειναν έξω άπό τό νέο ελληνικό κράτος μέ 
τό πρωτόκολλο τοϋ Λονδίνου, έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον καί άξίζει νά γίνει 
άντικείμενο μιας συνολικής μελέτης, πέρα άπό παρουσιάσεις γιά περιορισμένους 
τόπους καί χώρους. Πιστεύουμε πώς θά βοηθήσει τήν ιστοριογραφία γενικότερα 
καί αύτό προσπαθήσαμε νά δείξουμε μέ τή παρουσίαση αύτοϋ τοϋ μικροϋ 
τμήματος τοϋ περιηγητικού του.
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Ή  επίσκεψη τοΰ εξόριστου βασιλιά 
τής Σουηδίας Γουσταύου Άδόλφου Δ ' 

στήν ’Ήπειρο τό 1815

("Οπως τήν περιγράφει ό υποπρόξενος τής Γαλλίας στήν ’Ά ρτα  Η. Pouqueville, 
στίς αναφορές του πρός τό γαλλικό 'Υπουργείο τών ’Εξωτερικών).

ΝΙΚΟΥ Β. ΑΛΙΒΕΡΤΗ

'Ο  Γουσταΰος Ά δόλφ ος (Γουσταΰος Δ ')  τής Σουηδίας (1778-1837), βασίλεψε 
άπό 18 χρονών (1792). Ό  λαός του τόν μίσησε γιά τούς αβάσταχτους φόρους καί 
γιά τούς πολέμους πού τόν εμπλεξε. Ά λ λ ά  καί μέ τούς εύγενεΐς δέν τά πήγαινε 
καλά. Μισούσε θανάσιμα τήν Γαλλική ’Επανάσταση. Πολέμησε άσκοπα μέ τήν 
Ρωσία, Δανία καί Νορβηγία. Τελικά οί πόλεμοι αύτοί στοίχισαν στή Σουηδία τό 
χάσιμο τής Φινλανδίας, Πομερανίας καί άλλων μεγάλων επαρχιών της. Σ ’ αύτόν 
δέ τόν ’ίδιο τόν Γ Ά . τό χάσιμο τοΰ θρόνου του (1809) καί τήν ισόβια εξορία του. 
Σάν εξόριστος ήταν γνωστός μέ τό δνομα κόμης Gottorp ή συνταγματάρχης 
Goustavson, μ ’ αύτό τό δνομα έγραψε τήν αύτοβιογραφία του: «Α ναμνήσεις τοΰ 
συνταγματάρχου Goustavson» (1829). Πέθανε φτωχός καί περιφρονημένος, τό 
1873 στό Saint-Gall τής 'Ελβετίας, δπου βρήκε αποκούμπι στήν έκεΐ δυναμική 
προτεστάντικη κοινότητα.

Κατά τό τέλος τοΰ 1815 6 Γουσταΰος Ά δόλφ ος, έπισκεύτηκε τόν Ά λή-Π ασά , 
σάν εξόριστος βασιλιάς τής Σουηδίας, πού περιπλανιόταν σ ’ δλη τήν Εύρώπη γιά 
νά βρει ένα τρόπο νά ζήσει άνετα, πού νά τοϋ αναγνωρίζεται, ’έστω ό τίτλος καί τά 
προνόμια τοΰ πρώην βασιληά. Τό δημοκρατικό δμως πνεϋμα τής Γαλλικής 
’Επανάστασης, πού μέ πείσμα τήν πολέμησε ό Γ Ά . καί οί κακές του σχέσεις μέ τά 
βασίλεια τής βόρειας Ευρώπης τόν κάναν νά μήν είναι δεκτός οΰτε στίς βασιλικές 
αύλές, πού ώστόσο ήταν πρόσφατα ενωμένες μέ τίς ενέργειες τοϋ Metternich, 
ενάντια στίς Δημοκρατίες.

Ό  αχόρταγος καί ματαιόδοξος Ά λή-Π ασας, θέλοντας νά μεγαλοπιαστεΐ καί νά 
υποδεχτεί σωστά τόν «εύρωπαϊο μονάρχη», κατάφυγε στήν βοήθεια τοΰ Η. 
Pouqueville, ύποπρόξενου τής Γαλλίας στήν ’Ά ρτα , γιά νά τοΰ υποδείξει τό 
έθυμοτυπικό μιας τέτοιας υποδοχής. ’Εκτιμόντας δμως λάθος τά πράγματα ο Η.P., 
υπολόγισε δτι θά^εύχαριστοϋσε τήν κυβέρνηση τοΰ βασιλιά Λουδοβίκου ΙΗ, πού 
μόλις ξανανέβηκε στό θρόνο, άν ύμνοϋσε ένα άσπονδο εχθρό τής Γαλλικής
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’ Επανάστασης!
"Οταν όμως άπό τά ίδια τά λόγια τοΰ Γ.Α., φάνηκε ή λίγη εκτίμηση πού τοΰ είχε 

ό Λουδοβίκος, άρχισαν οί αναφορές νά γίνονται πιό συγκρατημένες καί τελικά 
δυσμενείς. Σ ’ αύτό βοήθησε, όπως θά δοΰμε, καί ή αποκάλυψη άπρεπων ενεργειών 
πού έκανε ό Γούσταΰος στήν Πρέβεζα καί τήν Πάτρα, καθώς καί τό ότι πούλησε 
μακριά πολύ μεγάλης ιστορικής άξίας κειμήλια τοΰ οϊκου Gottorp-Hobstein, στόν 
Ά λή-Π ασά.

Ά λ λ ά  καί ό Ά λή-Π ασάς κάτι τέτοιο φαίνεται ότι έπαθε, μέ τόν Γουσταΰο, 
γιατί όταν σέ τρεις μήνες θέλησε νά ξαναξεμπαρκάρει στήν Πρέβεζα τοΰ τό 

'  άρνήθηκε, σύμφωνα μέ οδηγίες πού πήρε, στό μεταξύ άπό τήν Πύλη.
Ά ς  δοΰμε τήν ιστορία αύτή μέσα άπό τίς σχετικές αναφορές τοΰ γάλλου 

υποπρόξενου τής ’Ά ρτα ς πρός τόν υπουργό του Armand Emmanuel du Plessis 
Δούκα τοΰ Richelieu (1766-1822). Πρώτα Κυβερνήτη τής Ό δησσοΰ καί υστέρα 
'Υπ. ’Εξ. (1815-1818).

Ά ρ ιθ . 57
Γιάννενα 29 Ό κ τ . 1815 

Πρός τόν ’Εκλαμπρότατο Δούκα τοΰ Richelieu 
'Υπουργό τών ’Εξωτερικών Παρίσι

’Εκλαμπρότατε.
Ή ρθα στά Γιάννενα πρίν άπό δύο μέρες υστέρα άπό επείγουσα πρόσκληση τοϋ Βεζύρη, 
καί γιά νά υπερασπιστώ τά συμφέροντα μερικών ταλαίπωρων γάλλων υπηκόων, πού άπό 
πολλούς μήνες με παρακαλοϋσαν γι ’ αύτό, μή μπορώντας νά περάσουν ουτε τήν πρώτη 
πόρτα τοϋ Σεραγιοΰ. Τώρα είμαι ικανοποιημένος γιά τό άποτελεσμα τών ενεργειών μου.

Ό  Βεζύρης, πού πέρασα μαζύ του ένα μεγάλο μέρος τοϋ χτεσινοΰ άπογέματος, μου 
έδειξε ένα γράμμα πού πήρε άπό τόν πρώην βασι?^ηά Γουσταΰο- ’Αδόλφο πού βρήσκεται 
στή Κέρκυρα άπό πολύ καιρό.

'Ο Πρίγκηπας τοϋ έγραφε δτι είχε επιθυμία νά δει τήν "Ηπειρο καί νά γνωρίσει τήν 
Α. Υψ. καί δτι θά έλθει μόλις πάρει άπάντηση. Ό  Βεζύρης μου ζήτησε νά τοϋ πω πώς 
πρέπει νά υποδεχτεί τόν πρίγκηπα καί τί τιμές πρέπει νά τοϋ άποδώσει. Τοϋ έδωσα 
συμβουλές πού αν τίς έφαρμώσει θά μπορούσαν (νά προκαλέσουν τόν σεβασμό πού 
πρέπει νά κυριαρχεί σέ τελετή υποδοχής εστεμμένων)* τουλάχιστον γιά νά διασκεδάσουν 
γιά λίγο τήν μελαγχολία άπό τήν οποία λεν δτι πάσχει δ άτυχος μονάρχης. Ό  Βεζύρης με 
κάλεσε νά πάμε μαζί στήν Πρέβεζα νά υποδεχθούμε τόν (Βασιληά)* Πρίγκηπα. Αύτή ή 
πρόσκληση δεν χρειαζόταν, ’Εκλαμπρότατε, ξέρω τά καθήκοντά μου. ' Ο Γουσταϋος 
Άδόλφος ήταν Βασιληάς. 'Ο Γουσταϋος ‘Αδόλφος είναι τώρα δυστυχισμένος, αύτό τό 
τελευταίο προκαλεϊ δλο μου τόν σεβασμό, τήν εύλάβεια καί τήν άγάπη μου. Σέ λίγες 
μέρες θά ξαναγυρίσω στήν έδρα μου καί άπό εκεί θά πάω στήν Πρέβεζα, μόλις μάθω τόν 
’ερχομό τοΰ Βασιλιά τής Σουηδίας.

Ά ρ ιθ . 58
Πρέβεζα 25 Νοεμβρίου 1815

Πρός τήν Α.Ε. κ.λ.

* Τά μέσα σέ παρένθεση είναι διαγραμμένα. Οί άριθμητικές παραπομπές είναι τοϋ μεταφραστή καί 
οί αλφαβητικές τοϋ γαλλικού πρωτότυπου.
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’Εκλαμπρότατε
Πληροφορήθηκα άπό τόν Βεζύρη Άλή-Πασά δτι ή Α.Μ. ό Βασιλιάς Γουσταΰος 
Άδόλφος πού άπό καιρό βρίσκεται στήν Κέρκυρα, πρόκειται νά ’ρθει στήν ’Ήπειρο, 
’έτσι πήρα τήν απόφαση νά κατεβώ στήν Πρέβεζα γιά νά υποδεχθώ καί νά υποβάλω τά 
σέβη μου στόν Πρίγκηπα, άν καί ήμουν 15 μέρες στό κρεββάτι, μέ μεγάλο πυρετό. 
Έκμεταλεύτηκα δμως μιά καλυτέρευση τής υγείας μου καί ’έφυγα άπό τό σπίτι μου τό 
πρωί τής 22.

Στήν Πρέβεζα έφτασα πρίν δύσει ό ήλιος. ’Αμέσως συνάντησα τόν Βεζύρη πού μου 
μίλησε γιά τήν ’επιθυμία του νά υποδεχθεί τόν Βασι?αά μέ τόν καλύτερο τρόπο.

Μου ζήτησε ξανά οδηγίες γιά τήν υποδοχή. "Αν δέν τίς άκολουθήσουν όπως τούς τίς 
’έδωσα, θά όφείλετάι σέ άναπόφευκτη άδυναμία τους.

Στίς 23 ό Βασιλιάς ήρθε άπό τήν Λευκάδα, δπου βρισκόταν τίς δύο τελευταίες μέρες.
’Από δηώ ό Βεζύρης τοΰ ’έστειλε μιά σκαμπαβία!

Μετά τήν άποβίβαση πήγε άμέσως στό Σεράϊ δπου τά πάντα ήταν έτοιμα γιά τήν 
υποδοχή. Ό  πυρετός πού μου ξανανέβηκε, δέν μ ’ άφησε νά συνοδεύσω τόν Βεζύρη μέχρι 
τήν παραλία, δπου έγινε ή υποδοχή τοΰ Βασιλιά. Τό βράδυ ’έγραψα στήν Α.Μ. γιά νά τής 
ζητήσω τίς διαταγές της καί νά τής υποβάλω τήν προσφορά τών υπηρεσιών μου. Στίς 24 
είχα τήν τιμή νά δώ τήν Α.Μ. καί νά μιλήσω μαζί της.

Είναι άδύνατο, ’Εκλαμπρότατε, νά δεχτεί κανείς υποδοχή πιό ευχάριστη καί πιό 
κολακευτική, άπό αύτή πού εϊχε τήν καλωσύνη νά μου κάνει ό ίππότης-Βασιλιας. Ή  
βαθειά εντύπωση πού μοΰ άφησαν οί γεμάτοι γλύκα καί ευαισθησία λόγοι του, δέν θά 
σβύσουν ποτέ άπό τήν μνήμη μου! Φεύγοντας άπηύθηνα πρός τόν δύστυχο μονάρχη, 
μερικές εκφράσεις άφοσίωσης. Μοΰ φάνηκε δτι τά μάτια του βούρκωσαν! Δέν μπόρεσε 
νά μοΰ άπαντήσει παρά μόνο μέ τό στοργικό κράτημα τών χεριών μου μέσα στά δικά 
του!!!2

Δέν θά κατάλαβε ϊσως ό καλός πρίγκηπας, δτι τά δάκρυά του πάτησαν τήν ψυχή μου 
καί μέ ένωσαν μαζύ του γιά τό υπόλοιπο τής ζωής μου. ’Εκλαμπρότατε ό Βασιλιάς 
Γουσταΰος Άδόλφος γίνεται άγαπητός καί λατρεύεται άπό δπου περάσει. Δέν δτι πρέπει 
σέ λίγες μέρες νά έγκαταλήψει τό έδαφος τής ’ΑλβανίαςJ  Παρακαλώ τόν Θεό νά τόν 
προστατεύει.

Τό γράμμα αυτό τό στέλνω στήν Ύ μ. Έξ. μέσα σέ φάκελλο τής Α.Μ. καί παρακαλώ 
τήν ’Εξοχότητά σας νά μοΰ διαβιβάσει τίς οδηγίες της γιά τήν άντιμετώπιση τοΰ 
θόρυβου καί τής εχθρότητας πού υποκινούν εναντίον τής Γαλλίας, οί ξένες εφημερίδες.

Ά ρ ιθ . 59
Πρέβεζα 25 Νοεμβρίου 1815 

Πρός τήν Α.Β.Υ. τόν ’Εκλαμπρότατο Δούκα τοΰ Hobstein
’Εκλαμπρότατε

Ή  Ύ μ. Βασ. Ύ ψ . εϊχε χτές τήν καλοσύνη νά μοΰ υποσχεθεϊ δτι θά φροντίσει νά μοΰ 
διαβιβάσει πρός τόν Βασιλιά ή τόν Υπουργό του, ένα γράμμα μου, κλεισμένο σέ δικό 
της φάκελλο. Σκέπτομαι δτι θάμοΰ είναι εύκολο γιά πολύ καιρό ακόμα νά επικοινωνώ μέ

1. Σκάφος μεταφοράς επιτελικών αξιωματικών.
2. Τά θαυμαστικά εδώ καί στά παρακάτω είναι τοΰ πρωτότυπου.

3. Μέ τόν δρο Αλβανία; οί ξένοι έννοοΰσαν εκείνη τήν εποχή δλη τήν ’Ήπειρο.



τήν Ταλλία, 'έτσι λαμβάνω τήν τιμή νά έπωφεληθώ άπό τήν φιλική προσφορά τήν Γ Υμ. 
‘Εξ. πού είχε τήν καλοσύνη νά μου κάνει καί νά τήν παρακα?χσω νά προστατέψει τό 
γράμμα, αύτό πού στέλνω τόν Δούκα τοΰ Richelieu.

Παρακαλώ τήν Υ.Β.Υ. νά τό στείλει μέ τόν πιό σίγουρο τρόπο καί νά δεχθεί τά 
ειλικρινή μου αισθήματα γιά τό Σεβαστό της Πρόσωπο.

Α Ρ Τ Α

ΧΡΗΣΤΟΥ Β. ΧΕΙΜΩΝΑ

Στή Στέλλα 

τή γυναίκα μου 

τήν Κεραματιώτισσα

Α ρχόντισσα τής 'Ήπειρος, τής 
Ρωμιοσύνης πέτρα ρηζιμιά,
Τώ ν θρύλων καί τής ιστορίας πόλη.
Α ρτα τοϋ κόσμου άρτυμή.
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Πρέβεζα καί ”Άρτα 
Στατιστική καί εμπορική σημείωση 

άπό τόν Dozon, επίτιμο πρόξενο 
τής Γαλλίας στά ’Ιωάννινα

Μετάφραση ΠΑΝΑΓ. ΛΑΚΙΩΤΗ

Οί διοικητικές περιφέρειες στήν Τουρκία1 είχαν ύποταχθεΐ σέ πολύ συχνούς 
μετασχηματισμούς. 'Η  διοικητική περιφέρεια (Σατζάκι), σήμερα mutessariflik, 
τής όποίας ή πρωτεύουσα ειχε μεταφερθεΐ τό 1864 στήν Πρέβεζα άπό τήν ’Ά ρτα , 
βρίσκεται σήμερα συγκροτημένη μέ τίς ακόλουθες περιφέρειες: 'Η  Πρέβεζα μέ 37 
χωριά, ονομαζόμενα Λάμαρη, ή ’Ά ρτα  μέ 128 χωριά, ή Πάργα μέ 2 χωριά 
(Μαργαρίτι), τά δύο τελευταία συμπεριλαμβάνουν τίς περιφέρειες τής Γλυκής ή 
Φανάρι καί τό Σούλι. *0 πληθυσμός φθάνει τίς 69.800 ψυχές, ήτοι 43.000 
"Ελληνες, 26.000 μουσουλμάνοι (συμπεριλαμβανομένων τών φρουρών) σχεδόν 
δλοι Α λβα νο ί καί 800 Ε β ρα ίο ι.

Αυτός ό τελευταίος αριθμός, πού είναι επίσημος, φαίνεται κατώτερος άπό τήν 
πραγματικότητα, καθ’ όσον ή ’Ά ρτα  σύμφωνα μέ άλλες πληροφορίες ε\χε 1110 
’Ισραηλίτες καί περίπου 200 στήν Πρέβεζα.

Κατά τήν εθνογραφική ’έκθεση ό πληθυσμός χωρίζεται σέ "Ελληνες καί σέ 
Ά λβανούς. Αυτός ό τελευταίος πληθυσμός, λιγότερος σέ αριθμό, κατέχει τίς 
περιφέρειες τοϋ Φαναριού, τοϋ Σουλίου (χριστιανοί) καί τοϋ Μαργαριτίου (μέρος 
Μουσουλμάνων).

Στίς πόλεις δέν μιλούν παρά ελληνικά, τά τούρκικα είναι σχεδόν αποκλειστικά 
γνωστά στούς υπαλλήλους. ’Εν τούτοις ή τούρκικη γλώσσα χρησιμεύει άποκλει- 
στικά στήν σύνταξη τών δημοσίων πράξεων καί τών δικαστικών αποφάσεων.

Τά όρια τής διοικητικής περιφέρειας είναι: Στά δυτικά τό Ί ό ν ιο  πέλαγος, στά 
βόρεια οί διοικητικές περιφέρειες τοϋ Α ργυρόκαστρου καί τά ’Ιωάννινα, στά 
Α νατολικά  ή Θεσσαλία, στά νότια ή Α καρνανία  (Ε λ λ ά ς) καί ό κόλπος τής 
’Ά ρτας. Ποτίζεται άπό 4 ποταμούς: 'Ο  ποταμός Ά ρ α χθο ς τής ’Ά ρτας (’Ά ραχθος 
τών Ά ρχα ίω ν) καί ό Λούρος, πού εκβάλλουν στόν Ά μβρακικό κόλπο, ό 
Ά σπροπόταμος καί ό Α χέροντας.

’Εκτός άπό τό νότιο τμήμα, πού κατέχεται άπό τήν μικρότερη κοιλάδα τοϋ 
Λούρου καί τήν πεδιάδα τής ’Ά ρτας, ή χώρα ε'ιναι ορεινή, όπως γενικά όλη ή 
’Ή πειρος. Τό πλέον άξιόλογο βουνό είναι τά Τζουμέρκα, κατόπιν έρχονται τά
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βουνά τοϋ Κακοσουλίου, τά βουνά τής Πάργας, τά βουνά τής Κελμπερίνας καί τά 
βουνά τής Καμαρίνας. ' Υπάρχουν τρία λιμάνια: τής Πρέβεζας, τής Σαλαώρας, πού 
είναι εμπορικό λιμάνι στόν κόλπο τής ’Ά ρτα ς καί τέλος τό λιμάνι τής Πάργας. 
Καί στά τρία λιμάνια ύπάρχουν (είναι έγκαταστημένες) καραντίνες. ' Ο υγειονομι
κός γιατρός διαμένει στήν Πρέβεζα, καθώς καί στίς περιοχές τών καραντινών τοϋ 
Μούρτου, ‘Ηγουμενίτσας, Σαγιάδας καί τών Α γ ίω ν  Σαράντα.

'Ο  Μουτεσερίφης ή ό διοικητικός άρχοντας τής περιοχής διαμένει στήν 
Πρέβεζα. Αύτός έξαρτάται άπό τόν Γενικό Διοικητή ή τόν Βαλή τών Ίω αννίνω ν 
καί κάτω άπό τήν εξουσία του είναι καί 4 Καϊμακάμηδες, πού διαμένουν στήν 
’Ά ρτα, στό Πετρίλιρ, στό Μαργαρίτι καί στήν Πάργα.

Τά δημόσια έσοδα κατά τό 1872 ήταν 8.716.704 πιάστρες. Τά έξοδα διοικήσεως 
ήταν ϋψους 1591978 πιάστρων. 'Υ πάρχει ένα πλεόνασμα εισόδων, πού άνέρχεται 
στό ποσόν τών 6864811 πιάστρων, τοϋ οποίου ένα μέρος αποδόθηκε στό κράτος 
ύπό μορφήν στρατιωτικών εξόδων καί Ίσως μερικών πενιχρών βοηθημάτων στά 
τουρκικά σχολεία. Σ ’ αύτά τά βοηθήματα πρέπει νά προστεθούν οί ειδικοί φόροι 
τών Δημαρχείων, πού δημιουργήθηκαν εδώ καί μερικά χρόνια. Αύτά τά έσοδα δέν 
κατέληγαν πάντοτε στό νόμιμο προορισμό τους.

Στρατιωτικό κράτος - Φρουρές:

Πρέβεζα:4 λόχοι δυνάμεως τών 470 άνδρών τοϋ πρώτου τάγματος τών κυνηγών 
πεζοπόρων πού ανήκουν στό τρίτο σώμα, τοϋ όποιου ή έδρα είναι στό Μοναστήρι. 
Οι 4 άλλοι λόχοι ήταν ύπό τήν διεύθυνση τής Yemen τήν περασμένη χρονιά. Οί 
στρατιώτες ήταν οπλισμένοι μέ ξιφολόγχες.
’Ά ρτα:'Έ νας άπό τούς 3 λόχους τών φρουρών τών συνόρων 800 άνδρών, τοϋ όποιου 
τό μισό ήταν άποσπασμένο στά Ε λ λ η ν ικ ά  σύνορα.

Πυροβολικό-Πρέβεζα: 4 λόχοι τοϋ τρίτου τάγματος τοϋ πέμπτου συντάγματος 
τοΰ πρώτου σώματος στρατοϋ, πού συμπεριελάμβανε 450 άνδρες μέ δύο πεδινές 
πυροβολαρχίες, πού δέν έκαναν άναβάσεις άπό τεμάχια (τμήματα) μεγάλου 
διαμετρήματος. Αύτοί οι 450 άνδρες προμήθευαν τίς φρουρές, γιά τίς όποιες θά 
γίνει λόγος πιό κάτω.

'Η  Πρέβεζα, σάν πεδίο μαχών, είναι οπλισμένη μέ 107 κανόνια μεγάλου 
διαμετρήματος, συμπεριλαμβανομένων καί τών δύο πυροβολαρχιών, πού έγινε 
λόγος πιό πάνω, άπό τά όποια 26 ήταν χαρακωτά καί είχαν διανεμηθεί σέ τρία 
οχυρώματα καί σέ τρεις περιβολές.

’Ά ρτα: 10 κανόνια καί 40 πυροβολητές.
Σαλαώρα: 4 κανόνια καί 20 πυροβολητές.
Ayakale: 4 κανόνια.
Σούλι: 4 κανόνια καί 20 πυροβολητές, καί 10 πεζοί στρατιώτες. Τά πυροβόλα 

τών τεσσάρων αυτών θέσων ήταν παλαιοΰ τύπου.
Χωροφυλακή: 500 χωροφύλακες όχι έφιπποι καί 80 ιππείς, άπό τούς όποιους 

136 πεζοί καί 16 ιππείς στήν Πρέβεζα- 270 πεζοί καί 30 ιππείς στήν ’Ά ρ τα - οί άλλοι 
έχουν διανεμηθεί στό υπόλοιπο τμήμα τής περιφέρειας. Οί χωροφύλακες παίρνουν 
ένα μηνιαίο μισθό 72 πιάστρες (περίπου 16 francs) καί μιά μερίδα 3/4 τής οκάς 
ψωμί. 'Υπάρχουν στρατώνες, στρατιωτικά νοσοκομεία μέ φαρμακεία καί πυριτιδα
ποθήκες στήν ’Ά ρτα  καί στήν Πρέβεζα.

'Η  φρουρά τών άκτών είναι εμπιστευμένη σέ ένα πολεμικό πλοϊο, άποτελούμενο
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άπό 4 κανόνια καί μέ πλήρωμα 40 άνδρών, πού διαμένουν συνήθως στήν Πρέβεζα. 
Τό τελωνείο τοΰ ίδίου τοΰ λιμανιοΰ εΐναι στή διάθεσή του γιά τήν καταστολή τοΰ 
λαθρεμπορίου.

Μιά κανονιέρα μέ 2 πυροβόλα καί 24 ναΰτες.
Πρέβεζα: 1η περιφέρεια. Τά 37 μικρά χωριά, πού περικλείει, έχουν πληθυσμό 

5.500 κατοίκους μόνο. 'Η  όλική επιφάνεια έκτιμαται στά 136.687 άγγλικά στρέμ
ματα, άπό τά όποια τά 134.126 χρησιμεύουν ώς βοσκοτόπια, τά 1516 στρέμματα 
χρησιμεύουν ώς καλλιεργήσιμη γή καί τά 1045 στρέμματα ώς έλαιοτόπια.

'Η  έκταση, πού χρησιμεύει γιά βοσκοτόπια καί τής όποίας ή άναλογία είναι 
πολύ μεγάλη μέ τήν υπόλοιπη έκταση, χωρίζεται σέ βουνό καί σέ πεδιάδα· τά 
στρέμματα τής τελευταίας κατηγορίας θά ήταν καθ’ ολοκληρίαν κατάλληλα γιά 
καλλιέργεια, είναι δέ εύφορότατα, άν εξαιρέσει κανείς μερικά ελώδη μέρη. Ά λ λ ά  
τό τουρκικό σύστημα εύνοεΐ τήν ποιμενική ζωή, πού είναι πραγματικά νομαδική, 
μεταβάλλει δέ σέ ένα είδος άσιατικής ερήμου μιά περιοχή, πού θά μποροΰσε νά 
ήταν μιά άπό τίς πλέον δενδροφυτεμμένες, συνδυάζοντας τήν αγροτική καλλιέρ
γεια καί τήν εκτροφή τών ζώων. Οί ενοικιαστές αύτών τών περιοχών είναι γενικά 
οί βλάχοι, πού μέ τήν έναρξη τοΰ χειμώνα κατεβαίνουν άπό τήν Πίνδο καί ζοΰν σέ 
άχυρένιες καλύβες, όπως οί Kirghises στά yourtes.

' Η έλλειψη μόνιμου πληθυσμοΰ είναι ή φυσική συνέπεια αύτών τών συνηθειών, 
τών οποίων τό άμεσο πλεονέκτημα είναι ή κρατική άρωγή. 'Ο  φόρος γιά τά 
πρόβατα καί τίς κατσίκες - είναι τρία πιάστρα μιά γιά κάθε ζώο - επιφέρει μόνο, 
όπως τό δείχνει ό παρακάτω πίνακας, 'ένα ποσό περίπου 1.500.000 πιάστρων, 
δηλαδή τά 3/4 τών εξόδων τής διαχειρίσεως άπ’ όλο τό Σαντζάκι.

Οί ελαιώνες σχηματίζουν 'ένα άπέραντο δάσος, πού καλύπτει μιά έκταση 
μήκους λιγότερο άπό 4 χιλιόμετρα, δηλαδή όλη ή έκταση τής χερσονήσου, στό 
άκρο τής όποίας βρίσκεται ή Πρέβεζα. Τό 1871 υπήρχαν 104.624 δένδρα τέτοιου 
είδους, πού τό καθένα άξιζε κατά μέσο όρο 12 φράγκα.

ΕΓιναι σχεδόν έγκαταλελειμμένοι άπό τούς κατοίκους, παράγουν όμως 'ένα λάδι 
καλής ποιότητας, πού εξάγεται στήν Τουρκία καί στήν Τεργέστη.

2η πόλη: 'Η  Πρέβεζα, τό σημείο τό πιό νότιο τής Εύρωπαϊκής Τουρκίας (38 
65' πλάτος μέ 18 18' άνατολικό μήκος) είναι τοποθετημένη στό μεσημβρινό μέρος 
τής ’Ηπείρου καί στήν άνατολική όχθη μιας κλειστής θαλάσσιας περιοχής, πού 
επικοινωνεί μέ τόν κόλπο τής ’Ά ρτας, τόν παλιό Ά μβρακικό κόλπο.

'Η  είσοδος αύτή τής κλειστής θαλάσσιας περιοχής άπέναντι καί βόρεια τής 
νήσου Λευκάδας έχει πλάτος 500 μέτρα περίπου στό σημείο τό πιό περιορισμένο. 
Αύτή ή είσοδος είναι προφυλαγμένη μέ τρία φρούρια, άπό τά όποια τά δύο είναι 
στήν αριστερή πλευρά ή άνατολική. Δυστυχώς τό βάθος αυτής τής θαλάσσιας 
περιοχής δέν εϊναι άρκετό γιά τά μεγάλα πλοΐα, άφοΰ δέν ξεπερνά τά ένδεκα πόδια 
σ ’ ένα σημείο τής έλικοειδοΰς διώρυγας, πού δηλώνεται μέ δύο σημαδούρες, πού 
τοποθέτησε ή Αύστριακή εταιρεία τοΰ Lloyd1 εξ άλλου οί ύφαλοι καί οί άβαθεΐς 
πυθμένες, πού απλώνονται άπό τίς δύο πλευρές, καθιστούν τόν πλοΰν πολύ 
δύσκολο, σχεδόν άδύνατο χωρίς τή βοήθεια ενός ντόπιου πιλότου.

Τό εσωτερικό τοΰ όρμου προσφέρει ένα εξαιρετικό άγκυροβόλιο, προφυλαγμέ- 
νο άπό όλους τούς άνέμους καί γενικά άκόμη πολύ βαθύ. Μεγάλα πλοΐα θά 
μποροΰσαν νά έρχονται στό λιμάνι τής πόλεως καί ένα άπό τά έλικοειδή μέρη, 
ονομαζόμενο Βαθύ (Vathy), πού φαίνεται νά χρησιμοποιήθηκε γιά λιμάνι στή 
Νικόπολη, θά ήταν πιό επικίνδυνο στήν έγκατάσταση μιας δεξαμενής τροπιστη-

228



ρίου. 'Η  τουρκική αμέλεια άφησε νά είσβάλουν άπό ειδικές εγκαταστάσεις σ ’ 
ολόκληρο τό χώρο, πού δέν ήταν οχυρωμένος καί πού απλώνονταν στήν παραλία, 
έτσι ώστε μόλις νά μένει σάν αποβάθρα γιά τή ναυτιλία καί τό τελωνείο ένας 
χώρος 30 μέτρων πλάτους καί 3 μέτρων βάθους, πού επί πλέον ήταν τόπος 
συναθροίσεως τών σκουπιδιών τών γύρω σπιτιών. 'Η  πόλη, πού άπό άπόψεως 
στρατηγικής, δέν ήταν παρά ένα φρούριο άνοχύρωτο, στηρίζεται στά άκρα του σ ’ 
ένα άπό τά φρούρια, γιά τά όποια έγινε λόγος πιό πάνω: είναι επί πλέον 
περιτριγυρισμένη άπό τήν πλευρά τοΰ εδάφους άπό μιά παλιά τάφρο, πάνω στήν 
όποία κατασκευάστηκαν τρία γεφύρια άπό σανίδια, δίνοντας είσοδο σέ τόσες 
πόρτες ερειπωμένων σπιτιών, πού στεγάζουν φυλάκια καί πού ήταν χωρίς καμιά 
χρησιμότητα καί έκλειναν μέ τή δύση τοΰ ήλίου.

'Η  Χερσόνησος, μήκους μιας λεύγας ή καί λίγο περισσότερο, στό άκρο τής 
όποίας κτίσθηκε ή Πρέβεζα, συνδεδεμένη μέ τή στεριά μέ ένα περιορισμένο 
’Ισθμό ανάμεσα στά νερά τοΰ Ίο ν ίο υ  καί στά νερά τοΰ κόλπου τής ’Ά ρτας.

Αυτός ό ’Ισθμός έχει άπέραντα ερείπια, πολύ επιβλητικά τής Νικοπόλεως, πού 
οίκοδομήθηκαν σέ άνάμνηση τής νίκης τοΰ Ά κτίου . 'Η ΐδ ια ή  πόλη τοΰ Ά κ τίο υ , 
τής όποίας άπομένουν μόλις μερικά ερείπια, υψώνονταν, δπως γνωρίζουμε πάνω 
στήν άνατολική όχθη τοΰ δρμου τής Πρέβεζας, πάνω στήν ελώδη, χερσόνησο, 
ονομαζόμενη «Πούντα», πού είναι άποσπασμένη άπό τήν Α καρνανία. Είναι σέ 
μερικές εκατοντάδες μέτρα άπό έκεΐ, πού άρχίζει τό ελληνικό έδαφος, τοΰ όποιου 
τά φυσικά δρια συμπίπτουν άκριβώς μέ αύτή τήν πλευρά τοΰ δρμου. Τό κλίμα είναι 
εξαιρετικό καί γλυκό. 'Η  εφορία τοΰ εδάφους, ή ποικιλία τής βλαστήσεως καί ή 
ομορφιά τοΰ γήινου καί θαλάσσιου τοπίου, ήταν τέτοια, ώστε κάτω άπό άλλες 
συνθήκες ή Πρέβεζα θά μποροΰσε νά γίνει ή άντίπαλος τών Καννών ή τής Νίκαιας.

"Ενας Γάλλος κατέχεται άπό θλιβερά παράπονα, σκεπτόμενος δτι αύτή ή 
γοητευτική καί επιθυμητή θέση άνήκε κάποτε στή Γαλλία καί ό ήρωϊσμός μιας 
φούχτας τών συμπατριωτών μας, πού δέν μπόρεσε νά τήν υπερασπίσει έναντι τών 
πολύ άνωτέρων δυνάμεων καί τών άγριων βιαιοπραγιών τοΰ Ά λ ή  πασα, μένουν 
συνδεδεμένοι στά ερείπια τής Νικόπολης, πού σχηματίζουν κατά κάποιο τρόπο τή 
μοναδική ιστορία άπό έδώ καί μιά χιλιετηρίδα.

'Ο  πληθυσμός τής Πρέβεζας είναι 7.000 κάτοικοι, άπό τούς όποιους 5.000 
χριστιανοί, 1800 Μουσουλμάνοι (συμπεριλαμβανομένης τής φρουράς) καί 200 
έβραΐοι, τσιγγάνοι καί ξένοι.

Βρίσκει κανείς στήν Πρέβεζα ένδεκα εκκλησίες, μία καθολική εκκλησία, δύο 
τζαμιά, δύο ελληνικά σχολεία γιά τά δύο φύλα καί ένα μικρό τούρκικο Σχολείο. 
'Υπάρχουν περίπου 200 μικρά καταστήματα, 26 ελαιοτριβεία, τρία εργοστάσια 
σαπουνιού, τέσσερες άλευρόμυλοι, άπό τούς οποίους ό ένας είναι άνεμόμυλος, 
ένας άλλος πού κινείται μέ νερό τό χειμώνα καί οί άλλοι δύο πού κινοΰνται μέ 
άλογα. 'Υπάρχουν επίσης τέσσεροι εμπορικοί οϊκοι πού αλληλογραφούσαν μέ 
τήν Τεργέστη.

Μαζί μέ τά δικαστήρια, πολιτικά καί εμπορικά, εγκατεστημένα μέσα στό 
Διοικητήριο, τά δημόσια καταστήματα είναι τό τελωνείο, τό υγειονομικό κέντρο, 
ένα τηλεγραφείο μέ γλώσσα τούρκικη καί εύρωπαϊκή καί ένα υποτιθέμενο 
Δημαρχείο.

Ό  ορθόδοξος επίσκοπος τής ’Ά ρτας ήταν συγχρόνως καί επίσκοπος τής 
Πρέβεζας, δπου περνοΰσε έκεΐ ένα μέρος τοΰ χρόνου. 'Ο  καθολικός εφημέριος 
ήταν ένας ’ Ιταλός καπουτσίνος, πού εϊχε τόν τίτλο τοΰ άποστολικοΰ Νομάρχη τής
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Μακεδονίας καί πού ειχε εξάρτηση άπό τόν επίσκοπο τοΰ Δυραχίου. "Ενα δωμάτιο 
στό σπίτι τοΰ κηρύγματος προορίζονταν γιά τήν άσκηση τής λατρείας. Τό 
νεκροταφείο περικλείει ενα άλλο παρεκλήσι. Πολλοί επίτροποι ξένοι κατοικούν 
στήν Πρέβεζα. Είναι οί ύποπρόξενοι τής ’Αγγλίας, τής 'Ελλάδας, τής Ρωσίας, τής 
Αυστροουγγαρίας καί οί διπλωματικοί ύπάλληλοι (προξενικοί επίτροποι) τής 
Γαλλίας καί τής ’Ιταλίας.

Ή  βλάστηση τής Πρέβεζας είναι καθ’ ολοκληρία μεσημβρινή. "Ενα μέρος τοΰ 
π&ριβόλου τής Πλατείας ε’ιναι κατειλημμένο μέ ελιές καί μέ κήπους, πού σάν 
πολλούς άλλους τοποθετημένοι πρός τά έξω, είναι φυτεμμένοι μέ λεμονιές, 
πορτοκαλλιές, συκιές, ροδιές, τζιτζιφιές κ.ά. Τό 1871, ό άριθμός τών καρποφόρων 
δένδρων ήταν 4812. Τό έδαφος είναι γενικά αμμώδες καί έκεΐ τό πόσιμο νερό είναι 
σπάνιο. Στή Νικόπολη έφερναν τό νερό άπό πολύ μακριά μέ ένα κανάλι, τοΰ 
όποιου τά ερείπια ύπάρχουν καί θυμίζουν αύτά τών αγροτικών περιοχών τής 
Ρώμης.

’Εκτός άπό τό λάδι, πού παρήγαγαν οί μεγάλοι ελαιώνες, οί παραγωγές τής 
χώρας ε\ναι ό άραβόσιτος, τό σιτάρι, τό κριθάρι, τό ρύζι, (στή Γλυκύ), τά φασόλια, 
ό καπνός, ή μουστάρδα κ.ά.

Ή  θάλασσα επίσης είναι πολύ παραγωγική· τά ψάρια ποικίλλουν, είναι δέ 
εξαιρετικής ποιότητας· κυρίως τό ψάρεμα τής σαρδέλλας ήταν άρκετά άφθονο γιά 
τήν εξαγωγή· τό αυγοτάραχο είναι περιζήτητο στήν Κωνσταντινούπολη.

Τό εμπόριο τής Πρέβεζας μέ τή Γαλλία είχε τόν τελευταίο αιώνα καί κατά τή 
διάρκεια τής Βενετικής έποχής ένα κάποιο ενδιαφέρον. Σήμερα έχει πάρει μιά 
άλλη θέση-μορφή. Τά δύο τρίτα τών εισαγωγών γίνονται άπό τήν Τεργέστη, γιατί 
είναι ή Αύστρία αύτή πού άμεσα ή έμμεσα δίνει στήν ’Ή πειρο δλα τά άποικιακά 
έδώδιμα, φάρμακα, αλεύρι, οινοπνευματώδη, σενδόνια, μεταξωτά, ξυλεία γιά 
κατασκευές, υαλουργία, σίδηρο, λευκό σίδηρο κ.ά. Μετά τήν Αύστρία έρχεται ή 
’Αγγλία, πού έστελνε σέ μεγάλη ποσότητα λευκούς ή χρωματιστούς χασέδες, 
βαμβακερές κλωστές, ινδικά, άμερικάνικα υφάσματα, σενδόνια, άκατέργαστο 
σίδηρο κ.ά. Ή  Ε λλά δα  έστελνε κρασιά καί ξηρούς καρπούς· ή Ρωσσία δέρματα, 
πού χρησίμευαν γιά τήν κατασκευή άλβανικών παπουτσιών. Ή  ’Ιταλία ρύζι καί 
ένα μέρος κλωστές, κορδόνια καί χρυσά παράσημα. Τά μοναδικά πράγματα, πού 
προμηθεύονταν άπό τή Γαλλία μέ τήν άγορά τών Ίωαννίνων, ήταν μερικά 
μεταξωτά άπό τή Lyon, εμπορεύματα άπό τό Παρίσι διαφόρων ειδών, άλλά σέ 
μικρή ποσότητα, εδώ καί μερικούς μήνες μόνο, σπίρτα χημικά άπό τή Μασσαλία, 
πού φαίνεται δτι πήραν θέση στήν ήπειρώτικη άγορά τών Βιενέζικων σπίρτων, πού 
ήταν τά μοναδικά. Τήν περασμένη χρονιά οί έμποροι Γιαννιώτες εγκατεστημένοι 
στή Μασσαλία σχημάτισαν τό σχέδιο τής δημιουργίας μεταξύ αύτής τής πόλεως 
καί τής Πρέβεζας μιας άπ’ ευθείας ναυτιλιακής γραμμής καί σέ μή κανονικά 
διαστήματα, άλλά, δυστυχώς αύτό τό σχέδιο έγκαταλείφθηκε· ή έλλειψη ενός 
άμαξιτοΰ δρόμου μεταξύ τής θάλασσας καί τοΰ κυρίου τόπου τής επαρχίας, άπό 
τήν όποία προκύπτει ή άδυναμία μετακινήσεως τών ογκωδών άντικειμένων, καί μιά 
ευαίσθητη υπερτίμηση υπήρξε γιά πολλούς χωρίς άμφιβολία ή εγκατάλειψη τής 
άναλήψεως τής έπιχειρήσεως.

’Από τήν Πρέβεζα τό λάδι στέλνονταν στήν Τεργέστη καί στήν Κωνσταντινού
πολη. La vallonee στήν ’Αγγλία (αγγλικά πλοΐα φόρτωναν) στήν Τεργέστη καί στό 
Λιβόρνο- τά δημητριακά, οί παστωμένες σαρδέλλες, οί άλατισμένες ελιές στήν 
'Ελλάδα καί στήν Τεργέστη· τά κουκούλια καί οί σπόροι τοΰ μεταξωσκόληκα

230



στήν ’Ιταλία καί στήν Τεργέστη. Τό μαλλί στήν Τριέστη καί στήν ’Αγγλία· τά 
ακατέργαστα δέρματα στήν Τεργέστη καί στή Μασσαλία κ.ά. ’Αξίζει νά παρατη
ρήσει κανείς γιά τίς εξαγωγές ότι όλα τά είδη, πού τίς συνθέτουν, δέν είναι 
αποκλειστικά τών περιοχών τής Πρέβεζας καί τής ’Ά ρτας, οϋτε επίσης καί οί 
εισαγωγές τοΰ λιμανιοΰ δέν είναι μοναδικές γιά τόν προορισμό αύτών τών δύο 
πόλεων καί τών χωριών, άπό τά όποια έξαρτώνται. Οί περιοχές τών ’ Ιωαννίνων καί 
άλλες περιοχές δίνουν στήν εξαγωγή σημαντικό μέρος, όπως επίσης απορροφούν 
ένα μέρος τής εισαγωγής.

' Η Πρέβεζα είναι πραγματικά τό άκρο μιας γραμμής, πού χρησιμοποιήθηκε άπό 
τόν Αυστριακό Lloyd, καί τής όποίας τά μεγάλα καί άνετα πλοία, πού έφευγαν άπό 
τήν Τριέστη τό Σάββατο, έφθαναν μετά άπό οκτώ ήμέρες στόν προορισμό τους 
(Πρέβεζα).

Πρόσφατα άκόμη καί οί έμποροι είχαν τή δυνατότητα νά φέρουν ά π ’ ευθείας τά 
δέρματα στά ’ Ιωάννινα καί έκεΐ μόνο ύφίσταντο τόν έλεγχο τοΰ τελωνείου. Αύτή ή 
δυνατότητα έπαυσε νά υπάρχει καί ό έλεγχος τοΰ τελωνείου έπρεπε νά γίνεται στήν 
’ίδια τήν Πρέβεζα.

'Η  υγειονομική διοίκηση επίσης άλλαξε κανονισμούς πρίν λίγο. "Υστερα άπό 
τό καινούργιο τιμολόγιο τά πλοία έπρεπε νά πληρώνουν γιά τούς πρώτους 500 
τόννους 20 παράδες (11 centimes), γιά τούς επόμενους 500 12 παράδες (6 centimes) 
καί γιά τούς υπόλοιπους τόννους 8 παράδες (4 centimes).

Τά πλοία δέν πλήρωναν αύτούς τούς φόρους παίρνοντας τή φορτωτική, άλλά 
όταν έφθαναν στό λιμάνι.

Τό λιμάνι τής Πρέβεζας δέν ήταν προφυλαγμένο άπό κάποιο φάρο, πού βέβαια 
θά ήταν πολύ χρήσιμος, άφοΰ μέ τά μέτρα τής άστυνομίας τό λιμάνι ήταν κλειστό 
μιά ώρα πρίν τή δύση τοΰ ήλιου καί ήταν άπαγορευμένο στά πλοία νά μποΰν στό 
λιμάνι μετά άπ’ αύτή τή στιγμή. ~ *

Διάβαση γιά τό λιμάνι τής Πρέβεζας πού θεωρούνταν σάν πολεμικό λιμάνι (άν 
καί τό λαθρεμπόριο τής πυρίτιδας λόγου χάρη γινόταν πολύ ενεργά άπό τούς 
ίδιους τούς υπεύθυνους) δέν υπήρχε μετά τήν καθορισμένη ώρα, άλλά τό ’ίδιο μέτρο 
ε\χε έφαρμοσθεΐ καί στά άλλα ήπειρωτικά λιμάνια· (στή valona π.χ. μικρή ανοιχτή 
πόλη, όπου κανένα πλοίο δέν ήταν δεκτό μέ φύλλο ελευθέρας κινήσεως μετά τή 
δύση) τοΰ ήλίου.

Θά ήταν μιά εργασία πολύ χρήσιμη καί πολύ άναγκαία τό νά έμβαθύνει κανείς 
τήν είσοδο τοΰ όρμου τής Πρέβεζας, γιατί συνέβαινε πολλές φορές, άκόμη καί τό 
ατμόπλοιο τοΰ Lloyd, πού εκτόπιζε πολύ νερό, νά μή μπορεΐ νά μπει στό λιμάνι.

Τό κράτος συχνά ζήτησε τήν πραγματοποίηση αύτοΰ τοΰ έργου γιά τή δημόσια 
χρήση, άλλά ή διοίκηση άδιαφόρησε.

’Ά ρτα: 'Η  πόλη τής ’Ά ρτας ήταν παλαιά στά 1864 ό κύριος τόπος τής 
περιφέρειας (πρωτεύουσα). 'Η  ’Ά ρτα  συνεπώς δέν ήταν πιά διοικούμενη άπό ένα 
Καϊμακάμη, πού έξαρτιόταν άπό τήν Πρέβεζα. Ή τ α ν  ή έδρα ενός έλληνα 
άρχιεπισκόπου, τοΰ όποιου ή Πρέβεζα επίσης άποτελοΰσε τμήμα του.

Δύο υποπρόξενοι ό ένας άπό τή Ρωσσία (έμπορος), ό άλλος άπό τήν ' Ελλάδα, 
διέμειναν στήν ’Ά ρ τα - ό διπλωματικός υπάλληλος τής Γαλλίας έδινε εγγύηση γιά 
τή μιά καί γιά τήν άλλη πόλη (Ά ρτα-Π ρέβεζα), τό ’ίδιο καί ό υποπρόξενος τής 
Ρωσίας.

' Ο πληθυσμός τής πόλεως άνέρχεται περίπου σέ 8.000 ψυχές, πού κατανέμονται 
ώς εξής: 5.000 χριστιανοί, 1900 Μουσουλμάνοι καί 1100 'Εβραίοι. 'Η  ελληνική
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γλώσσα είναι σχεδόν ή μόνη γνωστή. Κάθε μία άπό τίς τρεις θρησκείες έχει τούς 
ναούς της, μεταξύ τών όποιων δύο συναγωγές καί τά Σχολεία της, ήτοι γιά τούς 
χριστιανούς δύο δημοτικά Σχολεία καί ένα άνώτερο Σχολείο, ονομαζόμενο 
ελληνικό- δύο μικρά σχολεία τούρκικα τελείως στοιχειώδη καί ένα εβραϊκό 
Σχολείο.

Δύο άπό τίς εκκλησίες τής ’Ά ρτας είναι παλαιές, ειδικά αύτή πού ονομάζεται 
Παρηγορίτσα πού άνάγεται στόν 9ο αιώνα. Είναι πολύ ενδιαφέρουσα άπό τό 
σχέδιο καί τή θέση της. Στό εξωτερικό τήν κάνει νά μοιάζει σάν ένα πολιτικό 
οικοδόμημα, άν άφαιρέσουμε τούς θόλους, πού είναι ανυψωμένοι. Τό γεφύρι μακρύ 
καί στενό, ριγμένο πάνω στό ποτάμι, στήν άριστερή όχθη, πάνω στήν όποία είναι 
τοποθετημένη ή πόλη, φαίνεται νά χρονολογείται στό τέλος τοΰ μεσαίωνα. Είναι 
άξιόλογο άπό τήν ιδιομορφία τής κατασκευής του.

’Εκτός άπό τήν άκρόπολη (κάστρο), πού είναι τοποθετημένο στό μέσο τής 
πόλεως καί τοΰ όποιου τά τείχη βρίσκονται έν μέρει πάνω σέ παλαιά θεμέλια άπό 
τεράστιες κατάλληλες πέτρες τετραγωνισμένες, στή δεξιά γωνία υπάρχει ένας 
στρατώνας, πού κτίσθηκε εδώ καί λίγα χρόνια, άντί όχυροΰ, πάνω σ ’ ένα γειτονικό 
ΰψωμα- ήταν γιά μερικούς τό τοπίο τής ενδιαφέρουσας πόλεως, τής Ά μβρακίας, 
πού έδωσε τό όνομά της στόν κόλπο.

Διοικητικά ή επιφάνεια τής ’Ά ρτας είναι χωρισμένη σέ επτά καντόνια, πού 
είχαν γιά άρχηγό ένα mudir.

Συνολικά 126 χωριά, τών όποιων ό πληθυσμός είναι άποκλειστικά άπό 
χριστιανούς καί σχηματίζει συμπεριλαμβανομένου καί αύτοϋ τής πόλεως ένα 
σύνολο περίπου 30.000 κατοίκων.

Τό έδαφος χωρίζεται όπως αύτό τής Πρέβεζας σέ βουνά καί πεδιάδα. Τά βουνά 
χρησιμεύουν γιά βοσκή σέ χιλιάδες πρόβατα καί κατσίκες* είναι σχεδόν τελείως 
γυμνά, γιατί δέν υπολογίζονται ουτε αύτές οί βελανιδιές, πού βρίσκονται στήν 
κοιλάδα καί πού θά άποτελοϋσαν όμως ένα ενδιαφέρον προϊόν γιά τήν εξαγωγή.

' Η πεδιάδα, απλώνεται εδώ καί εκεί σέ ένα μήκος έξι 6 λευγών μέχρι τόν κόλπο.
Μετά άπό αύτήν τής Mousakia στό βορρά, έϊναι ή πιό άπέραντη πεδιάδα τής 

’Ηπείρου καί πού άν έκαλλιεργεΐτο κατά ένα τρόπο, πού θά άνταποκρινόταν στή 
φυσική της γονιμότητα, θά ήταν ένας άπό τούς πιό πλούσιους καί πιό όμορφους 
τόπους τής Εύρώπης. Κ ατ’ άρχήν θά έπρεπε νά άποξηρανθοϋν τά έλη, πού 
σχηματίσθηκαν άπό τούς δύο ποταμούς, πού τήν άρδεύουν, τόν ’Ά ραχθο καί 
κυρίως τό Λοϋρο.

'Η . εξυγίανση τοϋ κλίματος θά εύνοοΰσε άσφαλώς τότε τήν αύξηση τοΰ 
πληθυσμοΰ, πού ήταν πολύ μικρός- αιτίες οικονομικές, σέ σχέση μέ τή Μουσουλ
μανική νομοθεσία καί τίς πολύ συχνές γιορτές, πού είναι άναγνωρισμένες άπό τήν 
ελληνική εκκλησία διατηροΰσαν τήν άδράνεια αύτοϋ τοΰ λαοΰ.

Ά ξιοποιοΰσαν μόνο τό 1/3 τοϋ καλλιεργήσιμου εδάφους· τά δημητριακά κάθε 
είδους, τό καλαμπόκι στήν πρώτη θέση, τό λινάρι, ό καπνός, άκόμη καί τό βαμβάκι 
καλλιεργοϋνταν θαυμάσια. 'Ω ς πρός τήν πόλη, πού είναι περιορισμένη μεταξύ τοϋ 
ποταμοϋ καί τοΰ γυμνοϋ καί λαμπεροϋ λόφου, εΐναι περιτριγυρισμένη άπό τίς δύο 
πλευρές τοΰ ποταμοϋ άπό άπέραντους ελαιώνες, τών οποίων ό καρπός ήταν 
άξιοπαρατήρητός άπό τό μέγεθος του πού έδινε όμως ένα μέτριο λάδι, άλλά 
εξαιρετικά διατηρήσιμο. Θαυμάσια καρποφόρα δένδρα υπάρχουν, άν καί διατη
ρούνται κακώς, όπου κυριαρχοϋν οί πορτοκαλλιές καί οί λεμονιές. Τά άμπέλια 
λίγο εκτεταμένα, τό κρασί είναι κακής ποιότητας.
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'Η  Σαλαώρα, θέση τελωνείου μέ ένα υγειονομικό σταθμό, ήταν τό λιμάνι τής 
’Ά ρτας, πού απείχε 4 ώρες. Ά π ό  τίς δύο πλευρές αύτου του βράχου εξαπλώνονταν 
επάνω στόν κόλπο απέραντες εκτάσεις γιά ψάρεμα ή κλειστά τέλματα (λαγούμια) 
άπό τό μέρος τής θάλασσας άπό μιά στενή ζώνη άμμου. Έ κ ε ΐ κοντά υπάρχει 
επίσης μιά εκμισθωμένη άπό τό κράτος άλυκή, τής όποίας τά προϊόντα ε\ναι 
εντελώς άκατέργαστα. Τά κυριότερα ετήσια προϊόντα εισαγωγής καί έξαγωγής 
είναι τά κάτωθι:

Προϊόντα εξαγωγής

Κουκούλια, Σπόροι (μεταξοσκώλικα)
Α κατέργαστο μαλλί, Σπόροι (λιναριού)
Σπόροι (μουστάρδας), ρίζες (γλυκορρίζου)
Βοϋρλα, Βούτυρο φρέσκο 
Τυρί, λάδι, φουντούκια 
Καρύδια, άλατισμένες ελιές 
ξηρά δέρματα άρνιών 
ξηρά δέρματα προβάτων 
ξηρά δέρματα εριφίων 
ξηρά δέρματα κατοικιών 
ξηρά δέρματα λαγών
Δέρμα, γούνες, ψαροπούλια, πορτοκάλλια 
’Ά λογα  καί ήμίονοι.

Προϊόντα εισαγωγής

Βελόνες Γαλλίας, χημικά, σπίρτα (κουτιά)
Α μερικάνικα δέρματα αποξηραμένα 
Ζάχαρη, Καφφές, οινοπνευματώδη 
Ρύζι, Σίδηρο, χειροποίητα προϊόντα 
'Υαλικά, φάρμακα, Μαροκινά δέρματα 
Δέρματα κατεργασμένων εριφίων.
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Ό Μάρκος Μπότσαρης ιδιοκτήτης πλοίου 
χρονογράφος καί λεξικογράφος

ΚΩΝ/ΝΟΥ ΑΘ. ΔΙΑΜΑΝΤΗ

* Ο Μάρκος Μ πότσαρης ήταν μιά φπό τίς εύγενέστερες καί ήρωϊκώτερες μορφές 
τοϋ Ξεσηκωμού τοϋ 1821. ΓΓ αύτό καί είχε άγαπηθεΐ πολύ καί υμνηθεί καί άπό τό 
λαό καί άπό τούς ποιητές, καλλιτέχνες καί ιστορικούς. Γεννήθηκε στό Σούλι τό 
1790 καί σκοτώθηκε τήν 9 Αύγούστου 1823 στό Κεφαλόβρυσο κοντά στό Καρπε
νήσι. ΤΗταν γιός τοϋ Κίτσου Μπότσαρη καί αδελφός τοϋ Κώστα Μπότσαρη. 
Νυμφεύτηκε στήν Κέρκυρα τό 1810 σέ δεύτερο γάμο τή Χρυσούλα, κόρη τοϋ 
άρματολοϋ Χριστάκη άπό τήν Πρέβεζα. ’Απόκτησε ένα γιό, τό Δημήτριο, 
(1814-1871) καί τρεις θυγατέρες, τή Βασιλική (1818-1891), πού παντρεύτηκε πρώτα 
τό Σισίνη καί έπειτα τόν ’Αντωνόπουλο, τήν ’Αναστασία (1820-1838) καί τήν 
Αικατερίνη ή Ρόζα Καρατζα (1822-1875).1

Ε κ τό ς  άπό τή δράση του καί τά παθήματα στήν ’Ή πειρο  μέχρι τό χρόνο πού τό 
Σούλι έπεσε στόν εχθρό μέ τήν παράδοση τής άκρόπολής του Κιάφας (2 
Σεπτεμβρίου 1822), ό Μάρκος έδρασε-ήρωϊκά μέ τούς άλλους Σουλιώτες καί τό 
Μαυροκορδατο στή Δυτική Ε λ λ ά δ α  καί μάλιστα στό Μ εσολόγγι, πού στά πρώτα 
χρόνια τοΰ ’Αγώνα είχε καταστεί προπύργιο τής ελεύθερης 'Ελλάδας.2

Στή Δυτική 'Ελλάδα ό Μάρκος είχε άποκτήσει καί ένα πλοίο, γιά τό όποιο 
δίνει λεπτομερή περιγραφή τό εξής έγγραφο:

«Βα Περίοδος Προσωρινή Διοίκησις τής 'Ελλάδος
Ά ρ ιθ . 129 Τό Ύ πουργεΐον τών Ναυτικών

πρός έκαστον Κριτήριον καί ’Εξουσίαν

δτι ό στρατηγός Μάρκος Μπότζαρης, κάτοικος έν τη Δυτική Έλλάδι, έκ πόλεως 
Σουλίου, έγνώσθη κύριος χωρίς μετόχους τοϋ μίστικου μέ τρία κατάρτια [διαγεγρ.: 
άντένες] λετίνα καί τάπες όνομαζομένου Σουλιώτης άνήκοντος έν τη Δ υτικη Έλλάδι.

1. Ά ν .  Ν. Γούδα, Βίοι Παράλληλοι, τόμος Η ', έν Ά θήναις 1876 σελ. 57-58. Κατά νεώτερες 
ειδήσεις ή Χρυσούλα ήταν δεύτερη γυναίκα τοϋ Μάρκου καί τό γένος Καλογήρου καί δτι γέννησε 
πέντε παιδιά άπό τά όποια εζησαν τά παραπάνω άναγραφόμενα: ’Ελευθερίας Ί·. Νικολαϊδου, ό 
Δημήτριος Μάρκου Μπότσαρης (1814-1871) καί ή άνέκδοτη άλληλογραφία του μέ τόν Κυβερνήτη 
Καποδίστρια, στήν: Έπιστημ, ’Επετηρ. Φιλοσοφ. Σχολής Πανεπ. Ίωαννίνων ΔΩΔΩΝΗ, τ. Β' (1973) 
σελ. 373.

2. Σπυρ. Τρικούπη, 'Ιστορία τής 'Ελλην. ’Επαναστάσεως, έκδοσιςτής ' Εκατονταετηρίδος, τόμος 
Β', Ά θήνα ι 1926, σελ.. 170-173, 206-207, 211, τόμος Γ' 40-42.



Διά τήν νόμιμον αύτοΰ άπόκτησιν τής άγοράς ώς εκ τών παρρησιασθέντων είς τό 
Υπουργεί ον τοΰτο εγγράφων δείκνυται, άτινα ύπομνηματεύθησαν εν τω Πρωτοκόλλφ  

Α ' φόλ. 5 τή 13 Ιουνίου 1823 ύπό αριθμόν 129.
Τό άνω εϊρημένον μίστικον εϊναι μονοκούβερτον, τραβά καί κωπία· τοΰτο εχει τρία 

κατάρτια, τό κ α τ’ εύθεΐαν γραμμήν μήκος τής τροπίδος αύτοΰ πόδας 55, τό μέγιστον 
μήκος τής στέγης πόδας 63, τό μέγιστον πλάτος πόδ. 18, τό βάθος τής στίβης πόδ. 7, τό 
ϋψος τής έξωφλήσεως εκ τών περάτων πόδ. 10, τό χωρητικόν τοΰ εμβαδοΰ αύτοΰ φέρει 
τόννους ελληνικούς 50.

Διατάττονται οί κατά γήν τε καί θάλασσαν άρχεύοντες ήμέτεροι άπαξάπαντες δπως 
έν ταϊς άνάγκαις τοΰ στρατηγού Μάρκου Μπότζαρη ή τοΰ επιτρόπου αύτοΰ παρρησιαζο- 
μένου εν τούτοις επιδώδωσιν αύτφ άνευ Αναβολής τήν ταχεϊαν άντίληψιν καί βοήθειαν.

Αί δέ ξέναι φιλικαί έξουσίαι καί δυνάμεις παρακαλοΰνται νά δώσωσι τήν έν άνάγκαις 
ταχεϊαν άντίληψιν καί προστασίαν ώς καί ημείς τά αύτά είώθαμεν πράττειν ταϊς φιλικαϊς 
δ υνάμεσι.

Έδόθη κεκυρωμένον διά τών υπογραφών τής τριμελούς έπιτροπής τοΰ Υπουργείου 
τών Ναυτικών καί τή σφραγϊδι αύτοΰ.

Έ ν Τριπόλει τή 13 ’Ιουνίου 1823 
Γεώργιος Κιβωτός 
’Ιωάννης Νικόλα Λαζάρου

Ό  Γεν. Γραμματεύς 
Γ. Κώπας

(επί τοΰ νώτου): Κατεχωρίσθη εις τό Γενικόν Πρωτόκολλον τή 13 ’Ιουνίου 1823 υπό άρ. 
129 εις φύλλα 7».

Τό δτι ένας Σουλιώτης απόκτησε πλοίο δέν πρέπει νά είναι παράδοξο, γιατί οί 
Σουλιώτες γειτονεύοντας μέ τή θάλασσα ιδίως στά λιμάνια Φανάρι (Σπλάντζα) 
στίς εκβολές τοϋ ’Αχέροντα καί τήν Πάργα, ακόμη καί τή Πρέβεζα, είχαν τακτική 
επικοινωνία μέ τήν Κέρκυρα καί τά άλλα νησιά τής Έ πτανήσου καί φυσικό εΐναι 
νά ήταν έξοικιωμένοι μέ τή θάλασσα. Ά π ό  τό Φανάρι στά χρόνια τής πολιορκίας 
τοϋ Σουλιοϋ γίνονταν ή επικοινωνία μέ τήν άλλη άγωνιζόμενη ‘ Ελλάδα καί στή 
μάχη τής 4 ’Ιουλίου 1822 έκεΐ σκοτώθηκε καί ό Κυριακούλης Μ αυρομιχάλης πού 
είχε έκστρατεύσει νά βοηθήσει τό Σούλι.1

Στά χρόνια αύτά τό Μ εσολόγγι είχε αρκετή ναυτική απασχόληση άν καί είχε 
έπισκιασθεΐ άπό τή μεγάλη ναυτική πρόοδο τοϋ Γαλαξειδιοϋ. 'Ο  Σπ. Τρικούπης 
γράφει σχετικά:2 « 'Η  πόλις τοϋ Μ εσολογγίου είχε πρό τής έπαναστάσεως 5500 
ψυχάς· 40 δέ ή 50 μόνον έξ αύτών έπρέσβευαν τά τοϋ κορανίου. Μέγα μέρος τών 
κατοίκων ήσαν άλιεΐς, ικανοί δέ ναϋται μετερχόμενοι τήν άκτοπλοΐαν ή πλέοντες 
επί ξένων πλοίων, άφοϋ έπαυσαν νά ναυπηγώσιν επί τόπου μεγάλα πλοΐα μετά τήν 
πρόοδον τοϋ ναυτικοϋ τοϋ Γαλαξειδίου, ένισχυομένου ύπό τών πλουσίων εμπόρων 
τών Πατρών. Αί δύο αύται τάξεις τών κατοίκων, ή τών άλιέων καί ή τών ναυτών, 
κατείχαν έν γένει τό παραθαλάσσιον τής πόλεως».

Δυστυχώς δμως, δπως συνήθως συμβαίνει στούς άγνούς ήρωες καί εκλεκτούς 
πολέμαρχους, Ά χ ιλ λ έα , Λεωνίδα, Μέγα Α λέξανδρο, Διγενή Α κ ρ ίτα , Ά θα ν .

1. Σπυρ. Τρικούπη, δ.π., ΕΓ 179-180.
2. Σπυρ. Τρικόυπη, δ.π., Β' 236.
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Διάκο, Παπαφλέσσα, του ήταν γραφτό νά σκοτωθεί νέος πολεμώντας ανδρειωμένα 
στή Δυτική 'Ελλάδα καί νά ταφεί στήν ιερή πόλη τοΰ Μεσολογγίου.

***

Τόν έπαίνεσε καί τόν έθρήνησε μέ πολύ πόνο ή λαϊκή Μούσα.1 
«Τρεις στρατηγοί ξεκίνησαν νά παν στό Μεσολόγγι.
Ή ρ θ ’ ό Μακρής απ’ τό Ζυγό, κι ό ’Ίσκος άπ’ τό Βάλτο- 
ήρθε κι ό Μάρκο Μπότσαρης άπό τή Λάκκα Σούλι».
«"Ενας Λατίνος τό σκυλί, τό χέρι νά τοΰ πέσει, 
πικρό τουφέκιν έρριξε στοΰ Μάρκου τό κεφάλι».
«Τό άκουσεν ή μαύρη γή, τρεις χρόνους δέ χορτιάζει.
Τό άκουσαν καί τά βουνά, κ ι’ εκείνα ραγιστήκαν.
Τό Μάρκο τόν έσκότωσαν κ ’ έσκότωσε καί χίλιους».
«Θρήνος μεγάλος γένεται μέσα στό Μ ισολόγγι.
Τό Μάρκο παν στήν έκκλησιά, τό Μάρκο παν στόν τάφο.
Ξήντα παπάδες παν μπροστά καί δέκα δεσποτάδες, 
κι άπό κοντά Σουλιώτισσες'τόνε μοιρολογάνε».

***

Ά π ό  τούς σύγχρονους αύτοϋ ποιητές, ό Διονύσιος Σολωμός εγραψε ωδή «Εις 
Μάρκο Μπότσαρη» μέ άρκετά μεγάλο προλογικό σημείωμα γιά τίς συνθήκες πού 
σκοτώθηκε καί γιά τήν ταφή του. Στήν τρίτη στροφή λέει: «Στήν πλάκα τοΰ 
Μάρκου καθίζει /  ή Δόξα λαμπράδα γιομάτη* /  κλεισμένο γιά πάντα τό μάτι, /  
όπού ’χε πολέμου φωτιά».1 Στή στροφή 7 λέγει: «Κλεισμένο δέν εμεινε στόμα /  
άπάνου στοΰ Μάρκου τό σώμα· /  έπέθαν’ , έπέθαν’ ό Μάρκος· /  μιά θλίψη, μιάν 
άκρα βοή, /  καί θρήνος καί κλάψα πολλή».2

Κι ό ποιητής Ά νδρέας Κάλβος στήν ύπ’ άριθμ. V ώδή του «Είς Σούλι» βλέπει 
μέ τή φαντασία του τόν άγώνα τών ' Ελλήνων μέ άρχηγό τό Μάρκο Μπότσαρη στό 
Καρπενήσι καί στή στροφή κε '. παρακαλεϊ: «’Ώ  άγγελοι, όπού έτάχθητε /  
φύλακες τών δικαίων, /  τής Σελλαιΐδος σώσατε /  τά τέκνα καί τόν Μ πότσαρην /  
διά τήν Ε λλάδα».3 ’Επίσης ό ποιητής Γιώργ. Ζαλοκώστας.5 Ά λ λ ά  καί ό έπίσης 
σύγχρονος Γάλλος φιλέλλην ποιητής Βίκτωρ Ούγκώ στά «Α νατολικά» (Orienta- 
les, έκδοση 1829 σελ. 251) λέγει δτι τό κεφάλι τοΰ Μάρκου είχε βγει άπό τόν τάφο 
καί σταλεί στό Σεράγι στήν Κωνσταντινούπολη γιά νά στολίσει τή γιορτή τοΰ

1. Κων Σ. Κώνστα, τοϋ Μάρκου Μπότσαρη, 139η επέτειος τοϋ θανάτου του, ’Αθήνα 1962, σ.σ. 16 
[ανάτυπο άπό τό περ. «Στερεοελλαδική Ε στία», τ. 3ος (1962)] (συγκεντρώνεται τό κείμενο εννέα 
δημοτικών τραγουδιών).

1. Δ. Σολωμοϋ, "Απαντα, είσαγωγή κλπ. Ν. Β. Τωμαδάκη, ’Εκδόσεις Γρηγόρη [1969] σελ. 112-115 
(τρίτη στροφή σ. 114).

2. "Εβδομη στροφή σελ. 115, δπου παραπάνω.
3. Περιοδ. «Νέα 'Εστία [ ’Αφιέρωμα στόν Κάλβο, Χριστούγεννα 1946 σελ. 217).
4. V. Hugo, Les Orientates, Paris [1829] σελ. 251.
5. Γ. Ζαλοκώστα, ’Έργα, έν ’Αθήναις [=Σύλλογος πρός Διάδοσιν ’Ωφελίμων Βιβλίων].
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Σουλτάνου καί δτι ό τάφος αύτός θά κτισθεΐ έκ νέου άπό Γαλλικό χέρι καί θά 
τοποθετηθεί άνδριάντας έργο τοϋ μεγάλου γλύπτη Δαβίδ Δανζέ (David d’Angers) 
άπό λευκό μάρμαρο γιά τό μαυσωλείο τοϋ Μάρκου. 'Ό τ ι ό ανδριάντας παριστάνει 
νεαρή κόρη μισοπλαγιασμένη πάνω στήν πέτρα τοϋ τάφου, πού συλλαβίζει μέ τό 
δάκτυλό της τό επιτύμβιο BOZARIS καί δτι άποτυπώνεται σ ’ αύτό ή μεγαλο
πρέπεια τοϋ Φειδία καί ή σάρκα τοΰ Puget.4

Γιά τίς περιπέτειες τοϋ τάφου τούτου καί τοϋ ανδριάντα τοϋ Δαβίδ Δανζέρ 
γράφει ό Κωστής Παλαμας μέ τό ψευδώνυμο W στήν εφημερίδα « ’Εμπρός» τής 17- 
1-1922 χρονογράφημα, πού τό αναδημοσιεύει ό Κων. Σ. Κώνστας στή μελέτη του 
«Τοΰ Μάρκου Μ πότσαρη, 139η επέτειος τοΰ θανάτου του» ( ’Αθήνα 1962, ανάτυπο 
άπό τό περιοδ. «Στερεοελλαδίτικη Ε σ τ ία »  τόμος 3 (1962), σελ. 15 τοΰ ανατύπου). 
Γιά τό άγαλμα αύτό έγραψε ό Παλαμας τό ποίημα « Ή  Παιδούλα στόν τάφο τοΰ 
Μπότσαρη» στή Συλλογή του «Τά Παράκαιρα» ( ’Αθήναι 1919 σελ. 123-151).1

Καί ό ’Αμερικανός Χάλλεκ καί ό Γερμανός Γουλιέλμος Μύλλερ2 έψαλαν μέ 
στίχους τό Μάρκο.

***

Τοΰ Μάρκου Μπότσαρη γνωρίζομε αύτόγραφα, πρώτον μιά ενθύμηση πού 
έγραψε τήν 3 Νοεμβρίού 1803 στό ξύλινο κάλυμμα παλιοϋ μηναίου τής Παναγίας 
τοΰ Παλαιοκατούνου στό Βουλγαρέλι τών Τζουμέρκων3 καί δεύτερον φιλολογικό 
έργο «Λεξικό τής Ρωμαϊκής καί ’ Αρβανιτικής άπλής» πού τό έγραψε πρόσφυγας 
στήν Κέρκυρα τό 1809 κατά παράκληση τοΰ Γάλλου Φραγκίσκου Πουκεβίλ 
γενικοΰ προξένου στά ’Ιωάννινα4 πού βρίσκεται στήν Έ θν. Βιβλιοθήκη τών 
Παρισίων (Suppl. grec 251-’Αλβανικά 1). Τό λεξικό αύτό είχε έκδώσει ό ’Αλβανός 
Midhat Frassari τό 1926. Τώρα τελευταία έξέδωκε τοϋτο ό Τίτος Γιοχάλας στό 
Γραφείο Δημοσιευμάτων τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών. Σχετική παρουσίαση βλέπε 
στήν εφημερίδα ’Αθηνών «Μεσημβρινή» [τής 18-11-1980).1

1. Τό πρωτότυπο τοΰ ανδριάντα αύτοΰ φυλάγεται στό 'Ιστορικό Μουσείο στήν ’ Αθήνα. Στό 
Μεσολόγγι τοποθετήθηκε πιστό αντίγραφο τοΰ γλύπτη Γ. Μπονάνου: Στεφ. Ί .  Παπαδοπούλου, τό 
Μεσολόγγι καί ό φιλελληνισμός, 'Ομιλία. Πανεπιστήμιον Ίωαννίνων, ’Ιωάννινα 1971 σελ. 39-40 καί 
σ. 50 σημ. 69 δπου καί βιβλιογραφία γιά τό ιστορικό.

2. Στεφ. Ί . Παπαδοπούλου, όπου παραπάνω, σελ. 31, 49 σημ. 59.
3. Σπ. Λάμπρου στό «Νέο Έ λληνομνήμονα» τ. ΣΤ' (1909) σ. 225-229 καί τ. Ζ' (1910)σ. 254. Πρέπει 

νά βρίσκεται στήν Ίστορ. καί Έ θνολ. 'Εταιρεία καί άποτελεΐ βραχύ χρονικό τοΰ ήρωα.
4. ’Εμμαν. Γ. Πρωτοψάλτη, Τό ημερολόγιο τής αιχμαλωσίας τοΰ Φώτου Τζαβέλλα (1792-1793), στό 

περιοδ. «Μνημοσύνη» τ. ΕΓ (1969) σελ. 21-22.

1. ’Ά λλη  βιβλιογραφία γιά τό Μάρκο Μπότσαρη βρίσκει κανείς στά βιβλία: Κων/νου Ά θ . 
ΔίΓίμάντη, Τά περιεχόμενα τών Γενικών Α ρχείω ν τοΰ Κράτους, τόμος Ε ', τμήμα Α ', Ά θήναι 1976 
σελ. 590, άριθ. 431-653.— Α γγέλου  Ν. Παπακώστα, Συμβολή είς τήν βιβλιογραφίαν Σουλιωτών 
αγωνιστών τοΰ εϊκοσιένα καί συνοικισμών αυτών, στό «Μνήμη Σουλίου» (τόμος Β ', Ά θ ή να ι 1973, 
σελ. 311-323, άριθ. 85-96. — “Αφθονη βιβλιογραφία υπάρχει γιά τό Μεσολόγγι καί τό Μάρκο 
Μπότσαρη στίς σημειώσεις τής μελέτης τοΰ Στεφ. Ί . Παπαδοπούλου, τό Μεσολόγγι καί ό φιλελληνι
σμός, πού άναφέραμε παραπάνω.
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Μιχαήλ N. Μόστρας 
άντισυνταγματάρχης χωροφυλακής (1802 -1877)

ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΜΠΑΛΛΑ

1. ΚΑΤΑΓΩΓΗ
' Ο Μ ιχαήλ Μόστρας ανήκει στήν ομώνυμη καί πολύκλαδη ιστορική οικογένεια 

τοΰ Πέτα τής "Αρτας, πού πρόσφερε ανεκτίμητες ύπηρεσίες στό ’Έ θνος άπό τά 
μέσα περίπου τοΰ 18ου αιώνα ώς τά τέλη του 19ου. Στό διάστημα αύτό, πολλά μέλη 
της διαδραμάτισαν ήγετικό ρόλο στό διαφωτισμό τοΰ υπόδουλου Γένους, στήν 
προετοιμασία, έκρηξη καί ανάπτυξη τής ’Επανάστασης τοΰ ’21, καθώς καί στή 
συγκρότηση καί ανάπτυξη τοΰ νεώτερου έλληνικοΰ κράτους σέ όλους τούς 
τομείς.1

Μέχρι σήμερα, ή ιστοριογραφία εχει σχεδόν αγνοήσει τόν Μ ιχαήλ Μόστρα, 
αν καί ή εθνική προσφορά του υπήρξε αρκετά μεγάλη. 'Η  παράλειψη αύτή, ώς ενα 
σημείο, κρίνεται φυσιολογική, επειδή τά περισσότερα μέλη τής ιστορικής αύτής 
οικογένειας ανήκουν στή χορεία των μεγάλων άνδρών τοΰ ’Έθνους. ’Έ τσ ι τά μέλη 
τής κατηγορίας αύτής, ήταν επόμενο νά άποσπάσουν τή μεγαλύτερη προσοχή τής 
ιστορικής ερευνάς.

Γενάρχης των Μοστραίων θεωρείται ό Γεώργιος Μόστρας, όνομαστός, όπως 
προκύπτει άπό πολλές ιστορικές πηγές, προύχοντας τοΰ Πέτα τόν καιρό των 
Ό ρλωφικών. Τά παιδιά του ’Ιωάννης, Κωνσταντίνος καί Νικόλαος, ανήκουν στή 
δεύτερη γενιά, πού ’έδωσε στό ’Έ θνος ό,τι καλύτερο μπορούσε νά χρειαστεί σέ 
καιρούς αποφασιστικούς γιά τό λυτρωμό του.

’Από βιογραφικές σημειώσεις πού άφησε ό Σπυρίδων 5Αθανασίου-Μόστρας 
(1825-1899) μαθαίνουμε ότι ό Νικόλαος, άπό τό γάμο του με τήν ’Ακαρνανικής 
καταγωγής ' Ελένη τό γένος Κομιώτη, άπέκτησε 13 παιδιά, άπό τά όποια εζησαν τά 
8. 'Έ να άπό τά τελευταία - τό πέμπτο στή σειρά - ήταν ό μετέπειτα Ά ντισυνταγμα- 
τάρχης Χωροφυλακής Μ ιχαήλ Μόστρας.

Σύμφωνα μέ τίς ίδιες πηγές, τά οκτώ αύτά παιδιά, είχαν τήν άκόλουθη «σειράν 
ήλικίας: 1. 5Αναστάσιος Ν. Μόστρας, γεννηθείς τό ετος 1780 περίπου. 2. ’Αγγελι
κή, γεννηθεΐσα τό ετος 1782 περίπου. 3. Παρασκευή, γεννηθεΐσα τό έτος 1785 
περίπου, 4. ’Αναγνώστης ή ’Απόστολος, γεννηθείς τό ετος 1787, 5. Μ ιχαήλ, 1789,

1. Βιογραφικά σημειώματα των μελών τής οίκογενείας Μόστρα μέ ενημέρωση άπό αρχειακές πηγές 
καί άπό τή μέχρι τοΰ 1962 σχετική βιβλιογραφία, περιέχονται στό «Μέγα Έ λληνικόν Βιογραφικόν 
Λεξικόν» Βοβολίνη, Ά θήναι 1962 τόμος 5ος σσ. 182-226.
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6. Γεώργιος, 1796, 7. ’Ιωάννης 1798 καί 8. Δημήτριος, ό τελευταίος, άπεκτήθη τό 
ετος 1804. Τά άλλα πέντε έγεννήθησαν ή άπεβίωσαν μεταξύ των τελευταίων».

’Από τίς Ίδιες σημειώσεις μαθαίνουμε άκόμη δτι ή Παρασκευή παντρεύτηκε τό 
1819 τόν Δημήτριο ’Αθανασίου καί δυό χρόνια αργότερα, δταν ξέσπασε ό μεγάλος 
ξεσηκωμός τοϋ ’Έθνους, έγκατέλειψε τό Πέτα μαζί μέ άλλες οικογένειες, γιά νά 
άποφύγει τή σφαγή από τούς Τούρκους. ' Ο πρώτος σταθμός τής φυγής της ήταν ή 
Κέρκυρα, δπου γεννήθηκε (1825) ό συντάκτης των βιογραφικών σημειώσεων 
Σπυρίδων ’ Αθανασίου-Μόστρας.

Μαζί της - συνεχίζει ό τελευταίος στίς σημειώσεις του - ήταν ή αδελφή της 
’Αγγελική «καί μία 14έτις υπηρέτρια, 'Ελένη ονομαζομένη, ήτις δεν άπεχωρίσθη 
ποτέ τής οικογενείας άλλ’ άπέθανε 80ούτις εις τήν έν Χαλκίδι οικίαν μας»2. 'Ώ στε 
ή οικογένεια τοϋ Δημητρίου ’Αθανασίου τό 18873 βρισκόταν έγκαταστημένη στή 
Χαλκίδα. Σχετικά μέ τό τελευταίο θά πρέπει νά σημειωθεί δτι στήν Εύβοια 
υπηρέτησε, δπως θά δοΰμε σέ επόμενο κεφάλαιο, άρκετά χρόνια ό Μ ιχαήλ 
Μόστρας καί μετά τήν αποστρατεία του (1861) εγκαταστάθηκε μόνιμα στή 
Χαλκίδα.

Στήν Ίδια πόλη διατηρούσε σπίτι καί στήν περιοχή της - στό χωριό Πισώνα - 
μεγάλο κτήμα ό ανεψιός τοϋ βιογραφούμενου Σπυρίδων Άθανασίου-Μ όστρας, 
πού ειχε παντρευτεί τήν 'Ελένη, θυγατέρα του όνομαστοϋ Ή πειρώ τη Λέοντα 
Μελά. 'Ό λα  αύτά τά τελευταία δείχνουν δτι σήμερα στήν Εύβοια πρέπει νά 
υπάρχουν άπόγονοι των μεγάλων αυτών οικογενειών.

Στό αρχείο τής οικογενείας Μόστρα υπάρχει επιστολή του Λέοντα Μελά, πού 
απευθύνεται «τω ’ Αντισυνταγματάρχη Μόστρα διά τόν κύριον Σπύρον Μόστραν, 
εις Χαλκίδα.»4. 'Ο  αξιωματικός αυτός ταυτίστηκε άπό λάθος μέ τόν Μ ιχαήλ 
’Αποστόλου Μόστρα. Κάτι τέτοιο δμως δέν άναφέρεται αλλά καί ουτε καν 
διαφαίνεται στήν παραπάνω επιστολή. 'Ο  Μόστρας αύτός ε\ναι μεταγενέστερος. 
Συγκεκριμένα ε\ναι ανεψιός άπό άδελφή τοϋ ’ Αντισυνταγματάρχη Χωροφυλακής 
Μ ιχαήλ Μόστρα, καί σύζυγος τής Λουκίας Μπάταλη, πού πέθανε τό 19045.

Πέρα δμως άπό αυτό, θά πρέπει νά σημειωθεί δτι στίς παλιές στρατιωτικές 
επετηρίδες, δέν άναφέρεται άξιωματικός μέ τό παραπάνω δνομα-έπώνυμο καί 
πατρώνυμο ’Απόστολος. Ά ναφέρεται μόνο ό άξιωματικός Χωροφυλακής πού 
βιογραφούμε εδώ6. 'Ο  τελευταίος στόν ιδιόγραφο πίνακα έκδουλεύσεών του στήν 
’Επανάσταση, σημειώνει δτι γεννήθηκε τό 1802 στήν ’Ά ρ τα 7.

"Ωστε λοιπόν δέν είναι σωστή ή χρονολογία γέννησης (1789) τοϋ Μ ιχαήλ 
Μόστρα δπως άναφέρεται στίς σημειώσεις πού άφησε ό Σπυρίδων Ά θανασίου- 
Μόστρας. Πολύ περισσότερο δέν πρέπει νά είναι σωστές καί εκείνες πού άναφέρο- 
νται στά άλλα άδέλφια του. ’Επιβεβαίωση άποτελεΐ τό δτι, σύμφωνα μέ αρχειακή

2. Λεξικό Βοβολίνη δπ. ππ. σ. 258.
3. Ή  χρονολογία 1887 προκύπτει υστέρα άπό τό δεδομένο δτι ή υπηρέτρια τό 1821 ήταν 14χρονη, 

δέν αποχωρίστηκε ποτέ τήν οικογένεια Δ. ’ Αθανασίου Μόστρα καί πέθανε στή Χαλκίδα σέ ήλικία 80 
χρόνων.

4. Λεξικό Βοβολίνη δπ. ππ. σσ. 187-188.
5. Λεξικό Βοβολίνη δ. ππ. σ. 187.
6. Μεγάλη Στρατιωτική —Ναυτική ’Εγκυκλοπαίδεια τόμος 5ος (Παράρτημα —Λεξικό αξιωματικών 

Στρατού— Ναυτικοϋ— Χωροφυλακής περιόδου 1833-1930) σ. 663.
7. Βλ. πκ. σημ. 13.
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π η γ ή , ό Δημήτριος δέν γεννήθηκε τό 1804 αλλά τό 18088.
Δέν ύπάρχει αμφιβολία ότι οι σημειώσεις αύτές γράφτηκαν μετά τό θάνατο του 

Μ ιχαήλ Μόστρα καί των αδελφών του, μέ αποτέλεσμα νά γίνουν τά λάθη αυτά. 
Ειδικά γιά τόν Μ ιχαήλ Μόστρα, τό αξιοπαρατήρητο είναι δτι ή χρονολογία 
γέννησής του τοποθετήθηκε 13 χρόνια πρίν από τήν αληθινή. 'Η  μεγάλη αύτή 
διαφορά ’ίσως νά όφείλεται σέ σύγχυση γύρω από τά ονόματα των 8 παιδιών πού 
εζησαν καί των 5 πού πέθαναν. Είναι δηλαδή πολύ πιθανό, ενα από τά τελευταία νά 
γεννήθηκε τό 1789 παίρνοντας τό δνομα Μ ιχαήλ καί άφοϋ πέθανε, νά δόθηκε τό 
όνομά του στόν αξιωματικό τής Χωροφυλακής Μ ιχαήλ Μόστρα.

Κλείνοντας τό κεφάλαιο αύτό, θά πρέπει νά άναφέρουμε ότι σύμφωνα μέ 
δημοσίευμα του 1938, δέν ύπήρχαν τότε στό Πέτα απόγονοι τής μεγάλης οικογέ
νειας των Μοστραίων9. 'Η  πληροφορία αύτή δέν είναι απόλυτα σωστή, αν βέβαια 
δέν εννοεί απογόνους «έξ αρρενογονίας» καί σέ άλλες περιοχές. Πάντως τό 1955 
πρεσβευτής τής χώρας μας στό Λονδίνο ήταν ό Βασίλειος Μ όστρας10, έγγονός τού 
Σπυρίδωνα ’Αθανασίου Μ όστρα".

'Ο  έντοπισμός άγνώστων απογόνων όποιασδήποτε γραμμής τής ιστορικής 
αυτής οικογένειας, όποσδήποτε θά φέρει στό φως πολύτιμα ιστορικά έγγραφα. Στά 
Γενικά ’Αρχεία τού Κράτους υπάρχει τμήμα του ιστορικού αρχείου του Δημη- 
τρίου Μόστρα μέ 1600 περίπου επιστολές σέ διάφορα πρόσωπα στό διάστημα 
Νοεμβρίου 1812 - ’Ιουλίου 1826.12. "Ας έλπίσουμε ότι ή σχολιασμένη έκδοσή τους 
σέ ενιαίο τόμο θά γίνει το συντομώτερο.

2. Η ΔΡΑΣΗ ΤΟΥ ΣΤΗΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ’21

Στά Γενικά ’Αρχεία του Κράτους13 υπάρχει ό άνέκδοτος πίνακας Εκδουλεύσε
ων τοϋ Μ ιχαήλ Μόστρα, πού συντάχθηκε από τόν ίδ ιο  στίς 20 ’Οκτωβρίου 1842.

Γιά τήν είσοδό του στήν ’Επανάσταση καί τή βαθμολογική του εξέλιξη 
εγραψε τά ακόλουθα: «Κατά τό 1821, 3 Ιουνίου 29, κατετάχθην εις τόν έλληνικόν 
στρατόν είς τά άτακτα, εχων ύπό τήν οδηγίαν μου τούς έπαρχιώτας μου μέχρι τοϋ 
£τους 1827. Εις τά 1828 μεταξύ 1829 έπροβιβάσθην είς τόν βαθμόν του Λοχαγού 
ανεξάρτητου είς τά άτακτα στρατεύματα μέ στρατιώτας 100 καί είς τά 1830 εις τόν 
οργανισμόν τών στρατευμάτων εις Ναύπακτον μέ ιδιαίτερον δίπλωμα. Είς τόν 
’ίδιον βαθμόν Λοχαγού καί έμετατάχθην εις τήν έκτελεστικήν δύναμιν ’Ακαρνα
νίας καί Αίτωλίας μέχρι τοϋ έτους 1833».

Στό ερώτημα γιά τή συμμετοχή του σέ εκστρατείες, ’έδωσε τήν ακόλουθη 
άπάντηση: «Κατά τών ’Οθωμανών από 1821 ’Ιουνίου 29, εως τά 1828 μεταξύ 1829. 
Μέ τά ελαφρά ελληνικά στρατεύματα εχων ύπό τήν οδηγίαν μου στρατιώτας καί 
κατά τό 1829 μέ βαθμό Λοχαγοϋ εχων υπό τήν οδηγίαν μου 100 στρατιώτας».

8. ΓΑΚ Φ. 466 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — Ύ π. Στρατ. —ΜΑ).
9. Πάνου Παπασπύρου: 'Η  ιστορική οικογένεια τών Μοστραίων, Λεύκωμα «"Ηπειρός»· ετους'1938.
10. Έφημ. « ’Ελεύθερος Λόγος» ’Άρτας. φ. 990/30-5-1955.
11. Λέοντος I. Μελά: ’Ηπειρωτικές Μελέτες —Μιά Οικογένεια μιά ιστορία, Ά θή να ι 1967 σ. 265, 

δπου βιογραφικά στοιχεία γιά τόν Βασίλειο.
12. Βλ. ’έκδοση ΓΑΚ: Τά περιεχόμενα τών Γενικών ’Αρχείων τοϋ Κράτους, Ά θήνα ι 1974 τόμος 3ος 

σσ. 882-883.
13. ΓΑΚ Φ. 147 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — 'Υ π.'Έ σω τ.).
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Γιά τή συμμετοχή του σέ συγκεκριμένες μάχες έγραψε ότι: «Κατά τό 1821 
’Ιουνίου 29, παρευρέθην εις όλας τάς μάχας του Πέτα, Πλάκας, Κομπότι καί 
’Ά ρτης κατά των ’ Οθωμανών, έχων καί ύπό την οδηγίαν μου στρατιώτας. Κατά τό 
1822 εις την μάχην του Ά ετο ΰ  Α καρνανίας κατά του Κιοτάγια. Κατά τό 1833 
συναμεταξύ 183414, εις τήν μάχην τής Μανωλάδας, Γαστούνης κατά των Πατραίων 
’Οθωμανών. Κατά τά 182415 εις τήν πολιορκίαν Μεσολογγίου. Κατά'τά 1826 εις 
τήν πολιορκίαν τών Α θηνώ ν. Κατά τά 1828 εις τήν πολιορκίαν του ’Ανατολικού. 
Κατά τά 1829 εις τήν πολιορκίαν τής Βονίτζης μέ τον βαθμόν του Λοχαγού. Κατά 
τό ίδιον έτος εις τήν μάχην τής ’Ακαρνανίας καί Μακρυνόρους».
. 'Ολοκληρώνοντας τή συμπλήρωση του πίνακα έγραψε δτι «είς τά 1821 μεταξύ 
1822 εις τάς μάχας του Πέτα έπληγώθην μέ σφαίραν τουφεκίου εις τόν άριστερόν 
μηρόν όντας καί ύπό τάς διαταγάς του τότε αρχηγού Γώγου Μπακόλα». "Εγραψε 
ακόμη δτι γιά τήν επαναστατική του δράση τιμήθηκε «μέ τό άργυροϋν ’ Αριστείον 
τών Προμάχων».

'Ο  πίνακας αύτός συντάχθηκε τήν εποχή πού ό Μόστρας ύπηρετοϋσε στή 
Χωροφυλακή μέ τό βαθμό του 'Υπομοιράρχου Α ' τάξεως, 'Ο  τότε 'Υπουργός 
Στρατιωτικών Ά λεξάκης Βλαχόπουλος υπέβαλε (31-12-1842) στόν ’Όθωνα γενικό 
πίνακα μέ τίς εκδουλεύσεις όλων τών συναδέλφων του. Γιά τό Μόστρα, πού 
βρισκόταν τότε στήν πρώτη θέση αρχαιότητας16, παρατηρούσε δτι «μή διαφιλονι- 
κουμένης τής σειράς αυτού δέν ύπάρχει αιτία έπεμβάσεως, μολονότι 'ό πίναξ 
εκδουλεύσεων του ύπόκειται εις αμφιβολίας»17.

Οί αμφιβολίες αυτές πρέπει νά δημιουγήθηκαν άπό τή λαθεμένη σημείωση του 
Μόστρα στόν πίνακα εκδουλεύσεων του, δπου άπό παραδρομή αναφέρει οτι τό 
1833-1834, πήρε μέρος στίς μάχες Μανωλάδας-Γαστούνης εναντίον τών Τούρκων 
τής Πάτρας. Στήν πραγματικότητα, μάχες γύρω άπό τήν Πάτρα άρχισαν τό 1822 
καί συνεχίστηκαν καί στή 2ετία 1823-182418. Τίς τελευταίες αυτές μάχες έννοεΐ 
ασφαλώς ό Μόστρας.

Τό 1824 επιθεωρητής του στρατοπέδου Πάτρας ήταν ό Γεώργιος Μόστρας19, 
δηλαδή ό άδελφός του, τόν όποιο φαίνεται δτι άκολουθοϋσε. "Ας σημειωθεί δτι ό 
Γεώργιος Μόστρας μέ τά άδέλφια του ’Αναστάσιο, ’Αναγνώστη καί τόν βιογρα
φούμενο, τόν 3 Ιούλιο του 1826 βρίσκονταν μαζί στό Ναύπλιο καί μέ έπιστολή τους 
ζητούσαν βοήθεια άπό τήν ’Επιτροπή τής Ζακύνθου, υπενθυμίζοντας τούς προη
γούμενους αγώνες τους20. Τόν προηγούμενο χρόνο (Νοέμβριος 1825) ό Μ ιχαήλ 
Μόστρας, σέ αναγνώριση τών αγώνων του αυτών, ε\χε προβληθεί άπό τό Ε κ τελ ε 
στικό Σώμα γιά προαγωγή στό βαθμό του Χιλιάρχου21.

'Η  πρόταση αυτή υποδηλώνει προηγούμενη καί μάλιστα σπουδαία επαναστατι
κή δράση. "Οπως άλλωστε προκύπτει άπό άρχειακή πηγή, ό Μ ιχαήλ Μόστρας

14. Λάθος άπό παραδρομή.
15. Λάθος άπό παραδρομή.
16. ΓΑΚ Φ. 147 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — Ύ π. Έσωτ.).
17. ΓΑΚ Φ. 147 ( “Οθων. Ά ρ χ . — Ύ π. Έσωτ.).
18. Κώστα Ν. Τριανταφύλλου: 'Ιστορικό Λεξικό τών Πατρών, Β' έκδοσις αναθεωρημένη καί 

εικονογραφημένη, Πάτραι 1980 σ. 349 δπου σχετική βιβλιογραφία.
19. Κ. Τριανταφύλου δπ. ππ. σ. 244 δπου σχετική βιβλιογραφία.
20. Λεξικό Βοβολίνη δπ. ππ. σ. 240.
21. ’Αρχεία τής 'Ελληνικής Παλιγγενεσίας (έκδοση Βουλής) ’Αθήναι 1973 τόμος 3ος σ. 377.
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από τό 1824 διατηρούσε στρατιωτικό σώμα μαζί μέ τά αδέλφια του ’Αναγνώστη 
καί ’Αναστάσιο22. Μιά άλλη λαθεμένη σημείωση είναι ή σχετική μέ τή συμμετοχή 
του στήν πολιορκία τοΰ Μ εσολογγίου τό 1824. ’Ασφαλώς εδώ εννοεί τούς 
άποκλεισμούς του Μ εσολογγίου - Αιτωλικοΰ στίς παραμονές τοΰ 1824 ή τίς 
κινήσεις πού εκδηλώθηκαν γιά τόν ίδ ιο  σκοπό από τίς αρχές τοΰ ’ίδιου χρόνου.

3. Η ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΤΟΥ ΣΤΟ ΣΩΜΑ ΤΗΣ ΧΩΡΟΦΥΛΑΚΗΣ

'Ο  Μ ιχαήλ Μόστρας έντάχθηκε στό Σώμα τής Χωροφυλακής άμέσως μετά τήν 
έκδοση τοΰ ιδρυτικού της διατάγματος - συγκεκριμένα στίς 12 ’Ιουνίου 1833 - μέ 
τό βαθμό τοΰ 'Υπομοιράρχου Α ' τάξεως23. 'Η  επιλογή του - όπως καί των άλλων 
αξιωματικών τής Χωροφυλακής - εγινε από τόν Φραγκίσκο Γκραγιάρ, τόν πρώτο 
αρχηγό τοΰ νεοσύστατου Σώματος24. Μέ διαταγή τοΰ 'Υπουργείου Στρατιωτικών 
τοποθετήθηκε στή Μ οιραρχία Αιτωλίας καί ’Ακαρνανίας μαζί μέ τούς Ή πειρώ - 
τες 'Υ πομοιράρχους Β ' τάξεως Γεώργιο Κροκίδα καί Νικόλαο Τζαλακώστα ή 
Ζαλοκώστα25.

'Ο  Μόστρας έί,χε όλα τά προσόντα γιά νά άναδειχθεϊ στή Χωροφυλακή, επειδή 
ειχε υπηρετήσει, όπως ε’ίδαμε, στήν εκτελεστική δύναμη τής Αιτωλίας καί 
’Ακαρνανίας δηλαδή στήν Καποδιστριακή ’Αστυνομία. ’Ακόμη σέ άρχειακή 
πηγή άναφέρεται ώς «Πολιτάρχης» ( ’Αστυνόμος) τό 183026, τό πιθανώτερο στή 
Βόνιτσα, άν κρίνουμε από τίς βιογραφικές σημειώσεις τοΰ Σπυρίδωνα ’Αθανασίου 
- Μόστρα27.

Στόν πίνακα αρχαιότητας 'Υ πομοιράρχων Α ' τάξεως τοΰ 1837, ό Μόστρας 
σημειώνεται 7ος28, ενώ σέ πίνακα τοΰ 1839 2ος μετά τό Γεώργιο Μανιάτη. Στή

22. ΓΑΚ Φ. 12 ( ’Αριστεία) δπου βρίσκεται τό άκόλουθο πιστοποιητικό: «Πιστοποιοϋμεν οί 
υπογεγραμμένοι δτι ό κύριος Νικόλαος Ίωάννου Παπανίκος, ύπηρέτησεν ύπό τήν οδηγίαν μας υπέρ 
τής ανεξαρτησίας τοϋ ’Έθνους άπό τό έτος 1824 έως τά 1833 εις τήν διάλυσιν των στρατευμάτων. Είς 
δλον τό διάστημα τών δέκα χρόνων τούτων έφέρθη μέ τήν άπαιτουμένην πίστιν, ζήλον καί άξιότητα είς 
δλας τάς συμβάσας μάχας, δπου παρευρέθημεν καί ήμεΐς οί ϊδιοι. Κατ’ αϊτησίν του δίδομεν τήν 
παρούσαν μας ϊνα τφ χρησιμεύση δθεν ανήκει. Έ ν  Βονίτζη τήν 10 Μαΐου 1837. 'Ο Ταγματάρχης 
’Αναγνώστης Νικολάου Μόστρας, ό Λοχαγός Μιχαήλ Ν. Μόστρας, ό Λοχαγός Άναστάσης Ν. 
Μόστρας». Τούς άγωνες τών άδελφών Μόστρα στήν επανάσταση τοϋ ’21 έξυμνοΰσε (1880) ό Ά ν τ . 
Γεωργίου στό έργο του «Κάτοπτρον πολιτικών τής 'Ελλάδος» σσ. 160 μέ τό άκόλουθο τετράστιχο:

Κ ι’ οϊ Μόστριδες τρεις άδερφοί, κ ι’ ό Κουμπότης τ ’ άσντέρια,
’Ερίχτηκαν στόν πόλεμο, τά Ά ρτινά  ξιφτέρια.
Τούς Τούρκους έπολέμησαν καί στή φωτιά πηδούσαν 
κι’ άπήδαγαν άπάνω τους, καί τούς έπελεκοΰσαν...

23. "Οπως ό ϊδιος ό Μόστρας σημειώνει στόν πίνακα εκδουλεύσεων του,
24. Νικ. Κτενιάδη: 'Ελληνική Χωροφυλακή — Ιστορικές σελίδες σ. 79, δπου σχετική βιβλιογρα

φία. Περί Γκραιγιάρ βλ. τοϋ ίδίου: Φραγκίσκος Γκραιγιάρ (1792-1863) ό πρώτος ’Αρχηγός τής 
'Ελληνικής Χωροφυλακής περ. « ’Επιθεώρηση Χωροφυλακής» 9 (1978) σσ. 319-321, Κων/νου 
’Αντωνίου: 'Ιστορία τής 'Ελληνικής Χωροφυλακής τόμος Α ' σσ. 105 κ.έ. καί Χαρίκλειας Ν. 
Δημακοπούλου: Ό  Σαινσιμονιστής Francois Graillard, ανάτυπο άπό τόν 22ο τόμο τοϋ Δελτίου τής 
Ιστορικής καί ’Εθνολογικής 'Εταιρίας, έν Ά θήναις 1979 σσ. 368-450.

25. ΓΑΚ Φ. 1 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — 'Υπ. Στρατ. —ΜΚ).
26. ΓΑΚ Φ. 147 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — 'Υπ. Έσωτ.).
27. Λεξικό Βοβολίνη δπ. ππ. σ. 240.
28. ΓΑΚ Φ. 235 (Ό θω ν. ’ Αρχ. — 'Υπ. Στρατ. —ΜΑ).
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στήλη των παρατηρήσεων του τελευταίου πίνακα άναφέρεται ότι «κάτετάχθησαν 
έν ταυτω καί ή τάξις των είναι ορθή καί συνεπής μέ τάς πρώην θέσεις των»29.

Τό Δεκέμβριο τοϋ 1842 είδαμε δτι βρισκόταν στήν πρώτη θέση αρχαιότητας.
Τό 1836 ύπηρετοΰσε άκόμη στη Μ οιραρχία Αιτωλίας καί 5 Ακαρνανίας παίρνο

ντας μέρος στήν καταστολή τοϋ επαναστατικού κινήματος των Ν. Ζέρβα καί Σ. 
Στρατού. ’Από έγγραφο του-1837 μαθαίνουμε δτι ένας μεγάλος αριθμός άνδρών 
Χωροφυλακής έπαινέθηκε από τόν ’Ό θωνα «ενεκα τοϋ έν ’Ακαρνανία αποδεδειγ
μένου ζήλου καί άνδρείας των κατά των ληστών» δπως χαρακτηρίζονταν οί 
επαναστάτες. Συγκεκριμένα έπαινέθηκαν ό Μ οίραρχος Μ ιχαήλ Γρίβας, οί 'Υ πο
μοίραρχοι Α ' τάξεως Μ ιχαήλ Μόστρας, ’Ελευθέριος Καρβούνης καί Κωνσταντί
νος Πετσάλης, ό 'Υπομοίραρχος Β ' τάξεως ’Ιωάννης Σολωμονίδης, ό Καταλυμα- 
τίας (οικονομικός αξιωματικός) Παναγιώτης Βουρνας, 13 Ενωμοτάρχες καί 43 
Χωροφύλακες30.

Τόν ’Ιούλιο τοϋ 1837, ό Μόστρας υπηρετούσε στό Μεταβατικό Σώμα Φθιώτι- 
δος. Έκτελώντας σχετική διαταγή του ’Αρχηγείου Χωροφυλακής, υπέβαλε 
ονομαστική κατάσταση «διαφόρων ατόμων άτινα συμμέθεξαν κ ατάτήνεις ’Ακαρ
νανίαν στάσιν». Στήν κατάσταση αύτή είναι καταχωρημένα τά ονόματα 65 
ατόμων31.

29. ΓΑΚ Φ. 147 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — 'Υπ. Έσωτ.).
30. ΓΑΚ Φ. 23 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — 'Υπ. Στρατ. —ΜΚ).
31. ΓΑΚ Φ. 23 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — 'Υπ. Στρατ. —ΜΚ). Μεταφέρονται εδώ τά ονόματα αύτά σάν ένα 

είδος μικρής εύκαιριακής συμβολής στήν Ιστορία του επαναστατικού αύτοΰ κινήματος. Α ρ χη γοί στήν 
περιοχή Βάλτου σημειώνονται οί: Σωτήρης Στράτος, Στρατός Στρατού (άδελφός τοϋ Σ. Στρατού), 
Νικόλαος Γ. Στράτος, Κωστούλας Γ. Στρατού (α). Πρωτεργάτες τοϋ κινήματος κατά τόπους καταγωγής 
τους ("Οσοι σημειώνονται μέ αστερίσκο ήταν αξιωματικοί. Μέ τά στοιχεία α,β,γ, κ.λ.π. σημειώνονται 
αξιόλογες παρατηρήσεις πού είναι καταχωρημένες στήν κατάσταση): 1) Δραγαμέστο: Νικόλαος 
Τσέλιος,* Φίλης Νασιανός,* Φίλιππας Νασιανός, Θεόδωρος Ταμπούρης, Α θανάσιος Ταμπούρης, 
Νικόλαος Παπαγιάννης, Α θανάσιος Γληγόρης, Πάνος Φαρακλής, 2) Κανδήλα: ’Ιωάννης Μακρυστά- 
θης,* Αναγνώ στης Λύτρας, Χρηστός Μακρυστάθης (β) 3) Ζάβιτσα: ’Ιωάννης Φραγκογιάννης,* 
Παναγής Ρούπας (γ), Χρηστός Κρίθιμος, Νικόλαος Καϊμακάκης, Βασίλειος Μπουρδάρας, Χαράλαμπος 
Ρούπας, Χρήστος Καστέλας, ’Ιωάννης Φ όντος,·Αθανάσιος Σούζης, Σταύρος Καρκάτζης, 4) Παπαδά- 
τες: Σπύρος Χαλτούπης,* Δημήτριος Γερόλυμος* (δ), Κώνστας Γερόλυμος,* Βασίλης Νικολάου,* 
Γεώργιος Παπαδάτος, 5) Κατούνα: ’Ιωάννης Πετιμέζης,* Ά νδρέας Στούπας,* Αναγνώστης Μαυρομ- 
μάτης (ε). 6) ’ Αχερα: Α πόστολος Άχεργιώτης.* 7) Μαχαλά: Νιόντος Μαχαλιώτης.* 8) Καρβασαρας: 
Γιώργιος Γεροθανάσης,* Α θανάσιος Γεροθανάσης* (στ). 9) Πλαγιά: Κώνστας Καπογεωργάκης,* 
Παναγιώτης Κατσαρός*. 10) Α ετός: Κωνσταντίνος Βαλιανάκης.* 11)Στάνου: Παναγιώτης Μπαρλας*. 
(ζ). 12) Βόνιτσα: ’Ιωάννης Βερβέναγας*. (η) 13) Σπάρτου: Κώστας Θώμος.* 14) Κομποθέκλα: Ιω άννης  
Ά ρσένης*. 15) Βάρνακας: Νικόλαος Μιχαλάκης, Αθανάσιος Μιχαλάκης, Νικόλαος Βασιλάκης. 16) 
Ξερακιά: Φασιανός (θ). 17) Άντιφλόρι: Νικόλαος Γκιμήσης(ι). 18) Σαρδίνινα: Γεώργιος Σουφλας*. 
19) Γοτζίστα: Α π οστολής Ροκάς,* 20) Περιοχή Βάλτου: ’Ιωάννης Σούλιος.* 21) Ήπειρώτες: Δήμος 
Βασιλείου* (ια), Στέφος Μπένος* (Χειμαρριώτες) ’Ιωάννης Μπαϊρακτάρης,* Τούλιας Πανομάρας,* 
Γεώργιος Κεχαγιάς,* Νάσης Χήρας*, Κιτσάκης Σουλιώτης,* ’Ιωάννης Στραβανιώτης,* Δημήτριος 
Σούλιος, Κώστας Β. Χήρας (ιβ) (Σουλιώτες),’ Σπύρος Λύτρας (ιγ) (Πρεβεζάνος) καί Αθανάσιος  
Κρικοχωρίτης* (Ήπειρώτης, χωρίς νά σημειώνεται ή ιδιαίτερη πατρίδα του), (α) «Έπερίλαβεν 
προσέτι καί τό τελώνειον τοϋ Άραπίου» (β) «ΤΗταν πρότερον οδηγός τής ’Εθνοφυλακής» (γ) 
«Στασιαστής μέχρι τής εισόδου είς τό Ηηρόμερον τοϋ Συνταγματάρχου Γ. Τζόνγκα» (δ) «Έσυλλήφθη  
είς τήν κατά τό Μαυροχώρι γενομένην μάχην καί έδιευθύνη είς ’Αθήνας (ώς) συνεργάτης εις τήν 
αποστασίαν» (ε) «Ή κολούθησεν μέ τούς άποστάτας όταν έπήγον είς τό χωρίον του καί περιήλθεν μέ 
αυτούς εντός τής επαρχίας Ξηρομέρου» (στ) «Έ πήγεν εως είς Ά γρ ίνιον  μέ τόνΣωτήρηνΣτράτον καί 
ύστερον έπίστρεψεν εις τά ίδιά του» (ζ) «Έ πήγεν μέ τόν Ν. Στράτον εως είς Μοναστηράκι καί ύστερον
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Τόν Ιανουάριο  τοϋ 1843 υπηρετούσε στή Μ οιραρχία Εύβοιας, δταν προβιβά- 
σθηκε στό βαθμό τοϋ Μ οιράρχου32. 'Έ να  χρόνο περίπου αργότερα, συγκεκριμένα 
τό Μάϊο του 1844, μετατέθηκε στή Μ οιραρχία Παρνασσίδος33. Τόν Αύγουστο του 
’ίδιου χρόνου, ή εφημερίδα «Ά θηνα»  έγραψε ότι ό Μ οίραρχος Μόστρας καί ό 
'Υπολοχαγός τής Φάλαγγας Γ. Λάππας, τήν ήμέρα των εκλογών, περικύκλωσαν 
τούς κατοίκους του χωριού "Αγιος Γεώργιος τού Δήμου Πέτρας καί ζητούσαν «νά 
δώσουν άλλα παρ’ εκείνων τά όποια εϊχον ψηφοδέλτια». ’Επειδή - πρόσθετε ή 
εφημερίδα - οί χωρικοί δέν δέχονταν, «ό ' Υπολοχαγός διέταξε πϋρ καί έφονεύθη- 
σαν δύο καί δύο έτραυματίσθησαν σοβαρώς34». 'Η  ίδ ια  όμως εφημερίδα σέ 
έπόμενο φύλλο της διάψευσε τά όσα ειχε γράψει γιά τό Μ όστρα υπογραμμίζοντας 
τήν ακεραιότητα τού χαρακτήρα του35.

Σχετικά μέ τό τελευταίο θά πρέπει νά άναφερθεΐ ότι ό Στρατηγός Τσώρτς, 
γνωρίζοντας πολύ καλά τήν αξία τοϋ Μόστρα, μέ επιστολή του (14-3-1844) πρός 
τόν 'Υπουργό Στρατιωτικών ’Ανδρέα Λόντο, είσηγήθηκε τήν παρασημοφορία 
του. «Σας συσταίνω προσέτι - ’έγραφε - τόν Μ οίραρχον Μ ιχαήλ Ν. Μόστραν, δστις 
έν φ υπηρέτησε μέ άπαραδειγμάτιστον ζήλον καί άφοσίωσιν δέκα έτη ώς ' Υπομοί
ραρχος Α ' τάξεως καί εύηρέστησε καθ’ όλα τήν υπηρεσίαν, είναι ό μόνος 
Μ οίραρχος όπου δέν έτιμήθη μέ τόν Σταυρόν τού Σωτήρος».

Ό  Λόντος τόν ’Ιούνιο τοϋ 1844 ύπέβαλε στόν ’Όθωνα τήν ακόλουθη αναφορά: 
Μεγαλειότατε

Λαμβάνω τήν τιμήν νά καθυποβάλω ένώπιον τής Υ μετέρας Μ εγαλειότητος 
σχέδιον διατάγματος περί άπονομής τοϋ άργυροϋ σταυρού τού Βασιλικού Τάγμα
τος τοϋ Σωτήρος εις τόν Μ οίραρχον Μ ιχαήλ Μόστραν.

' Ο αξιωματικός αυτός διά τήν όποίαν πάντοτε εδειξε καί δεικνύει άξιόπιστον 
διαγωγήν καί δραστηριότητα περί τήν έκτέλεσιν τοϋ χρέους του, είναι δίκαιον νά 
άξιωθή τής ειδικής ταύτης εύνοίας της. Παρακαλώ τήν ' Υμετέραν Μ εγαλειότητα 
νά εύδοκήση νά περιβάλη αυτόν μέ τό Βασιλικόν της κύρος.

’ Ετόλμησα δέ νά Τήν ενοχλήσω μέ τήν αϊτησιν ταύτην κατ’ επίμονον παράκλη- 
σιν τοϋ ’ Αντιστρατήγου κ. Τσώρτς.

Έ ν  ’Αθήναις τήν 21 ’Ιουνίου 1844
Τής 'Υμετέρας Μεγαλειότητος ταπεινότατος καί ύποκλινέστατος δούλος

Ά νδρέας Λόντος

έπίστρεψεν εις τήν οικίαν του» (η) «Συνεργάτης τής αποστασίας απ’ άρχής μέχρι τέλους μολονότι ήταν 
καί εις τό υπό τόν Γ. Τζόγκάν Τάγμα τής Εθνοφυλακής» (θ) «Συνεργάτης απ’ άρχής μέ τόν Σωτ. ■ 
(Στρατόν) όστις καί είναι πλησίον του μέχρι σήμερον» (σ.σ. ή κατάσταση καταρτίστηκε άμέσως μετά' 
τήν καταστολή τοΰ κινήματος) (ι) « ’ Απ’ άρχής μέ τόν Σ. Στράτον καί διορισμένος παρ’ αύτοΰ εις τήν 
επιστασίαν των άπό Λουτράκι εως Μενίδι Τελωνείων» (ια) « ’ Από τήν αρχήν ήκολούθησεν τόν 
Νικόλαον Ζέρβαν καί μετ’ αύτοΰ έπήγεν εις τήν Χειμάρραν καί έσύναξε στρατιώτας διά νά ελθη 
εναντίον τοΰ θρόνου συνεργών ύπέρ τής αποστασίας» (ιβ) «Είσέτι εύρίσκεται μέ τόν Ν. Ζέρβαν» (ιγ) 
«’ Αφ’ ής ώρας εφθασεν ό Δήμος Τζέλιος εις Μοναστηράκι, έπήγεν ώς γραμματεύς τοΰ Ν. Στρατού (;) 
καί είσέτι εύρίσκεται μετ’ αύτοΰ».

32. Έφημ. «Αιών» φ. 414/27-1-1843.
33. Έφημ. «Στρατιωτικός ’Άγγελος» φ. 73/22-3-1844.
34. Έφημ. «Ά θηνα» φ. 1144/9-8-1844.
35. Έφημ. «Ά θηνα» φ. 1146/16-8-1844.
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'Ο  ’Ό θω ν έπέστρεψε τήν αίτηση αυτή του Λόντου μέ τήν ακόλουθη ιδιόχειρη 
σημείωση γραμμένη στήν ελληνική γλώσσα:

Κύριε 'Υπουργέ δέν υπάρχουν άλλοι Αξιωματικοί τής Χωροφυλακής μέ τάς 
αύτάς ή μεγαλυτέρας εκδουλεύσεις, οϊτινες ήθελον άδικηθή εάν λάβη μόνον 
ό προτεινόμενος τόν Σταυρόν;

Ά θ ή να ι τή 23 ’Ιουνίου 1944 
’Ό θω ν36

Τελικά τόν Αύγουστο τοϋ 1844 ό Μόστρας καί άλλοι άξιωματικοί Χωροφυλα
κής τιμήθηκαν μέ τόν άργυρό Σταυρό του Τάγματος τοϋ Σωτήρος.37 Τόν ’Απρίλιο 
τοϋ 1845 προβιβάστηκε στό βαθμό τοϋ Ταγματάρχη, μεταφέρθηκε στήν κατηγορία 
των «εκτός ένεργείας» καί τοποθετήθηκε επικεφαλής τοϋ Μεταβατικού Σώματος 
Εύβοιας.38 5 Από τότε καί μέχρι τό θάνατό του δέθηκε υπηρεσιακά καί ιδιωτικά μέ 
τό νησί αύτό.

Ά π ό  έγγραφο τοϋ 'Υπουργείου Στρατιωτικών μέ ήμερομηνία 17 Α π ρ ιλ ίο υ  
1846, μαθαίνουμε δτι τοϋ χορηγήθηκε έξάμηνη παράταση άδειας γιά τό Ξηροχώρι 
(Ίσ τια ία ) καί Χαλκίδα.39 "Οπως θά δοϋμε στή συνέχεια, διατηρούσε κτήμα στήν 
’ Ιστιαία καί σπίτι στή Χαλκίδα. ’ Από δλα αύτά τά τελευταία διαφαίνεται δτι ή 
σύζυγός του40 καταγόταν άπό τήν Εύβοια καί είδικώτερα άπό τήν Ίσ τια ία .

'Ό πω ς καί σέ άλλα διαμερίσματα τής Χώρας έτσι καί στήν Εύβοια, ή ληστεία 
βρισκόταν τότε σέ μεγάλη έξαρση. 'Η  έλλειψη των απαραίτητων καταδιωκτικών 
άποσπασμάτων άνάγκασε τή Νομαρχία Εύβοιας νά συστήσει (1854) έμμισθη 
’Εθνοφυλακή τήν οποία καί διέλυσε μετά άπό δύο μήνες, επειδή οί Δήμοι δέν 
είχαν τούς απαραίτητους πόρους γιά νά τήν συντηρήσουν. 'Ο  Μόστρας, μέ 
αναφορά του (14 Δεκεμβρίου 1854) άπό τό χωριό Καστέλλα των Ψαχνών, 
πληροφορούσε τό Γραφείο Χωροφυλακής τοϋ 'Υπουργείου Στρατιωτικών δτι 
ζήτησε άπό τή Νομαρχία Εύβοιας τό διορισμό άμισθων Έθνοφυλάκων μέ 
15νθήμερη τουλάχιστον ανάληψη υπηρεσίας, επειδή τό Μεταβατικό Σώμα δέν είχε 
τήν απαραίτητη δύναμη.

Γιά τήν καλύτερη καί δσο τό δυνατόν οικονομικώτερη συγκρότηση τοϋ 
Σώματος αύτοϋ, πρότεινε νά στρατολογηθοϋν οί ίκανώτεροι πολίτες καί ό καθένας 
νά εφοδιαστεί «τόν άναγκαΐον οπλισμόν καί τρεις δεκάδας φυσεκίων τουλάχιστον, 
τόν άναγκαΐον άρτον ή χρήματα πρός πορισμόν τοιούτου διά νά μή επιβαρύνουν 
τούς Δήμους καί τά χωρία άπό τά όποια διέρχονται».

Ά κόμ η  πληροφορούσε τό 'Υπουργείο δτι ή ληστρική δράση στήν Εύβοια 
βρισκόταν εκείνη τήν εποχή σέ ύφεση, επειδή σύμφωνα μέ τίς διαπιστώσεις του οί 
συμμορίες Τζίπα καί Μ πιτσιρδή είχαν έγκαταλείψει τό νησί. Διευκρίνιζε δμως δτι 
ύπήρχαν μεμονωμένοι ληστές πού μπορούσαν «νά μετέρχονται τό άθλιον επάγγελ
μά των καθ’ δτι καί τάς άσφαλιζούσας αύτούς θέσεις ακριβώς γνωρίζουσι καί

36. Ά νδρέα  Ε. Κεραμιδά: Ά π ό  τήν Ιστορίαν τής Νεωτέρας 'Ελλάδος, Ά θήναι 1973 σσ. 61-63.
37. ΓΑΚ Φ. 214 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — Ύ π. Στρατ. —ΜΑ).
38. ΓΑΚ Φ. 383 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — 'Υπ. Στρατ. —ΜΑ).
39. ΓΑΚ Φ. 214 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — 'Υπ. Στρατ. —ΜΑ).
40. ’Ονομαζόταν Αικατερίνη, Βλ. τό άπό 24-10-1877 διάταγμα «περί απονομής συντάξεως πρός τήν 

χήρα τοϋ Μιχαήλ Ν. Μόστρα» ΦΕΚ 89 (1877) σ. 493.
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συγγενείς όχι ολίγους εχουσι διά τών όποιων εύκολώτερον καί άσφαλέστερον 
δύνανται νά προμηθεύωνται τά πρός διατήρησίν των αναγκαία».

Τό Γραφείο Χωροφυλακής προώθησε τήν αναφορά τοΰ Μόστρα στό 'Υ πουρ
γείο Στρατιωτικών μέ τήν παρατήρηση ότι εϊναι «όλως ματαία καί ανεπιτήδεια διά 
τήν καταδίωξιν τής ληστείας αλλά καί επιζήμια ηθικώς καί ύλικώς διά τήν 
Κυβέρνησιν». Μετά τήν εισήγηση αύτή, ή αναφορά τοϋ Μόστρα μπήκε στό 
άρχεΐο.41

Οι προβλέψεις τοϋ Μόστρα γιά τήν αναζωπύρωση τής ληστείας στήν Εύβοια 
έπαληθεύθηκαν. ’Έ τσ ι τόν ’Ιανουάριο τοϋ 1855 στήν περιοχή τοϋ Δήμου Ληλα- 
ντίων, εμφανίστηκε μιά νέα συμμορία, πού τήν άποτελοϋσαν οί ληστές Κικίδης, 
Τζάπαλος, Ταράκας, Μπασιάς καί Μαντζαράκης. 'Ο  Μόστρας μέ προσωπική του 
έπέμβαση συνέλαβε καί τούς πέντε, προκαλώντας έπαινετικά σχόλια τοϋ τύπου.42

Καθώς ^μπαίνε ή άνοιξη, οί συμμορίες πού είχαν έγκαταλείψει τήν Εύβοια ή 
άλλες πού δροϋσαν στήν άντικρυνή Στερεά, είχαν τήν δυνατότητα νά δράσουν καί 
στό νησί μέ ξαφνικές επιδρομές άπό τή θάλασσα. ’Έ τσ ι στίς 14 Μαρτίου 1855, ή 
συμμορία τοϋ Νικολάου Τσόπα ή Ρουπακιά ή Κουκουβίνου, διαπεραιώθηκε από τή 
Στερεά στη θέση «Σαραντάκοπο» τής Εύβοιας. Οί ληστές — 11 συνολικά ντυμένοι 
μέ στολή Ό ροφυλάκων— μπήκαν στό χωριό Ά χμέταγα , όπου βρισκόταν τό 
κτήμα τοϋ ’Ά γγλου γαιοκτήμονα Νόελ. ’Εκεΐ λεηλάτησαν όλα τά σπίτια, άχρή- 
στεψαν όσα όπλα βρήκαν καί συγκέντρωσαν τίς γυναίκες τοϋ χωριοϋ στήν αύλή 
τοϋ σπιτιοϋ τοϋ Νόελ, όπου διασκέδασαν γιά τέσσερες περίπου ώρες, «τρώγοντες 
πίνοντες καί χορεύοντες».

’Από τό σπίτι τοϋ Νόελ, ό όποιος απούσιαζε, πήραν χρήματα καί διάφορα 
πολύτιμα αντικείμενα αξίας 8.000 δραχμών. Πρίν έγκαταλείψουν τό χωριό ξυλοκό- 
πησαν καί βασάνισαν μέ ζεματιστό λάδι τό Δήμαρχο Κηρονηλαίων, απαιτώντας 
νά μή τούς καταδώσει στίς άρχές. Οί χωρικοί άναγνώρισαν 4 ληστές πού 
κατάγονταν από τήν Εύβοια, συγκεκριμένα τούς ’Αθανάσιο Μάστορα ή Γυφτονι- 
κολό, ’Ιωάννη Συρογιάννη ή Μπορδάρα από τό ι χωριό Μετόχι, τόν Κώστα 
Μ πιτσιρδή άπό τό χωριό Θεολόγος καί τόν ’Αναστάσιο Γύφτο από τό χωριό 
Κοντοδεσπότη ,43

Τίς νυχτερινές ώρες τής 29/30 ’Απριλίου 1855 μιά άλλη συμμορία άπό 30 
ληστές, άφαίρεσε δυό πλοιάρια άπό τόν όρμο τής Σκάλας 'Ωρωποϋ, διαπεραιώθη
κε στόν όρμο «Καλάμι» (κοντά σ ’ ένα μύλο) ανάμεσα ’Αμάρυνθο καί ’Αλιβέρι, 
καί λήστεψε κατοίκους τοϋ Ά λιβερ ίου .44

'Η  ληστεία τοϋ Ά χμέταγα  προκάλεσε τήν οργή τοϋ ’Ά γγλου πρεσβευτή στήν 
’Αθήνα, πού ζήτησε άπό τήν 'Ε λληνική  Κυβέρνηση τήν άποζημίωση τοϋ Νόελ μέ 
έξοδα τοϋ έλληνικοϋ δημοσίου. 'Η  Κυβέρνηση δέν ήταν διατεθειμένη νά ικανο
ποιήσει γιά λόγους άρχής τήν άπαίτηση αυτή, παρά τήν επιθυμία της νά φανεί 
άρεστή στήν Α γγλ ία ,45 πού ήταν τότε μία άπό τίς δυνάμεις τής γνωστής καί 
θλιβερής εκείνης Κατοχής. Ό  Νόελ άπό τήν πλευρά του κατηγόρησε γιά 
άδράνεια τό Δήμαρχο Κηρονηλαίων καί τίς αρμόδιες καταδιωκτικές άρχές.

41. ΓΑΚ Φ. 393 (Ό θω ν. Ά ρ χ . — Ύ π. Στρατ. —ΜΑ).
42. Έφημ. «Ά θηνδ» φ. 2217/2-2-1855.
43. Γιάννη Κολιόπουλου: Ληστές — 'Η  Κεντρική Ε λλάδα στά μέσα τοΰ 19ου αιώνα ’Αθήνα 1979 

σσ. 100-101.
44. Έφημ. «’Αθηνδ» φ. 2260/17-5-1855.
45. Γ. Κολιόπουλος δπ. ππ. σ. 35.
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Τό βάρος τής εύθύνης καί γιά τίς δυό ληστρικές επιδρομές έπεσε στούς ώμους 
τοϋ Μόστρα, πού εκτός άπό αρχηγός τοΰ Μεταβατικού, ήταν καί Διοικητής τής 
Μ οιραρχίας Εύβοιας. Ά φ ο ϋ  έγιναν βιαστικά οΐ σχετικές ανακρίσεις, μέ διάταγμα 
τής 10-5-1855 τιμωρήθηκε μέ αργία. Στή σχετική εγκύκλιο τοΰ 'Υπουργείου 
Στρατιωτικών, πού δημοσιεύθηκε στόν τύπο, άναφέρεται ότι ό Μόστρας ενώ 
πληροφορήθηκε γιά τήν παρουσία των ληστών στήν Εύβοια, άρκέστηκε νά δώσει 
εντολή στά άποσπάσματα νά τοποθετηθούν χαμηλότερα στήν περιοχή Νεροτρι- 
βιας καί έτσι οί ληστές έδρασαν άνενόχλητοι στό γειτονικό χωριό Ά χμέταγα .

Στήν ϊδια εγκύκλιο άναφέρεται ότι ό Μόστρας, ενώ βρισκόταν στήν περιοχή 
Ά λιβερ ίου  καί πληροφορήθηκε γιά τήν παρουσία ληστών στό Καλάμι, άντί νά 
συγκεντρώσει δύναμη άπό τά χωριά ’Ερέτρια καί ’ Αμάρυνθο καί νά τούς επιτεθεί, 
χρησιμοποίησε γιά τό σκοπό αυτό έξη Χωροφύλακες, επιτέθηκε σέ τρεις ληστές 
πού φρουρούσαν τά πλοιάρια, μέ αποτέλεσμα νά φτάσουν οί υπόλοιποι άπό τό 
’Αλιβέρι, νά απωθήσουν τή μικρή Καταδιωτική δύναμη καί νά φύγουν όλοι 
ανενόχλητοι.46

Δέν υπάρχει αμφιβολία ότι ή άργία επιβλήθηκε στόν Μόστρα περισσότερο άπό 
σκοπιμότητα γιά νά ικανοποιηθεί ή ’Αγγλική πλευρά σέ μιά εποχή πού ή ’Αθήνα 
καί ό Πειραιάς, άσφυκτιοΰσαν κάτω άπό τό βάρος τής ’ Αγγλογαλλικής Κατοχής.

Στό συμπέρασμα αυτό καταλήγουμε κρίνοντας καί άπό τό γεγονός ότι δόθηκε 
στή δημοσιότητα ή παραπάνω εγκύκλιος τού 'Υπουργείου Στρατιωτικών. Θά 
πρέπει άκόμη νά σημειωθεί ότι έκείνη τήν εποχή γίνονταν πολλές καί σοβαρότε
ρες ληστρικές επιδρομές, ιδιαίτερα στή Στερεά ' Ελλάδα, χωρίς όμως νά καταλογί
ζονται πάντοτε πειθαρχικά μέτρα εναντίον άρχηγών καταδιωκτικών άποσπασμά- 
των, επειδή ή ληστεία άποτελοΰσε κοινωνική μάστιγα καί οί προσπάθειες τών 
τελευταίων γιά τήν άντιμετώπισή της, πολλές φορές ξεπερνοΰσαν τά όρια τής 
αυτοθυσίας. Είδαμε άλλωστε ότι ό Μόστρας λίγους μήνες πρίν, προειδοποίησε τό 
'Υπουργείο γιά τήν κατάσταση πού επικρατούσε στήν Εύβοια, προτείνοντας 
ενίσχυση τών καταδιωκτικών άποσπασμάτων έστω καί μέ άμισθους έθνοφύλακες.

"Ας σημεωθει άκόμη ότι ό ϊδιος ήταν επιφορτισμένος πρίν άπό 11 μήνες καί μέ 
τά καθήκοντα τοϋ Διοικητοϋ τής Μ οιραρχίας Εύβοιας. Στό διάστημα αύτό «υπέρ 
τούς 26 ληστάς συνέλαβε καί πλήθος νυκτερινών κλοπών άνεκάλυψε» άποσπώντας 
πολλά συγχαρητήρια. 'Η  πληροφορία αυτή περιέχεται σέ επιστολή άναγνώστη 
τής εφημερίδας « ’Αθηνα» πού δημοσιεύθηκε μόλις γνωστοποιήθηκε ή ποινή τοϋ 
Μόστρα.47 Τό άξιοσημείωτο είναι ότι ό Μόστρας είχε μαζί του 5 άπό τούς 9 
Χωροφύλακες πού υπηρετούσαν τότε στήν έδρα τής Μ οιραρχίας. 'Η  λεπτομέρεια 
αύτή φανερώνει πόσο πενιχρές ήταν τότε οί κρατικές δυνατότητες γιά  τήν 
διατήρηση τής δημοσίας ασφαλείας.

Στήν ϊδια επιστολή άναφέρεται ότι ό Μόστρας μέ τόν άνακριτή Χαλκίδας 
Λάμπρο Γιαννακό πήγαινε στήν Κάρυστο γιά άνακρίσεις, ύστερα άπό καταγγελία 
γιά τίς εκεί άρχές άπό κάποια Ό θω μανίδα πού είχε άσπαστεϊ πρόσφατα τό 
Χριστιανισμό. Φτάνοντας στήν ’Ερέτρια, έμαθε άπό έναν οικοδόμο, ότι άπό τή 
Σκάλα Ώ ρω ποϋ είχαν κλαπει δυό πλοιάρια άπό ληστές.

’Επειδή ύποψιάστηκε ότι είχε γίνει ληστρική άπόβαση στήν περιοχή αυτή

46. Έφημ. «Ά θηνα» φ. 2260/17-5-1855.
47. Έφημ. «Ά θηνα» φ. 2263/23-5-1855.

247



άναζήτησε χωρίς επιτυχία τό Δήμαρχο Ε ρέτρ ιας καί έστειλε Χωροφύλακα 
προπομπό στήν 5 Αμάρυνθο νά ειδοποιήσει τόν έκεΐ όδηγό τών άποσπασμάτων. 
Φτάνοντας στήν ’Αμάρυνθο, βρήκε τόν όδηγό καί έναν μόνο έθνοφύλακα. ’ Αφοΰ 
έδωσε εντολές νά εξοπλιστούν οί κάτοικοι, κατευθύνθηκε πρός τό ’Αλιβέρι γιά 
τόν ίδιο σκοπό, ώστε νά αποκλειστεί ολόκληρη ή περιοχή. Φτάνοντας έξω άπό τό 
’Αλιβέρι στήν τοποθεσία «Κακιά Σκάλα», πληροφορήθηκε άπό ψαράδες ότι στόν 
όρμο «Καλάμι» βρίσκονταν τά δυο σκάφη μέ τούς- ληστές.

’ Επειδή ό ήλιος πλησίαζε πρός τή δύση του, σκέφτηκε ότι οί ληστές ετοιμάζο
νταν γιά αναχώρηση ή άν δέν συνέβαινε αυτό θά χάνονταν μέσα στήν επικείμενη 
νύχτα. ΓΥ αύτό αποφάσισε νά δράσει αμέσως, φροντίζοντας πρώτα νά ασφαλίσει 
τόν ανακριτή στό διπλανό βουνό. ’Αφοΰ επιτέθηκε στούς ληστές, διαπίστωσε ότι 
ήταν μόνο τρεις καί φρουρούσαν τά πλοιάρια. ' Η έξουδετέρωσή τους ήταν ζήτημα 
λίγου χρόνου, αλλά συμπτωματικά φάνηκαν.οί υπόλοιποι ληστές πού γύριζαν άπό 
τό ’Αλιβέρι. ’Έ τσ ι ό Μόστρας βρέθηκε ανάμεσα σέ δυό πυρά, μέ αποτέλεσμα νά 
συμπτύξει τή μικρή του δύναμη καί οί ληστές νά βρουν τήν ευκαιρία καί νά χαθούν 
μέσα στή νύχτα.

Ό  Μόστρας έξακολούθησε νά προσφέρει τίς υπηρεσίες του στήν Εύβοια μέχρι 
τήν αποστρατεία του. Αύτό σημαίνει ότι ή Πολιτεία άναγνωρίζοντας τά προσόντα 
του, θεώρησε υπηρεσιακά ωφέλιμη τήν παραμονή του γιά άρκετά χρόνια στόν ϊδιο 
Νομό. "Ωσπου στίς 4 Δεκεμβρίου 1861 προβιβάστηκε σέ ’ Αντισυνταγματάρχη καί 
τέθηκε σέ αποστρατεία μέ μηνιαία σύνταξη 210 δραχμών48.

’Από τότε καί γιά 16 χρόνια πέρασε τήν ανέμελη ζωή του συνταξιούχου άλλοτε 
στή Χαλκίδα, όπου βρισκόταν τό σπίτι του, καί άλλοτε στήν Ίσ τια ία , όπου 
διατηρούσε ένα μεγάλο άγκρόκτημα. Στήν Ίσ τια ία  στίς 9 Αύγούστου 1877 κόπηκε 
τό νήμα τής ζωής του «ύπό κεραυνοβόλου αποπληξίας».

' Η εφημερίδα «Εύβοια», αναγγέλλοντας τόν θάνατό του έγραψε τά ακόλουθα: 
«’Εν μετά τό άλλο απέρχονται εις τάς αιωνίους μονάς τά ιερά λείψανα τής 
ήρωϊκής Έπαναστάσεως του Ε λλη νικού  ’Έθνους. Ε σ χάτω ς άπεβίωσεν είς 
Ξηροχώριον ό σεβαστός ήμών συμπολίτης Μ ιχαήλ Νικολάου Μόστρας, άπόστρα- 
τος ’ Αντισυνταγματάρχης τής Χωροφυλακής. Είχε μεταβή έκεΐ μετά τής συζύγου 
καί θυγατρός του, όπως διέλθωσι τούς θερινούς μήνας. ' Ο θάνατος έπήλθεν αύτω 
διά κεραυνοβόλου άποπληξίας, καθ’ ήν ώραν μετά τών συγγενών του περιεπάτει 
είς τι κτήμα του».

Στήν ϊδια νεκρολογία, άνάμεσα σέ άλλα, άναφέρεται ότι ό Μόστρας κατά τό 
διάστημα τής υπηρεσίας του στήν Εύβοια, τήν «εκκαθάρισε εκ τών κακούργων». 
’Ακόμη υπενθυμιζόταν τό γεγονός ότι οί συμπολίτες του στή Χαλκίδα καί στήν 
Ίσ τια ία , έχοντας εμπιστοσύνη στήν ειλικρίνεια καί στή σύνεσή του, «έλάμβανον 
τάς πατρικός συμβουλάς του»49.

Μιά άλλη Εύβοϊκή εφημερίδα, ό «Ευριπος», παρατηρούσε ότι «ό μακαρίτης 
καί ώς στρατιώτης καί ώς πολίτης έναρέτως τόν βίον διήνυσε καί παρ’ απάντων 
έτιμάτο διά τάς πολλάς άρετάς του»50.

’Από τότε έχουν περάσει 105 περίπου χρόνια. 'Ό πω ς εϊπα στήν άρχή, ό Μ ιχαήλ

48. « ’Επίσημος Στρατιωτική Έφημερίς» έτους 1861 σ. 606.
49. Έφημ. «Εύβοια» φ. 87/25-8-1877.
50. Έφημ. «Ευριπος» φ. 630/13-8-1877.
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Μόστρας έμεινε άγνοημένος άπό τήν ιστοριογραφία. Αυτό όμως δέν σήμαινε ότι 
ήταν καταδικασμένος σέ παντοτεινή άφάνεια. ' Η ιστορία δέν αφήνει τή λήθη νά 
εισχωρήσει στά άπόρθητα οχυρά της, κρατώντας στοργικά τή μνήμη όλων 
εκείνων πού τήν έγραψαν.

DE PROFUNDIS

ΚΩΣΤΑ ΤΣΙΛΙΓΙΑΝΝΗ

Ποιό είναι πιό καθάριο, 
τό χιόνι πού απλώνεται 
σ ’ άφταστες βουνοκορφές 
ή τό δάκρυ τής εξιλέωσης;

Ποιό εϊναι πιό απαλό, 
τά κόκκινα πέταλα 
πού ’χουν τά τριαντάφυλλα 
ή ή γλυκύτητα τής αγάπης;

Ποιό εϊναι πιό αγνό, 
τό γάλα τής "Ηρας 
πού χύθηκε στόν κρίνο 
ή τό νόημα τής στοργής;

Ποιό εϊναι πιό όμορφο, 
ενα άνοιξιάτικο λειβάδι 
ή ό Ιδανικός έρωτας;

Ποιό εϊναι πιό δίκαιο, 
ή βούληση α π ' ’έξω 
ή ή συμφωνία άπό μέσα;

Ποιό είναι πιό άληθινό, 
ο,τι φωτίζει γύρω 
ή ή λάμψη τής ψυχής;
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’Αναμνήσεις από τήν Κόπρενα 
των. παιδικών μου χρόνων

ΝΙΝΑΣ ΤΑΧΟΥ

Κόπρενα: Παλαιότερον όνομα τοΰ εις Ά λ ικ ή ν  μετωνομασθέντος χωρίου τής 
Κοινότητος Κομμένου τής έπαρχίας Ά ρ τ η ς  καί Τζουμέρκων τοϋ νομοΰ Ά ρ τ η ς  
κεΐται παρά τόν Β. μυχόν τοϋ ’ Αμβρακικοϋ κόλπου, εντός ομωνύμου όρμου, είς τόν 
όποιον προσεγγίζουν τά ατμόπλοια τής ακτοπλοΐας, εχει τελωνεΐον καί άλυκάς καί 
συνδέεται δ ι’ αμαξιτής όδοϋ μετά τής ’Ά ρτη ς, τής όποίας είναι έπίνειον. 
Κάτοικοι 89 «1928».

Αύτά μόνον γράφει ή εγκυκλοπαίδεια τοϋ Πυρσοϋ. Κάτι παρόμοιο βρήκα καί 
στοϋ Έλευθερουδάκη. Μόνο πού ή τελευταία τούς κατοίκους τούς ανεβάζει σέ 
185. Φαίνεται όμως ότι μπερδεύει τή δική μας Κόπρενα μ ’ ένα χωριό τής 
Εύρυτανίας, παράλιο επίσης καί μέ τό ϊδιο όνομα.

Γιά τήν ιστορία της ή κάτι πού νά εξηγεί τή λέξη Κόπρενα, δέν βρήκα τίποτα. 
"Ομως τό ομορφο καλντερίμι στήν είσοδο τοϋ χωριοϋ, δείχνει πώς πρέπει νάχει 
κάποιο Ιστορικό παρελθόν αυτό τό ερημωμένο σήμερα λιμανάκι.

’Αλλά άς πάμε στήν Κόπρενα όπως τήν έζησα παιδί στά χρόνια 1926-1928 καί 
1933. Δέν ήταν παρά ένα μικρό χωριό μέ λίγους κατοίκους. 'Ό μω ς γιά μένα ήταν 
πολιτεία ολόκληρη. Τά κτίρια τής παραλίας στή σειρά, διόροφα καί μέ πεζοδρό
μιο εμπρός. Ξενοδοχείο, καφενείο, τό τελωνείο μοϋ φαίνονταν μεγάλο κτίριο, ή 
άποθήκη τεράστια, ό παραλιακός δρόμος φαρδύς, ώραϊος γιά νά κάνεις περίπατο
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τό απογεύματα κι καί συνεχίζοντας νά φτάνεις στήν άκρη τοϋ μόλου.
Τά σπίτια πού κάθονταν οί κάτοικοι τοϋ χωριού καί οί παραθεριστές ήταν 

συγκεντρωμένα έκεΐ γύρω καί τό γραμμόφωνο τής ταβερνούλας διασκέδαζε όλο τό 
χωριό μέ τά κατά καιρούς σουξέ. Σάν τό «Θά σοϋ τηγανίζω ψάρια μέ παντζάρια 
σκορδαλιά ν ’ άνεβαίνεις νά μοϋ κάνεις, ώχ αμάν, σκέρτσα καί καμώματα...» πού 
άκουγα τό 1928. Βγαίναν κι οί μανάδες μας τ ’ απόγευμα καί κάθονταν στίς πόρτες 
παρέες-παρέες μέ τά εργόχειρα ή πηγαίνανε μαζύ περίπατο πρός τό Φάρο. Πόσο μ ’ 
άρεσε νά περπατώ ή νά τρέχω στήν άσπρη λουρίδα ξηράς ανάμεσα θάλασσας καί 
ποταμού, πού στήν άκρη της βρίσκεται ό Φάρος καί νά νοιώθω τό αλάτι νά τρίζει 
κάτω άπό τά πόδια μου. Έ κ ε ΐ είχε πάντα άεράκι πού μοσχοβόλαγε θάλασσα καί 
άγριόχορτα μαζύ.

Πολλές φορές περνούσαμε άπό τό σπίτι τοϋ Ντερμάνη πού ήταν τό πρώτο πού 
συναντούσες γυρίζοντας άπό τό Φάρο στό χωριό. Τό θυμάμαι σάν τό πιό 
νοικοκυρεμένο σπίτι, πού είδα στήν Κόπρενα. Μέ τ ’ άσπρα κεντήματά του καί μιά 
αυλή γεμάτη λουλούδια καί βασιλικό. Κ ι5 ό ίδιος ό Ντερμάνης ήταν βαρκάρης 
μερακλής, παραδοσιακός θά λέγαμε σήμερα. Πάντα ντυμένος καλά καί μέ ψηλά 
στιβάλια καί ζωνάρι άσπρο γύρω στή μέση του, σοβαρός καί λιγομίλητος.

«"Αχ καί νά γύριζαν νάρχονταν πίσω τά χρόνια...» καί νά βρισκόμουν πάλι 
παιδί στήν Κόπρενα, εκείνου τοϋ καιρού,· πού γιά τά παιδιά ήταν ένας παράδεισος. 
'Ό ταν τό πλοίο σφύριζε πρίν ρίξει άγκυρα σ τ’ άνοιχτά, σήμαινε συναγερμός γιά 
τό μικρό λιμανάκι. Κίνηση, φωνές, τρεχάματα. ' Ο μόλος γέμιζε κόσμο, κάρα, ζώα. 
Τό τραινάκι νά πηγαινοέρχεται γεμάτο εμπορεύματα, πού φορτώνονταν σέ μαοϋνες 
κι άπό κεΐ μέ τό βίντζι στό καράβι. Κ ι’ εμείς τά παιδιά άνάμεσα, νά προσπαθούμε 
νά πηδήξουμε σέ κάποια μαούνα ή βάρκα γιά νά φτάσουμε στό πλοϊο. Τό πλοίο 
πού μας γοήτευε, καθώς όλα σ ’ αυτό μας φαίνονταν παραμυθένια. Τά φώτα, ή 
πολυτέλεια τών σαλονιών, οί κάτασπρες καμπίνες του, τό κατάστρωμα μέ τίς 
σέζ-λόνγκ, οί θόρυβοι κΓ οί μυρουδιές του. Συχνά μας άφηναν ν ’ άνεβοϋμε καί νά 
τό σεργιανίσουμε, άν μάλιστα λέγαμε καί κανένα τραγουδάκι, μάς φώναζαν μόνοι 
τους άπάνω καί μας κέρναγαν καί καμιά καραμελίτσα.

Γυρίζαμε πανευτυχείς κ ι’ όταν τό πλοϊο  σφύριζε άποχαιρετισμό καί ό μόλος 
είχε άδειάσει, τότε ήταν ή ώρα γιά τό τραινάκι. 5 Ανεβαίναμε πάνω όσα χωρούσα
με, τά μεγαλύτερα κρατώντας τά μικρότερα αδέλφια μας, γιά νά μήν πέσουν, κΓ ό 
πιό σβέλτος καί δυνατός έδινε μιά σπρωξιά καί τρέχοντας, πηδοϋσε κ ι’ εκείνος 
επάνω. Τί απόλαυση ήταν εκείνη! "Οσοι πέρασαν άπό τήν Κόπρενα παιδιά, δέν θά 
τό ξέχασαν αύτό τό συναρπαστικό ταξίδι ώς τό τέλος τοϋ μόλου καί πίσω. Καί πάλι 
άπό τήν άρχή, μέχρι νά μάς σταματήσουν.

Κάποτε πάλι φέρναν καί στοίβαζαν δεξιά κάτω άπό τό μόλο δεμάτια σανοϋ γιά 
νά φορτωθούν στό πλοϊο ή σέ καΐκι, άλλά δέν φορτώνονταν παρά μετά 2-3 μέρες. 
Μόλις τό περνάμε χαμπάρι, άρχίζαμε τό πήδημα, συνήθως τό βραδάκι. ’Από τά 
δεμάτια τοϋ σανοϋ ώς άπάνω στό μόλο ήταν άρκετό ύψος κ ι’ έτσι τό πήδημα πάνω 
στό μαλακό χορτάρι ήταν θαϋμα. Σάν νά πετοϋσες. Μέ τή σειρά λοιπόν πηδούσαμε 
συνέχεια ό ένας μετά τόν άλλον κ ι’ άν δέν μάς φώναζαν δέν φεύγαμε. Αύτό καί τό 
τραινάκι ήταν παιχνίδια SUPER άπίθανα θάλεγαν τά σημερινά παιδιά.

Τά πρωϊνά είχαμε τό μπάνιο. Αύτό ήταν τό άδύνατο σημείο τής Κόπρενας. Οι 
παραλίες της ήταν γεμάτες γλύνα καί μόνον στό Ράμμα μπορούσες νά βρεις 
άμμουδιά. Ράμμα λέγανε τήν στενή λουρίδα ξηράς άνάμεσα άλυκής καί θάλασσας, 
πού ένωνε τήν Κόπρενα μέ τό Μενίδι. Έ κ ε ΐ γιά νά φτάσεις μέ τά πόδια ήταν
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περιπέτεια. Μέ τόν ήλιο νά σέ χτυπάει στό κεφάλι, έπρεπε νά περάσεις τή γλύνα 
του ιβαριοϋ, πρίν φτάσεις στό Ράμμα. ΓΓ αύτό συχνά πηγαίναμε μέ βάρκες κ ι’ 
ήταν όμορφο νά βλέπεις δύο-τρεΐς βάρκες γεμάτες ομπρελίνα χρωματιστά μικρά 
καί μεγάλα. Γιατί δέν είχε έρθει ακόμα ή μόδα των ηλιοκαμένων κορμιών κ ι’ οί 
γυναίκες φυλάγονταν άπό τόν ήλιο. Έ μεΐς πηγαίναμε μέ τήν βάρκα του Βαγγέλη 
Τάτα, πού τήν έπερνε ή αδελφή του ή Κούλα μιά γεροδεμένη, καλόκαρδη κοπέλα. 
Κολύμπι δέν ήξεραν πολλοί, αλλά πλατσανάγαμε στά ρηχά, μεγάλοι καί μικροί.

Τά μεσημέρια, όταν οί μεγάλοι παίρναν έναν υπνάκο, έμεΐς τά παιδιά βγαίναμε 
μέ τά πέδηλα στό χέρι καί μ ’ άλλα παιδιά παρέα άρχίζαμε τίς εξερευνήσεις.

Πίσω δεξιά κοιτάζοντας τό ποτάμι, ήταν ένα κτίριο όμορφο μέ γιάλινη σκεπή. 
Λέγανε πώς ήταν παλιά στέρνα. Μάς άρεσε νά σκαρφαλώνουμε στή στέγη καί 
γεμάτα περιέργεια μαζύ καί φόβο προσπαθούμε νά διακρίνουμε ανάμεσα άπό τό 
σκονισμένο χοντρό γιαλί, τί κρύβονταν μέσα. "Ενα μεσημέρι, μάς τρόμαξε εκεί ό 
Σαιτάνης. ’Έφτασε μέ μιά μακρυά βέργα, ψάχνοντας γιά τά δυό του αγόρια.

«Μωρέ τώρα κατάλαβα γιατί τόν λένε έτσι, είναι 6 διάβολος» σκέφτηκα 
σοβαρά, καί τόν έτρεμα άπό τότε.

Τό 28 παραθέριζε καί ή οικογένεια τοϋ Σαϊτάνη έκεΐ μαζύ μέ τίς κουνιάδες του, 
τίς Πολυζοπούλες, πού κάθονταν στό ξενοδοχείο καί μαγείρευαν σέ γκαζιέρα, 
πράγμα πού μούκανε μεγάλη εντύπωση γιατί δέν είχα ξαναδεΐ τέτοια σπουδαία 
μηχανή μέ τρόμπα.

Οί άλλες νοικοκυρές μαγείρευαν σέ φουφούδες. Τότε ό παραθερισμός γιά τίς 
μανάδες μας ήταν σωστή ταλαιπωρία. 'Ό λα  ήταν πρωτόγονα καί ή Κόπρενα είχε 
τά μειονεκτήματα νά μήν έχει καλή θάλασσα γιά μπάνιο ούτε πόσιμο νερό. 
’Έ πειτα  τό ποτάμι τό Βωβό, ήταν κίνδυνος γιά τά παιδιά καί άγωνία γιά τούς 
μεγάλους. 'Ό μως δέν ύπήρχε κ ι’ άλλο παραθαλάσσιο μέρος κοντινό καί μέ 
επικοινωνία μέ τήν "Αρτα εκτός άπό τό μικρό τότε Μενίδι. Κ ι’ όταν οί Ά ρ τινο ί 
δέν βρίσκαν έκεΐ δωμάτιο ή έστω καλύβι νά νοικιάσουν, πήγαιναν στήν Κόπρενα, 
ν ’ αλλάξουν τά παιδιά αέρα καί νά κάνουν κι οί μεγάλοι λίγο χάζι μέ τά πλοία καί 
τήν κίνηση τοϋ λιμανιού.

’Αλλά οί άνθρωποι τότε ήταν εύκολοι καί πιό κοινωνικοί. Θυμάμαι τό 28 μέναμε 
σ ’ ένα άπό τά δωμάτια ενός στενόμακρου σπιτιού, άς τό πούμε. Κάμποσα δωμάτια 
στή σειρά μέ μιά βεράντα σκεπαστή εμπρός σ ’ όλο τό μήκος. Κάθε οικογένεια είχε 
ένα δωμάτιο καί τό μέρος τής βεράντας εμπρός, πού τής άναλογοϋσε. Τό δωμάτιο 
είχε τά κρεβάτια κόντα-κοντά καί ή βεράντα ένα τραπέζι καί καρέκλες όπου 
έτρωγε καί καθόταν ή οικογένεια. Δίπλα μας τότε έμενε ό ’ Ηλίας ό καφεντζής μέ 
τήν γυναίκα του τήν κ. Χρυσάνθη, παχουλή καί χαδιάρα. ' Η κ. Χρυσάνθη έπαιρνε 
μαθήματα μαντολίνου άπό ένα μικροκαμωμένο δάσκαλο, πού ’ρχόταν άπό τήν 
’Ά ρτα  μόνο γιά τό μάθημα αύτό.

Ό  κ. Ή λ ία ς  ήταν χωραταντζής. ’Έ λεγε άστεϊα κ ι5 όλη ή σειρά των τραπέζιών 
ξεκαρδίζονταν στά γέλια «Μπά νά ζήσης κυρ Ή λ ία  μου τί γούστο έχεις!» 
«Σκόρδα» ψιθύριζε ή κ. Χρυσάνθη πού έτρεμε τόν άβασκαμό. Κι ό άντρας της 
θυμόταν κΓ έβγαζε αμέσως άπό τήν τσέπη του ένα σκόρδο μονόλοβο καί τό 
στριφογύριζε στό χέρι του γιά νά τό ίδοϋν. ’Έ τσ ι μάθαμε όλα τά σχετικά μέ τίς 
μαγικές ιδιότητες τοϋ σκόρδου καί μάλιστα τοϋ μονόλοβου.

Μιά Κυριακή φιλοξενοΰσε τόν μουσικό τής κ. Χρυσάνθης καί τόν πήρε νά 
πάνε γιά μπάνιο. Τήν ώρα τοϋ φαγητού καταφθάνει ό κύρ-Ή λίας μέ τό σώβρακο 
τοϋ ξένου σ ’ ένα καλάμι σάν σημαία. Τοϋ είχε πάρει όλα του τά ροϋχα καί τόν είχε
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αφήσει ολόγυμνο. Ξεκαρδισμένοι στά γέλια ό κύρ-Ή λίας καί ή παρέα του 
ανήγγειλαν τό κατόρθωμά τους. Τελικά οί γυναίκες έβαλαν τίς φωνές «Κρίμα ό 
άνθρωπος θά πάθει ήλίαση» καί κάποιος του πήγε τά ρούχα του. ’Έφυγε καί δέν 
ξανάρθε. Δέν ξέρω άν άπόμαθε μαντολίνο ή κ. Χρυσάνθη.

Ά π ό  τό καλοκαίρι τοΰ 1925 θυμάμαι μιά εκδρομή. ΤΗταν τότε υπάλληλος στό 
Τελωνείο ό Χρήστος Δημόπουλος, πατέρας τοΰ ήθοποιοΰ καί σκηνοθέτη Ντίνου 
Δημόπουλου. Φίλοι οί γονείς μας πήρανε μιά βάρκα καί πήγαμε στό Μενίδι 
απόγευμα. Έ κ ε ΐ γλεντήσανε, ώς τά ξημερώματα. Ε μ ά ς  τά παιδιά, τσούρμο 
ολόκληρο, τέσσερα τά Δημοπουλάκια καί τρία εμείς τότε —αργότερα γεννήθηκαν 
ή Δώρα τοΰ Δημόπουλου κι ή Ρίτα ή δική μας— μας κοίμησαν έκεΐ. Ό  μπάρμπα 
Γιώργος ό Θεοδώρου, εΐχε στήν αύλή του, γιά τέτοιες ανάγκες, ένα μεγάλο κρεβάτι 
άπό κείνα τά εύβωδιαστά πού φκιάναν μέ φοΰρκες, φτέρες καί σμύρτα στό Μενίδι. 
Σάν τελείωσε τό γλέντι, ξημέρωμα, μας έβαλαν κοιμισμένα στή βάρκα καί 
ξεκίνησαν γιά τό γυρισμό σιγοτραγουδώντας τό αύγινό δημοτικό. «Τώρα τά 
πουλιά τώρα τά χελιδόνια, τώρα οί πέρδικες κλπ.».

Μισοξύπνια χωρίς νά κουνηθώ, άκουγα τό τραγούδι συν.οδευμένο άπό τό 
ρυθμικό κουπί κΓ ένοιωσα τέτοια συγκίνηση! Εύδαιμονία μπορώ νά πώ. Ή  
μουσική, ή ποίηση τοΰ τραγουδιού καί τό ταίριασμά τους μέ τήν ώρα εκείνη τή 
γαλήνεια, ήταν γιά τήν παιδική ψυχή μιά αποκάλυψη, ενα βάπτισμα στήν 
ομορφιά.

Τό 1933 ήταν τό τελευταίο μας καλοκαίρι στήν Κόπρενα.
'Ο  αδελφός μου κι εγώ είχαμε μπει στήν εφηβεία πιά καί τό παιγνίδι έδοσε τή 

θέση του στήν βόλτα, τή βαρκάδα, τό τραγούδι.
Παρέα χωρίς τραγούδι δέν νοούνταν εκείνο τόν καιρό κι ήταν συνήθως καλό μέ 

ταιριασμένες τίς φωνές πρίμο-σεγκόντο. Θυμάμαι τή Σοφία Τσακομένου, πολύ 
όμορφη δεσποινιδούλα, πού τραγουδούσε τό «αντίο μοϋφαγες τό βίο». Τό μάθαμε 
κι έμεϊς καί τό τραγουδούσαμε, χωρίς νά ξέρουμε βέβαια πώς ήταν άπό τήν 
Τραβιάτα τοΰ Βέρντι.

Παραθέριζε έκεΐ τότε καί ό Καθηγητής τής Μ ουσικής στήν ιερατική σχολή, ό 
Μαργαρίτης, Φασόλας, όπως τόν λέγαμε τό «άμουσον κοινόν». Πρόδρομος τών 
σημερινών Κάμπιγκ, έστησε μιά σκηνή καί μιά τέντα σ ’ ένα πλάτωμα πρός τό 
Φάρο καί πέρασε ή οίκογένειά του τό καλοκαίρι της καλύτερα άπό κάθε άλλη, 
σίγουρα.

Φιλοξενούμενη τής οικογένειας ’ Ηλία Παπανικολάου ήρθε γιά λίγες μέρες καί 
ή Χρυσαυγή Ρίζου πού, γουστόζα σ ’ ότι καί νάλεγε, σκόρπιζε κέφι καί άφθονο 
γέλιο στήν παρέα. Γιά νά τήν ευχαριστήσουμε λοιπόν, τήν πήραμε, τά Παπανικο- 
λάκια κι εμείς ένα πρωί, γιά νά πάμε γιά μπάνιο στό Φάρο, χωρίς νά ρωτήσουμε 
κανέναν.

Ή  θάλασσα ήταν γυαλί, άλλά ξέραμε, μάς τώχαν πει χίλιες φορές, πώς τά νερά 
βαθαίνουν άπότομα έκεΐ πού ή θάλασσα σμίγει μέ τό βουβό ποτάμι.

"Ομως πιαστήκαμε χέρι-χέρι καί προχωρούσαμε χοροπηδώντας, έχοντας ξεχά- 
σει τόν κίνδυνο. Σέ μιά στιγμή ή Χρυσαυγή κάνει ν 5 άλλάξει βήμα καί πάτο δέν 
βρίσκει. «’Ά πατα, Παναγίτσα μου» φωνάζει. Τήν τραβήξαμε κατακίτρινη άπό τό 
φόβο της, κι όλοι μας τρομάξαμε.

Γυρίσαμε σπίτια μας σάν βρεγμένες γάτες. Τσιμουδιά δέν βγάλαμε κι οϋτε 
ξανατολμήσαμε νά πάμε γιά μπάνιο έκεΐ.

Τό καλοκαίρι αυτό άρχισα κΓ εγώ νά μαθαίνω ποδήλατο, πράγμα πού τήν
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εποχή έκείνη ήταν απαγορευμένο γιά τά κορίτσια. ΓΥ αύτό καί μόλις τδμαθε ό 
μακαρίτης ό πατέρας μου, ήρθε καί πήρε τό ποδήλατο στήν ’Ά ρ τα  κ ι’ έτσι έμεινα 
στά κρΰα τοϋ λουτρού.

Οί ακτοπλοϊκές εταιρείες τή χρονιά εκείνη είχαν μεγάλο συναγωνισμό καί 
ήταν μέρες πού έπιαναν εκεί δύο πλοΐα, τό «Πέτρος» καί τό «Πίλαρος». Γνωστό 
είναι τό «δλοι μέ τήν Πίλαρο καί μιά μακαρονάδα». Στίς δόξες της ακόμα ή 
Κόπρενα. Τό πλοίο έδινε δουλειά καί ζωή στό μικρό λιμανάκι.

’ Αλλά τά πράγματα άλλαξαν, τό αυτοκίνητο σιγά-σιγά συναγωνιζόταν τό πλοΐο 
ώσπου τό αντικατέστησε στίς χερσαίες μεταφορές. Τότε έσβησε ή Κόπρενα. 
Δουλειά δέν υπήρχε εκεί καί οί άνθρωποι τήν έγκατέλειψαν. ’Έ σβησε όλότελα, 
γιατί δέν είχε καλή θάλασσα μέ αμμουδιά, οϋτε πόσιμο νερό, ώστε νά διατηρηθή 
σάν τόπος παραθερισμοϋ.

Τήν είδα ρημαγμένη τό περασμένο Φθινόπωρο. Καϋμένη Κοπρενούλα μας. 
«Πουν’ τά κάλη ποΰχες πρώτα, ποϋνε τ ’ άνθια σου;».

Φύσηξε ό άνεμος τών καιρών κ ι’ όλα τ ’ άλλαξε, δέν μένουν πιά παρά οί 
σκελετοί τών μεγάλων κτιρίων, πού φαίνονται άπό τό Μενίδι άπέναντι, μεγαλωμέ- 
νοι άπό τό καθρέφτισμά τους στά νερά καί μάς ξεγελούν, πώς άκόμα είναι έκεΐ αύτό 
πού ζήσαμε, μιά φορά κ ι’ έναν καιρό.

"Ωσπου νά παραδοθοΰν κ ι’ αύτά τά άπομεινάρια στά βούρλα καί τ ’ άγριόχορτα, 
δπως παραδόθηκαν δλα τά άλλα, πού κάποτε ήταν ή Κόπρενα.

Μόνο ό πέτρινος μόλος στέκει καλά, γιά νά θυμίζει τό παλιό λιμανάκι. * Η 
ξύλινη προέκτασή του, πού έφτανε βαθειά, δέν υπάρχει πιά.

Τώρα στά δεξιά τοϋ μόλου μένει μισοχαλασμένο ένα στέγαστρο, άγαρμπα 
ψηλό. Αύτό παλιά δέν υπήρχε. Έ κ ε ΐ κοντά είναι καί μιά ταβερνούλα, δπου οί 
περαστικοί ψαράδες περνοϋν τά βράδυα τους.

Καθώς φεύγαμε, σταθήκαμε λίγο πάνω στή γεφυρούλα τοϋ ποτάμιου. Αύτό 
μένει πάντα τό ’ίδιο, θολό, νωθρό κ ι’ άμίλητο. Μόνο πού τώρα δέν εϊναι έκεΐ οΰτε 
παιδιά οΰτε μανάδες, νά φοβοΰνται τά άπατα, νερά του καί τίς γλυστερές, άνάμεσα 
στά βοΰρλα, όχθες του.
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’Απόψεις γύρω άπό τό τοπωνύμιο "Αρτα

ΒΑΣΙΛΗ ΠΕΤΡΟΠΟΥΛΟΥ

Πολλοί, πολλά έχουν γράψει γύρω άπό τήν έτυμολόγηση τής ’Ά ρτας. Παρά 
ταυτα καί παρά τήν επιφυλακτική άποψη ειδικού γλωσσολόγου θά αποπειραθούμε 
νά προσθέσουμε στά τόσα άλλα καί τά παρακάτω, χωρίς νά πιστεύουμε δτι 
κομίζουμε γλαύκα. ' Απλώς θά παραθέσουμε πορίσματα κάπως νεώτερων απόψεων, 
έχόμενοι άπό βαθειά ελπίδα ότι θά δώσουμε στούς ειδικούς αφορμές γιά περαιτέρω 
έρευνα μιά πού τό θέμα δέν θεωρείται εξαντλημένο.

'Ο  ομότιμος καθηγητής τής Γλωσσολογίας τοΰ Πανεπιστημίου Θ εσ/κης κ. Ν. 
Ά νδριώ της γράφει ότι ή έτυμολόγηση τοπωνυμίων δεν είναι έργο μόνο τής 
γλωσσολογίας αλλά τής ιστορίας καί ιδιαίτερα τής ιστορικής Γεωγραφίας. 
Βρίσκει ότι ’έχουν πέσει έξω όσοι ^ετυμολόγησαν τοπωνύμια στηριχθέντες μόνον 
στήν γλωσσολογία όπως ό Γ. Χατζιδάκης πού έβγαλε τήν Ά ρ τ α  άπ’ τήν 
Ά ράχθεια  - Ά ρά χθα  ή άλλοι απ’ τήν παραγωγή τοΰ τόπου κ.λ.π. Γιά τό πρώτο 
δέν ύπάρχουν άλλωστε ιστορικά δεδομένα περί τοΰ πότε ό ’Ίναχος μετωνομάσθη 
σέ ’Ά ραχθο, συνεπώς πέφτουμε σέ άγνωστες ιστορικές σελίδες, Τό γεγονός ότι 
εκτός άπ’ τή δική μας ’Ά ρτα  ύπάρχουν καί άλλες στή Δυτική Βαλκανική, στήν 
άπέναντι Ά δριάτική  άκτή άκόμα καί στή Γαλλία έπέτρεψε τήν εικασία ότι τό 
όνομα Ά ρ τα  μεταφέρθηκε άπό* τίς Βορειότερες περιοχές στίς όποιες, στήν 
άρχαιότητα κυριαρχούσε ή Θρακοϊλλυρική γλώσσα, γνήσια κόρη τής όποίας 
είναι ή Α λβανική .

Στό Ά λβανοελληνικό λεξικό βρίσκουμε τή λέξη «’Ά ρτι», πού σημαίνει είδος 
πεύκης. Αυτόματα μπήκε τό ερώτημα μήπως έχουμε φυτονυμοτοπωνύμιο, άλλά 
τόσο ό Ά λβανολόγος κ. Τίτος Γιοχάλας, πού εργάζεται στό Κέντρο 'Ιστορικού 
Λεξικού των Α θηνώ ν, όσο καί ό Πρεσβευτής τής Α λβανίας στήν Α θ ή να  
(Παλιότερα) κ. Πύρρος Στεφάνου (προφανώς ' Ελληναλβανός εγκρατής τής γλώσ
σας μας καί προθυμότατος συνομιλητής) άποκλείουν τήν Α λβα νική  προέλευση 
τής Ά ρ τα ς. 'Ο  δεύτερος πρόσθεσε ότι ή ’Ά ρ τα  τής Α λβανίας (κοντά στόν 
Αυλώνα) δέν προσφέρεται όπως ή δική μας καί έχει σχέση μέ τό άρδεύω, ποτίζω. 
Τό Πανεπιστήμιο των Τιράννων στό όποιο έχουμε απευθυνθεί δύο φορές στά 
'Ε λληνικά  καί στά Γαλλικά προτίμησε τή σιωπή.

'Ό  κ. Βαγιακάκος ειδικός στή σύνταξη τοΰ Λεξικού τής Α καδημίας εμμένει 
στίς γνωστές άπόψεις σύμφωνες μέ εκείνες τοΰ Γ. Χατζιδάκη δημοσιευμένες 
παλαιότερα.

'Ο  κ. Έ νεπεκίδης τού Πανεπιστημίου τής Βιέννης μάς παρέπεμψε στόν κ. 
Γεωργακα καθηγητή τού Πανεπιστημίου τής Β. Ντακότας των Η.Π.Α. σάν 
περισσότερο ειδικό άπ’ αυτόν.

Ό  τελευταίος σημειώνει ότι κανείς ώς τώρα δέν έχει ερμηνεύσει τό όνομα 
’Ά ρ τα  σάν Σλαβικό (άν κάτι τέτοιο διαπίστωνε ό Μάξ Βάσμερ θά τό διαλάμβανε 
στό βιβλίο του «Οΐ Σλάβοι στήν Ε λλάδα», πού τύπωσε στό Βερολίνο τό 1941) 
άντίθετα πρός τήν Πρέβεζα τής όποίας τό όνομα είναι Σλαβικής προελεύσεως καί 
σημαίνει «Πέρασμα» (Σχετικά έχει γράψει ό Π. Φουρίκης στήν ’Επετηρίδα
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'Εταιρίας Βυζαντινών Σπουδών τό 1924 στίς σελίδες 283-293). Καί ό κ. Ά νδριώ - 
της αποκλείει τήν Σλαβική προέλευση τής λέξης "Αρτα. 'Επομένως οί ειδικοί 
αποκλείουν τήν προέλευση τής λέξεως τόσο απ’ τήν ’Αλβανική δσο καί άπ’ τήν 
Σλαβική. ’Έ τσ ι τά πράγματα οδηγούν κάθε έρευνητή σέ άλλους δρόμους καί σ ’ 
άλλες πηγές.

Ό  Θουκυδίδης (7-33) αναφέρει όνομα άρχηγοϋ «’Ά ρτα». Στόν 'Η ρόδοτο 
βρίσκουμε σχετική παράγραφο (Βιλ. VII Κεφ. 61) πού λέγει «έκαλέοντο δέ πάλαι 
ύπό μέν 'Ελλήνω ν Κηφήνες, υπό μέντοι σφέων αυτών καί τών περίοικων Ά ρ -  
ταΐοι». 'Ο  μεταφραστής του Ν. Πανέτσος υποσημειώνει δτι Ά ρτα ΐο ς είναι κύριο 
όνομα πού παράγεται άπό τήν Περσική Λέξη ’Ά ρτα , πού σημαίνει αγαθός, ψηλός, 
εύγενής. (Ά ρταξέρξης, Ά ρτάβαζος κ.λ.π.). ’Αλλά άναφέρονται στήν Περσία. 
Ισ το ρ ικ ό  στοιχείο πού ν ’ άναφέρει μετακίνηση Περσών (πλήν τών στρατιών του 
490-480 π.Χ. κατά τών 'Ελλήνων) στόν Ευρωπαϊκό χώρο δέ βρήκαμε εκτός άν 
υπήρξαν κάποιες μεμονωμένες μετακινήσεις, άγνωστες ευρύτερα, στή Θράκη, άπ’ 
τήν όποία έχουμε τίς μετακινήσεις τών Θρακοϊλλυρίων πρός τά Δυτικά. Πρόκειται 
δμως περί ύποθέσεως καί οί υποθέσεις δέν θεμελιώνουν τήν ιστορία (οόκ ισμεν τό 
άληθές άνευ τής αιτίας μάς λέγει ό Α ριστοτέλης, στό Μετά τά Φυσικά Λ. 993) καί 
ενώ δέν υπάρχουν συγκεκριμένα στοιχεία έρχεται νά ταράξει τά ήσυχα νερά τής 
ιστορικής άχλύς επιγραφή σέ αγγείο πού βρέθηκε στή Ν. ’Ιταλία Φεουδάρχου 
"Αρτα (Στό λεξικό, X. Κράϊχε, πού έχει έκδοθει στήν Χαϊδελβέργη καί πού ή 
σχετική πληροφορία όφείλεται στόν κ. Ά νδριώ τη).

Στά λατινικά ’Ά ρτους, ’Ά ρτα , σημαίνει στενός τόπος, μπουγάζι. Είναι ακόμα 
ιστορικά γνωστό δτι ό Πύρρος έφερε στήν ’Ή πειρο πολούς Γαλάτες οί όποιοι μέ 
τήν πάροδο τοϋ χρόνου άφομοιώθηκαν μέ τούς ντόπιους Θρακοϊλλυριούς, ’Αλβα
νούς καί 'Έ λληνες δπως επίσης είναι γνωστό δτι ή Πεδιάδα τής "Αρτας ήταν κατά 
μεγάλο ποσοστό Βάλτος, πού έφθανε αρκετά κοντά στήν παλιά Ά μβρακία . Γιά 
τήν επικοινωνία τών ’ Αμβρακιωτών μέ τούς Ρωγούς, τό Καστρί, πού είναι ανάμεσα 
στόν 5 Αμμότοπο καί στό Γυμνότοπο καί γιά τήν εκμετάλλευση τών εκτάσεων πού 
δέ βάλτωναν πρέπει νά υπήρχε Γιοφύρι πρόχειρο ή μόνιμο τό όποιο δπως ή άπλή 
λογική υποδεικνύει πρέπει νά ήταν στήν ϊδια ή περίπου στήν ’ίδια  θέση δπου τό 
σημερινό, μέ τά ίδια θεμέλια, τό όποιο, πολύ μεταγενέστερα, έπιδιώρθωσε ό Γ. 
Θειακογιάννης (1619 μ.Χ.).

Οί Α λβα νο ί πού ή λέξη σημαίνει νιόφερτοι, ξενοφερμένοι δηλαδή οί ξένοι 
Κέλτες, Γαλάτες, 5 Ιλλυριοί (κι αργότερα οί Γότθοι πού στό 552 μ.Χ. άποτέλειωσαν 
δτι έμεινε δρθιο στήν Ά μβρακία  κι έδήωσαν δλη τήν ύπαιθρο) πού άποτελοϋσαν 
τόν πληθυσμό τοϋ Ή πειρω τικοϋ χώρου στή γλώσσα τους έλεγαν τό γιοφύρι 
Ούράτα. 'Η  Ούράτα δέν άποκλείεται νά «εξελίχθηκε» σέ ’Ά ρτα  (υπόθεση βέβαια) 
μιά καί γύρω στό χώρο δεξιά καί άριστερά τής Γέφυρας πρέπει, σύμφωνα μέ τό 
νόμο των πιθανοτήτων νά εγκαταστάθηκαν οί νιόφερτοι, οί γεφυρίσιοι δπως 
λέγονται σήμερα οί οίκοϋντες στόν ίδιο χώρο, κατά τόν 7ον-8ον αιώνα τότε πού 
πρωτοεμφανίζεται σέ γραφτές ενδείξεις ή ’Ά ρτα. Ή  Ά μβρακία  πού ήταν ή 
«μεγίστη καί πολυανθρωποτάτη» πόλη τής Δυτικής ' Ελλάδας κειτόταν σέ ερείπια 
μετά τήν καταστροφή της άπ’ τόν Λεύκιο Αιμίλιο Παϋλο τό 189 π.Χ., ό πληθυσμός 
πού άπόμεινε ύποχρεώθηκε νά μετοικίσει στήν ίδρυθεΐσα άργότερα Νικόπολη, 
δοθέντος δτι εΐχε μείνει δρθιο τό κατέστρεψαν οί Γότθοι. ' Ο χώρος πού καταλάμ
βανε ή Ά μβρακία  δέν ήταν οΰτε επαρκής, οϋτε προσιτός στήν καλλιέργεια (μόνο 
τό βουνό μέ τή βλάστησή του ήταν κατάλληλο γιά βοσκή καί οί περιορισμένες
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προσβάσεις του κατάλληλες γιά καλλιέργεια) καί ή πέρα άπ’ τή Γέφυρα πεδιάδα.
Προχωρώντας σημειώνουμε καί τοΰτο. 'Η  λέξη ’ Οτρά (Λατινογενής αύτή) 

στήν κουτσοβλάχικη σημαίνει κάστρο καί ή Ά μβρακ ία  είχε κάστρα (άπομεινάρια 
μετά τήν καταστροφή της). Τά τελευταία στοιχεία είναι προϊόντα του Θεσσαλονι- 
κιοϋ κ. Σ. Λιάκκου ό όποιος χωρίς περγαμηνές έτυμολόγου αλλά βαθύς μελετητής 
συνέβαλε αρκετά στή «γεωγραφική» τοποθέτηση τής Βεργίνας πολύ πρό τών 
άνασκαφών της.

Σύμφωνα μέ τά παραπάνω έχουμε:
1) Τόν άγνωστό μας Βασιλιά ή Φεουδάρχη "Αρτα γιά τόν όποιο βρέθηκε ή 

ενεπίγραφη στήλη, γεγονός πού έχει όχι μικρή σημασία μόνο πού είναι ιστορικά 
άγνωστη ή προέλευση τοΰ έν λόγω «ήγεμόνα».

2) Τό Λατινικό "Αρτους «’Ά ρτα» πού σημαίνει στενός τόπος (μπουγάζι).
3) Τό Ούράτα πού σημαίνει γέφυρα πιθανόν Γαλατικής ή κάποιας άλλης 

γειτονικής διαλέκτου.
4) Τό Ό ρ τά  σημαίνει κάστρο.
Σύμφωνα μέ τίς πληροφορίες τοΰ κ. Λιάκκου ό όποιος ταξίδεψε στίς Δυτικές 

χώρες όπου συνάντησε κάποια ’Ά ρ τα  τή βρήκε σχεδόν πάντα κοντά σέ περιοχές 
μέ νερά πού κατά τίς πληροφορίες πού άπεκόμισε παλιά υπήρχαν Βάλτοι, άλλά 
όπως είπαμε οί σλάβοι δέν άφήκαν τέτοια τοπωνύμια ομόηχα πού έχουν σχέση μέ 
τά νερά. ’Έ τσ ι κάποιος Φύλαρχος ονομαζόμενος ’Ά ρτα ς ήρθε στήν περιοχή μέ 
τούς Γαλάτες ή τούς Γότθους καί εγκαταστάθηκε στόν έρημο τόπο δίνοντάς του τό 
όνομά του ή μέ κάποια παραφθορά τών παραπάνω λέξεων πήρε τό όνομά της ή 
πόλη μας (Συμπεράσματα λογικά μέν χωρίς όμως νά παύουν νά είναι αυθαίρετα) ή 
όποία είναι τόπος κατάσπαρτος άπό επιβιώσεις μακρυνοΰ παρελθόντος, κι ένα 
υπαίθριο ιστορικό Μουσείο τό όποιο τό καλύπτει προϊστορική’ομίχλη.

Έπαναλαμβάνοντες τήν επιφύλαξη πού στήν αρχή σημειώσαμε παραθέσαμε 
όσα, άς ποΰμε νεώτερα συγκομίσαμε χρήσιμα ϊσως στούς ειδικούς ερευνητές 
περιοριζόμενοι στήν υπόδειξη τοΰ προαναφερθέντος είδικοΰ καθηγητοΰ ν ’ .άφή- 
νουμε όπως βρήκαμε μερικά πράγματα (ονομασίες κ.λ.π.) όταν τά γραπτά ή ή 
σκαπάνη τών ερευνητών δέν παρέχουν πληροφοριακά στοιχεία ικανά νά άποτελέ- 
σουν θεμέλιο καί σίγουρο στήριγμα (τό «δός πα στώ καί τάν Γάν κινήσω» τοΰ 
Α ρχιμ ή δη  έχει καί εδώ τήν θέση του) γιά τήν εξαγωγή υπευθύνων συμπερασμά
των. Καί τά παραθέσαμε γιατί μερικά βρίσκονται σ ’ άντίθεση άπόψεων άλλων πού 
είδαν τό φώς τής δημοσιότητας. "Ισως «συνθετική παραπέρα ένέργεια νά μπορέσει 
νά οδηγήσει σέ κάποια τεκμηριωμένη λύση».
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Τό περιοδικό μας, «Ο ΣΚΟΥΦΑΣ», παρ5 όλο πού δέν έκδίδεται σέ τακτά 
χρονικά διαστήματα, άποτελεΐ τόν πνευματικό καθρέφτη τής πόλης μας. Μάλιστα 
πολλοί αξιόλογοι άνθρωποι τών γραμμάτων, μέ επιστολές καί δημοσιεύματα, τό 
κατατάσσουν στά πλέον αξιόλογα ελληνικά περιοδικά σέ πανελλήνια κλίμακα. 
Είναι πολύ λυπηρό ένα τέτοιο περιοδικό νά μήν καλύπτει τά έξοδα τής έκδοσής 
του καί νά μήν ά;πορροφάται αμέσως τό ελάχιστο τιράζ τών χιλίων αντιτύπων. 1 

Πληροφορήθηκα πώς υπάρχουν «μορφωμένοι» Ά ρ τιν ο ί (γιατροί, δικηγόροι 
κ.λ.π.) πού αλλάζουν κατεύθυνση όταν άντικρύσουν τόν διανομέα τοΰ ΣΚΟΥΦΑ, 
ενώ αντίθετα άναγνώστες άπό τήν ύπόλοιπη 'Ελλάδα καί τό εξωτερικό ζητούν 
επίμονα νά προμηθευθοΰν μιά σειρά του πού έχει καταστεί δυσεύρετη. Εΐναι 
αδιανόητο νά ύπάρχουν πνευματικοί άνθρωποι πού νά αγνοούν ένα τέτοιο έντυπο, 
τήν μοναδική πνευματική φωνή τής πόλης μας. Κάτι πρέπει νά γίνει πρός αυτη τήν 
κατεύθυνση. Θά πρέπει οπωσδήποτε νά ξεκινήσει άπό τή διοίκηση τοΰ Συλλόγου 
μιά εκστρατεία γνωριμίας τοΰ περιοδικού, όχι μόνο στήν πόλη μας, αλλά καί στό 
εύρύτερο ήπειρωτικό άναγνωστικό κοινό.

* * *

Τά τυπογραφικά στολίδια καί κοσμήματα πού πλαισίωσαν τά τρία τελευταία 
τεύχη τού · ΣΚΟΥΦΑ είναι, όπως άναφέραμε έργα Ε λλή νω ν χαρακτών τής 
διασποράς καί προέρχονται άπό σπάνιες μνημειακές εκδόσεις Ή πειρωτών 
τυπογράφων. Τά περίτεχνα γραμμικά αυτά χαλκογραφήματα ήταν τά μόνα πού 
έθρεψαν αισθητικά τούς σκλαβωμένους "Ελληνες, ενώ έπέδρασαν κατά πολύ στήν 
εξέλιξη καί διαμόρφωση τής μεταβυζαντινής τέχνης. Παράλληλα, άποτελεΐ ένα 
φόρο τιμής στούς Ή πειρώ τες τυπογράφους πού συνέβαλαν άποφασιστικά στόν 
νεοελληνικό διαφωτισμό καί τήν εθνική άφύπνιση στή διάρκεια τής τουρκο
κρατίας. Ά ν  τά ονόματα Σάρος, Γλυκύς, Θεοδοσίου κ.ά. δέν λένε τίποτα σέ 
μερικούς, ή εύθύνη δέν εΐναι δική μας. Γιά τό εθνικό καί πνευματικό τους έργο ό 
ΣΚΟΥΦΑΣ άπότισε ελάχιστο φόρο τιμής, μιά καί άγνοήθηκαν μέχρι τώρα άπό τά 
ήπειρωτικά έντυπα.

* * *
'Ο Σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» θά βραβεύσει μέ τό ποσόν τοΰ ενός 1.000.000 δρχ. όποιον 
αρχαιολόγο άποκαλύψει τούς βασιλικούς τάφους τών Βασιλέων τής Άμβρακίας.

* * *
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ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ

Οί εργασίες αναπαλαίωσης τοϋ Λαογραφικοΰ Μ ουσείου τοΰ Συλλόγου, δίπλα στό γιοφύρι τής 
‘Ά ρτας, τελείωσαν καί ό Σ ύλλογος άρχισε νά μεταφέρει τά αντικείμενα τον Λαογραφικοΰ Μ ουσείου  
στό κτίριο, πού σε λ ίγο  καιρό θά άρχίσει νά λειτουργεί.

Γιά τήν αποπεράτωση τον Μ ουσείου βοήθησαν ηθικά κ α ί οικονομικά πολλοί. ’Ε κτός ά π ’ τό 
' Υπουργείο Πολιτισμοί), οικονομικά βοήθησαν κα ί οί παρακάτω: I) Γ εώ ργιος Φ ίλος μέ 3ρχ.

25.000, 2) Α Φ Ο Ι Σωτ. Μ πανταλούκα μέ δρχ. 25.000, 3) Χρ. Νάκας μέ δρχ. 5.000, 4) Γεώργ. 
Τσαρής μέ δρχ. 5.000, 5) Βασίλ. Βασιλείου μ έ δρχ. 20.000, 6) Παν. Βάγιας μέ δρχ. 40.000, κα ί 7) 
Κώ στας Βάγιας μέ δρχ. 40.000.

. Μ έ υλικά βοήθησαν ή «ΒΙΟ Μ Π ΕΤΟ Ν» κα ί ό Θεόφ. Σπόρου. ’Επίσης ή προσφορά στήν 
κατασκευή τοΰ Μ ουσείου τών εργολάβω ν τής πόλης μας, Γ ιώ ργου Χαρίτου, Βασίλη Τσίρκα, 
Γιώ ργου Τσουμάνη κα ί Παύλου Π αππα ήταν μεγάλη. Ό  Σ ύλλογος  τούς ευχαριστεί θερμά. Μ εγάλη  
επίσης βοήθεια μάς πρόσφερε κα ί μάς προσφέρει ή κα Κ ούλα  Σ καμνέλου πού επιβλέπει τό Μ ουσείο  
καθώς κα ί οί τεχνίτες άδερφοί Δημ. κα ί Νικ. Μιάμης. Κ ι αυτούς ό  Σ ύλλογος τούς ευχαριστεί 
θερμά.

Ή  προσφορά, επίσης, αντικειμένων γιά τό Λαογραφικό μας Μ ουσείο συνεχίζεται. ’Α ξίζει νά 
μνημονεύσουμε τούς παρακάτω:

Λάμπρος Ρέτσας, "Αρτα.
Δανάη κα ί 'Αθανασία Βήχα  ”Αρτα.
Ευστράτιος Μ πλάτσας 'Άρτα.
Μ ίμης Μ άρκου ‘Άρτα.

‘Αθανάσιος Σκαλτσάρης ’Άρτα.
Λάκης Σαπρίκης ’Άρτα.
Αικατερίνη Μ παγιώ ργου ’Άρτα.
Λάκης Ο ικονόμου ’Άρτα.

'Α γγελική Ά θ . Λάμπρου Γραμμενίτσα.
Ό  Σ ύλλογος έφκράζει κ ι ’ ά π ’ τή θέση αύτή τίς θερμές του ευχαριστίες.

ΧΡΗΣΤΟΣ ΓΚΙΖΑΣ
Στίς 10 Δεκεμβρίου 1982 πέθανε 6 γιατρός Χρηστός Γκίζας. 'Ο Χρηστός Γκίζας 

διετέλεσε, γιά πολλά χρόνια, Πρόεδρος τοϋ Συλλόγου μας. Στη συνέχεια εκλέχτηκε 
Δήμαρχος ’Αρταίων. Μέ τήν Ιδιότητά του αύτή συνέβαλε άποφασιστικά νά παραχωρηθεΐ 
στό «ΣΚΟΥΦΑ» ό χώρος οπου οικοδομήθηκε ή Πνευματική Στέγη τοϋ Συλλόγου.

Τό Δ.Σ. τοΰ Συλλόγου σέ έκτακτη συνεδρίαση έξέδωσε τό παρακάτω ψήφισμα:
ΨΗΦΙΣΜΑ

Τό Δ.Σ. τοϋ Συλλόγου «ΣΚΟΥΦΑΣ», συνήλθε σήμερα 10 Δεκεμβρίου 1982 σέ έκτακτη 
Συνεδρίαση υστέρα άπό τό θλιβερό άγγελμα τοϋ θανάτου τοϋ διατελέσαντος Προέδρου τοϋ 
Δ.Σ. τοϋ Συλλόγου,

ΧΡΗΣΤΟΥ ΓΚΙΖΑ 
Ίατροϋ

Τό Δ.Σ. εκφράζει τή βαθύτατη θλίψη του γιά τήν απώλεια τοΰ διατελέσαντος Προέδρου 
του καί άποφασίζει ομόφωνα:

α) Νά παρακολουθήσει σύσσωμο τό Δ.Σ. τήν κηδεία τοϋ έκλιπόντος.
β) Νά συνοδεύσει ή Φιλαρμονική τοϋ Συλλόγου τήν εκφορά αύτοΰ.
γ) Νά έκφράσει τά συλλυπητήρια πρός τήν οικογένεια τοϋ έκλιπόντος.
δ) Νά κατατεθεί στεφάνι επί τής σωροϋ τοϋ έκλιπόντος.
ε) Νά άναρτηθεϊ μεσίστια ή σημαία στά γραφεία τοϋ Συλλόγου επί τριήμερον.
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στ) Νά άναρτηθεΐ φωτογραφία τοΰ έκλιπόντος στά γραφεία τοΰ Συλλόγου, 
ζ) Νά δημοσιευθεΐ τό ψήφισμα αύτό στόν τοπικό τύπο.

Άρτα 10-12-82 
ΓΙΑ ΤΟ Δ.Σ.

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ Ο ΓΕΝ. ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ
ΚΩΣΤΑΣ ΒΑΓΙΑΣ ΧΡ. ΖΑΡΚΑΛΗΣ

ΤΙ ΕΓΡΑΨΕ Ο ΤΥΠΟΣ ΓΙΑ ΤΟ ΣΥΛΛΟΓΟ 

Λαογραφικό 
Μουσείο 

δίπλα στό γεφύρι
"Ενα νεοκλασικό κτίριο, πού υπήρχε έγκατελειμμένο στό γεφύρι τής "Αρτας, άποφάσισε 

νά άξιοποιήσει ό Μουσικοφιλολογικός Σύλλογος ’Άρτας «Ο ΣΚΟΥΦΑΣ».
Μέ μιά μικρή καί μόνο οικονομική βοήθεια, άπό τό 'Υπουργείο Πολιτισμοϋ (1 

εκατομμύριο δραχμές). '
«Στηρίζεται αύτή μας ή προσπάθεια στούς Άρτινούς, οί όποιοι μας βοήθησαν πολύ, 

οικονομικά καί ηθικά», λέει στό ΒΗΜΑ ό πρόεδρος τοΰ Συλλόγου κ. Κώστας Βάγιας.
Τό κτίριο, προορίζεται γιά λαογραφικό Μουσείο, καί θά καλύψει ένα πολύ μεγάλο κενό 

στήν ’Άρτα. Παρά τό γεγονός, ότι ή ’Άρτα, έχει πολλά νά έπιδείξει στόν τομέα τής 
Λαογραφίας, ποτέ δέν έγινε τόσο συγκροτημένη δουλειά.

'Ο χώρος πού τώρα διαλέχτηκε γιά τό λαογραφικό Μουσείο είναι ό ιδανικός γιατί είναι 
ακριβώς δίπλα, στό Ιστορικό γεφύρι τής “Αρτας, τό όποιο έκατοντάδες ξένοι καί ντόπιοι, τό 
επισκέπτονται καθημερινά.

Τέλος ή προσπάθεια αύτή ίκανςποίησε τό λαό τής "Αρτας, πού σήμερα αίσθάνεται 
περήφανος γιά τό Λαογραφικό του Μουσείο. * Ωστόσο, χρειάζεται ή βοήθεια τοΰ 'Υπουρ
γείου Πολιτισμού, γιά τή σωστή λειτουργία του.

ΒΗΜΑ 4-7-82
ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΤΙΚΑ

Χορωδία, μπάντα, θέατρο 300 θέσεων, βιβλιοθή- άκόμα στά χέρια ντόπιων συλλεκτών καί πού δταν
κη καί τώρα, ‘ένα μουσείο ετοιμάζεται νά προσφέ- τελειώσει τό κτίριο είναι βέβαιο δτι θά τά δώσουν,
ρει στήν ’Άρτα, ό παλιός καί δραστήριος Σύλλο- "Έχει έπίσης καί τό κτίριο. Οίκημα παλιών στρα-
γός της, ό «Σκουφάς». 'Ιδρύθηκε τό 1896. Καί τώνων μέ μαγευτική θέα πρός τό ποτάμι καί τό
δίκαια, μπορεϊ νά διεκδικήσει τόν τίτλο ενός άπό περίφημο, θρυλικό καί πανέμορφο γεφύρι τής
τούς παλαιότερους μορφωτικούς συλλόγους πού ’Άρτας. Σέ μιά αίθουσα μάλιστα μέ παράθυρα πού
Ιδρύθηκαν στήν 'Ελλάδα. Γιά τό, Μουσείο πού κορνιζάρει τά τόξα τοΰ ποταμού πρόκειται νά
ετοιμάζει, μουσείο λαογραφικό ύπάρχουν πολλά. μπουν γκραβοϋρες καί θυμητικά πού συνδέονται
Τά άντικείμενα πού άνήκουν στήν συλλογή·τοΰ ακριβώς μέ τό εργο αύτό πού γιά νά γίνει χρειάστη-
Συλλόγου. Καί πολλά αντικείμενα πού βρίσκονται κε νά ταφεί στά θεμέλιά του τοϋ πρωτομάστορα ή
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γυναίκα. Ιδ έα  θαυμάσια. Φτάνει νά μ ή γίνει εξετάζει, άλλά δέν δίνει τό άπαιτούμενο κονδύλι
δεύτερο γεφύρι τής ’Άρτας τό ϊδιο τό Μουσείο γιά τήν άποπεράτωσή του. 
λόγω τής άναβλητικότητας τοΰ 'Υπουργείου Πο- ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ 3-4-82 
λιτισμοΰ, πού, άπό δώ τό σκέπτεται κι άπό κεϊ τό

ΣΤΟ ΓΕΦΥΡΙ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ

Πρίν 101 χρόνια, τά σύνορα τής Ελλάδας  
—Τουρκίας φτάναν ακριβώς στή μέση τοΰ θρυλι
κού γεφυριοϋ τής "Αρτας, πάνω άπό τόν ποταμό 
’’Αραχθο. ( Ή  "Αρτα καί ή Θεσσαλία προσαρτή- 
θηκαν στήν 'Ελλάδα τό 1881 μέ τή συνθήκη τοΰ 
Βερολίνου —γιά νά θυμηθούμε καί λίγο τ ή ν ' Ιστο
ρία).

Σήμερα, ό πρώην μεθοριακός σταθμός των 
Τούρκων, ένα νεοκλασικό οϊκημα φιλοτεχνημένο 
άπό Αύστριακό άρχιτέκτονα επισκευάζεται καί 
ετοιμάζεται νά δεχτεί τούς λαογραφικούς θησαυ
ρούς του Συλλόγου «ΣΚΟΥΦΑΣ» τής Ά ρτας.

Τό οϊκημα ανήκε στό ' Υπουργείο Οικονομικών, 
άλλά παραχωρήθηκε στό Σύλλογο μαζί μέ 1.000. 
000 δρχ.έπιχορήγηση άπό τό Υ πουργείο Πολι
τισμού.

— Πότε περίπου θά είναι έτοιμο; Ρωτήσαμε μέλη 
τοΰ Συλλόγου «ΣΚΟΥΦΑ», πού ήρθαν γιά μερικές 
μέρες στήν Α θήνα , μαζί μέ τόν πρόεδρό τους.
— Γύρω στά μέσα τοΰ Μάη θά γίνουν τά εγκαίνια. 
Γιά τήν ώρα δμως αντιμετωπίζουμε οικονομικά 
προβλήματα, τά όποια προσπαθούμε νά λύσουμε 
μέ ατομικές πρωτοβουλίες.
— Τί άκριβώς θά στεγάσει τό μουσείο;
— Αντικείμενα καί έργαλεΐα άπό τήν καθημερινή 
ζωή, π.χ. δοχεία πού βάζουν τό λάδι, τριβεία κλπ. 
’Επίσης τοπικές ενδυμασίες, κεντήματα, εξαρτή
ματα άπό άλογα καί ιππείς καί διάφορα διακοσμη- 
τικά εϊδη.

Ν.Κ.
ΕΘΝΟΣ 3-4-82

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΖΩΗ 
ΣΤΗΝ ΑΡΤΑ

Είναι γνωστή ή επιθεώρηση «Σκουφάς», τής 
’Άρτας. ' Η τελευταία έκδοσή της, πού καλύπτει 
ένα εξάμηνο, περιέχει εξαιρετικά πολύτιμες πλη
ροφορίες γιά τήν ιστορική καί παραδοσιακή κλη
ρονομιά τής περιοχής, πού, σάν γνώσεις καί 
συμπεράσματα, ύπερβαίνουν τά άμεσα σύνορα τής 
’Άρτας καί προσλαμβάνουν ένδιαφέρον γιά δλο τό 
πανελλήνιο. Τό περιεχόμενο τής έκδοσης, είναι 
πλούσιο καί φτάνει μέχρι τό δημοτικό τραγούδι 
καί τήν παράδοση καί τήν λαογραφία. Σάν χαρα
κτηριστικό παράδειγμα, μπορεΐ νά άναφερθοΰν ή 
έργασία γιά τίς «άγνωστες χειρόγραφες εφημερί
δες τής έλληνικής έπαναστάσεως» τοΰ Λ. Κωστα- 
κιώτη, τό μικρό δοκίμιο «'Ο Ά λ ή  Πασας καί ή 
νεοελληνική αναγέννηση» τοΰ Σπύρου Παπακώ- 
στα, εντυπώσεις ξένων περιηγητών των περασμέ
νων αίώνων άπό τήν ’Άρτα καί τήν περιοχή της 
καί άναδρομή στήν καλλιτεχνική καί πνευματική 
κίνηση τής ’Άρτας. .

’ Εκείνο, δμως, πού θά πρέπει νά έξαρθεΐ ίδιαίτε1

-ρα, είναι ή σύσταση πού διαλαμβάνεται στόν 
πρόλογο τής έκδοσης. Τονίζοντας ότι έχει έκφρα- 
σθεϊ ή εύχή νά σταθούν, τόσο ό «Σκουφάς», σά 
σύλλο,γος, δσο καί ή επιθεώρηση, μακριά άπό 

. κάθε είδους πολιτική έκμετάλλευση, υπογραμμίζε
ται δτι τά μέλη «οφείλουν νά διαστείλουν τίς 
προσωπικές πολιτικές τους θέσεις, άπ’ εκείνη τοΰ 
συλλόγου. Κάτι πού θεωρήθηκε μέχρι τώρα, ώς 
μόνη ορθή καί, δοκιμασμένη γραμμή». Καί στήν. 
συνέχεια τονίζεται: «Τά μέλη τοΰ τωρινού διοικη
τικού συμβουλίου, πού, δλα σχεδόν υπήρξαν καί 
μέλη στό προηγούμενο συμβούλιο, είναι φυσικό, 
νά τηρήσουν μέ εύλάβεια τίς θεμελιακές αύτές, 
θέσεις, άφοΰ οί ϊδιοι ύπήρξαν καί στό παρελθόν, οί 
εκφραστές καί θεματοφύλακες τής ωραίας αύτής 
παράδοσης». Ά ς  εύχηθοΰμε, δτι ή εξαίρεση αυτή 
τοΰ «Σκουφα», θά γίνει κανόνας.

Χ.Λ.
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ

2-7-82
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ΤΟ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ TOY 
«ΣΚΟΥΦΑ» 

ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΡΤΑ

"Εχουμε ασχοληθεί καί άλλες φορές μέ τό λαο- 
γραφικό Μουσείο πού εγείρεται στήν ’Άρτα, άπό 
τόν ’Οκτώβριο. ’Εκ πρώτης όψεως τό Μουσείο 
αύτό, μπορεΐ νά δείχνει καί κάτι τό συνηθισμένο 
κάτι τό άπλό. Είναι όμως μιά σπουδαία υπόθεση 
γιά τήν ’Άρτα. Γιά τόν άπλότατο λόγο, ότι οί νέοι 
τής ’Άρτας, θά μάθουν τή λαογραφική της παρά
δοση .

Τό έργο αύτό ξεκίνησε άπό τόν περασμένο 
Όκτώβρη καί άρχικά χρηματοδοτήθηκε άπό τό 
'Υπουργείο Πολιτισμού καί ’Επιστημών, μέ 1 
έκατομμύριο δραχμές. Τ Ηταν, φυσικά άδύνατο νά 
πει κανένας ότι τό Μουσείο αύτό μπορούσε νά 
άποπερατωθεΐ μέ αύτά τά χρήματα.

Τό Μουσείο άποπερατώθηκε μέ τά χρήματα τών 
άνωνύμων Ά ρτινώ ν πού έτρεξαν νά βοηθήσουν 
τήν πράγματι αξιόλογη προσπάθεια τοΰ Διοικητι
κού Συμβουλίου τοΰ ΣΚΟΥΦΑ.

’Επίσης, βοήθησαν τήν προσπάθεια αύτή καί

άρκετοί εργολάβοι τής ’Άρτας, πού έκαναν δου
λειές χωρίς νά πάρουν χρήματα.

Μ ’ αύτές λοιπόν τίς μεγάλες προσπάθειες, πού 
έγιναν, τό Λαογραφικό Μουσείο τοΰ ΣΚΟΥΦΑ, 
τελείωσε.

Μέ τό τελείωμα τοΰ κτιρίου τοΰ Μουσείου, 
βρίσκει τήν έκφρασή της καί ή συγκέντρωση 
λαογραφικών άντικειμένων πού γίνεται άπό τό 
ΣΚΟΥΦΑ, τρία χρόνια περίπου.

"Ολα λοιπόν είναι σχεδόν έτοιμα καί τό Δ.Σ. τοΰ 
Συλλόγου ετοιμάζεται γιά τά εγκαίνια τοΰ Μου
σείου. Σύμφωνα μέ πληροφορίες θά κληθεί στά 
εγκαίνια καί κάποιος διακεκριμένος ζωγράφος.

Μέ τά εγκαίνια καί τήν λειτουργία τοΰ Μου
σείου εγκαινιάζεται μιά νέα περίοδος γιά τά πολι
τιστικά πράγματα τής ’Άρτας.

ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ 
6-6-82

ΤΟ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ ΤΟΥ «ΣΚΟΥΦΑ»

Καθώς μάς πληροφορεί ή Διοίκηση τοΰ Συλλό
γου «ΣΚΟΥΦΑΣ» εντός βραχέος χρονικοΰ δια
στήματος τό Λαογραφικό Μουσείο τοΰ Συλλόγου 
θά διατεθεί στό κοινό τής Ά ρτας.

"Ως γνωστόν τό έργο αύτό άρχισε τόν περασμένο 
’Οκτώβριο μέ χρήματα άπό τό 'Υπουργείο Πολι
τισμού καί * Επιστημών. Μέ τά χρήματα όμως αύτά 
ήταν άδύνατη ή άποπεράτωση τοΰ έργου. Μέ τήν 
προσπάθεια όμως τοΰ Διοικητικού Συμβουλίου

τοΰ Συλλόγου γιά τήν εξεύρεση χρημάτων άπό 
άνωνύμους καί έπωνύμους ’ Αρτινούς τό έργο έχει 
ήδη άποπερατωθεΐ καί δέν απομένει τώρα, παρά οί 
σχετικές ενέργειες γιά τά εγκαίνια πού κατά τή 
γνώμη μας θά γίνουν λίαν συντόμως. ’Έτσι θά 
δοθεί ή εύκαιρία σέ όλους τούς "Αρτινούς νά 
μάθουν τήν λαογραφική ιστορία τοΰ τόπου μας.

ΔΗΜΟΚΡΑΤΗΣ
9-6-82

ΕΡΓΟ ΑΞΙΕΠΑΙΝΟ
Ούκ ευ λέγειν χρή μή τοΐς εργοις καλοϊς.
(Μόνο σ ’ εργα καλά Ταιριάζουν όμορφα λόγια).

Ευριπίδης
Ό  χώρος πού ανήκει στό Μουσείο τής Γέφυρας 

καί πού παραχωρήθηκε άπό τό Δημόσιο στό 
Σύλλογο «ΣΚΟΥΦΑΣ» διαμορφώθηκε κατά τρόπο 
άξιο επαίνου. Τόσο ό Πρόεδρος τοΰ Συλλόγου κ. 
Βάγιας όσο καί ό τεχνικός σύμβουλος κ. Κεφάλας 
«δούλεψαν» μέ ψυχή καί καρδιά. "Ετσι τό όλο 
κομμάτι πού έφάπτεται'τής παλιάς γέφυρας καί πού 
θά είναι ή βιτρίνα τής πόλης μας θά δημιουργεί 
καλές εντυπώσεις στίς χιλιάδες πού κάνουν επί
σκεψη στή γέφυρα (τής "Αρτας τό Γιοφύρι).

Μουσεία κτηριακά άποχτήθηκαν(ή άλλη πλευ
ρά τώρα) εκθέματα πού άναφέρονται στόν τόπο θά 
υπάρχουν. Α σφάλεια άπό κλοπές θά υπάρχει; 
'Ένα θέμα πού δέν είναι άμελητέο. Καί κάτι άκόμα. 
Διαβάσαμε στόν τοπικό τύπο πρόταση γιά έκμί-

σθωση τοΰ χώρου τών Ε λεώ ν τοΰ κληροδοτήμα
τος άδελφών Γαρουφαλια στό «Σκουφά» γιά τή 
στέγαση τής Μουσικής του μέ τήν ταυτόχρονη 
άνάληψη τής ύποχρεώσεως νά ορίσει πρόσωπο 
κατάλληλο γιά τό άνοιγμα τοΰ άλλου Μουσείου, 
σέ ώρισμένες ώρες τής ημέρας σέ τρόπο πού τόσο 
οί ντόπιοι όσο καί οί ξένοι νάχουν τή δυνατότητα 
νά μπαίνουν καί νά βλέπουν τά έκθέματ<2.

Τό γέ νύν έχον, πού θάλεγαν οί οπαδοί τής 
καθαρεύουσας, υπάρχει άλλά... δέν υπάρχει Μου
σείο μιά καί δέ λειτουργεί. Σέ κάποια πηγή ϊσως 
θάπρεπε ν ’ άναζητηθεΐ κάποια πίστωση γιά νά 
άνοίγει τό Μουσείο καί νά παρέχει χρήσιμες 
πληροφορίες. 'Ό σοι επισκέπτονται τήν Παρηγο- 
ρήτισσα άσφαλώς θά θέλουν νά δοΰν καί τό 
σύγχρονο μουσειακό κόσμο.

ΑΜΒΡΑΚΙΑ 10-6-82
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΤΟΥ «ΣΚΟΥΦΑ»

' Ο Σύλλογος, λόγω τών πολλών καί πολυδάπα
νων δραστηριοτήτων του, αντιμετωπίζει σοβαρό 
οικονομικό καί κοινωνικό πρόβλημα γιά τήν α
πρόσκοπτη διατήρηση καί λειτουργία τών τμημά
των του. Κι έχει τήν άμεση ανάγκη Κρατικής 
Οικονομικής ενίσχυσης. Τό κύριο αύτό πρόβλη-' 
μα, καθώς καί οί μελλοντικοί στόχοι τής Δ ιοίκη-. 
σης, τέθηκαν ύπόψη τής 'Υπουργού Πολιτισμού 
καί Επιστημών κ. Μελίνας Μερκούρη κατά τήν 
πρόσφατη επίσκεψή της στή πόλη μας, άπό τόν 
Πρόεδρο τού Συλλόγου κ. Κώστα Βάγια. Μέχρι 
σήμερα τό πρόβλημα αύτό αντιμετωπίζεται μέ 
συνεισφορές Άρτινών. Θά πρέπει νά σημειώσου
με δτι ή περιουσία τού Συλλόγου είναι άνεκτίμη- 
της άξίας, αλλά δέν αποδίδει έσοδα πού θά μπορού
σαν νά καλύψουν τίς ανάγκες του, άντίθετα επαυ
ξάνουν τά έξοδα μέ τήν συντήρησή των.

Τέλος θά πρέπει νά υπογραμμίσουμε ότι ό 
Σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» μέ τό έργο του κέρδισε 
επάξια τήν άγάπη καί τήν εμπιστοσύνη τού λαού 
τής "Αρτας. Κι αύτό έκφράζεται μέ τίς πολλές 
δωρεές σέ ακίνητα πού παραχωροϋνται στόν 
«ΣΚΟΥΦΑ» άπό πολλούς συμπατριώτες μας, προ- 
κειμένου ό Σύλλογος νά άνταποκριθεΐ στίς πολλα
πλές ανάγκες του καί νά συνεχίζει τό έργο του, γιά 
τή πνευματική καί πολιτιστική ανάπτυξη τού 
τόπου.

ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ 
26-5-82

ΤΙΜ ΗΤΙΚΗ ΕΚΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ 
ΣΥΛΛΟΓΟΥ «ΣΚΟΥΦΑΣ»

Ή  διοίκηση τοϋ συλλόγου «ΣΚΟΥΦΑΣ» τήν 
Κυριακή 28 Μαρτίου οργάνωσε στή πνευματική 
του στέγη τελετή γιά νά τιμήσει δλους εκείνους 
πού πρόσφεραν τίς ύπηρεσίες τους κατά τό παρελ
θόν στή Φιλαρμονική τού συλλόγου.

Τά τιμητικά έπαθλα έδωσε ό πρόεδρος τού 
Συλλόγου κ. Κώστας Βάγιας καθώς καί ό κ. 
Βασίλειος Καρατσώλης. * Η χαρά τών τιμηθέντων 
ήταν απερίγραπτη καί διαφαίνετο στά πρόσωπά 
τους. Μεταξύ τών τιμηθέντων ήταν καί ό άγαπητός 
συνάδελφος κ. Κώστας Τσακτσίρας.

Συγχαίρουμε, λοιπόν, όλους τούς τιμηθέντας γιά 
τή τιμή πού τούς έκανε ό σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ». 
Είναι κι αύτό μιά αναγνώριση τών υπηρεσιών 
τους.

Θά ήτο όμως παράλειψη άν δέν συγχαίραμε καί 
τή διοίκηση τού Συλλόγου πού συνέλαβε τήν ιδέα 
αύτή, διότι γεννιές γεννιών πέρασαν άπό τήν 
Φιλαρμονική τοϋ «ΣΚΟΥΦΑ» καί όμως ποτέ κα
νείς δέν έκανε κάτι γ ι ’ αυτούς. Τό ότι ή παρούσα

διοίκηση τού Συλλόγου αξιολόγησε καί άναγνώ- 
ρισε τό έργο πού πρόσφεραν οί μουσικοί τοϋ τόπου 
μας κατά τό παρελθόν, είναι κάτι πού γιά πρώτη 
φορά συμβαίνει. Θά πρέπει όμως κατά τή ταπεινή 
μάς γνώμη, ή διοίκηση νά προχωρήσει καί σέ 
άλλους τομείς καί νά άναγνωρίσει καί νά τιμήσει 
τούς ανθρώπους πού κατά καιρούς άσχολήθηκαν 
μέ τό Σύλλογο «ΣΚΟΥΦΑ». Μέ τό τρόπο αύτό όχι 
μόνο τιμά έπαξίως τούς εργάτες τοϋ ΣΚΟΥΦΑ 
αλλά δημιουργεί προϋποθέσεις καί άμιλλα σέ 
άνθρώπους γιά νά άσχοληθοϋν καί νά προσφέρουν 
τίς ύπηρεσίες τους στό μεγάλο αύτό πνευματικό 
σύλλογο πού λέγεται «ΣΚΟΥΦΑΣ».

ΔΗΜΟΚΡΑΤΗΣ 30-3-82

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΟΥ ΓΕΦΥΡΙΟΥ

Δέν σταμάτησε τίς έρευνες ό Μουσικοφιλολογι- 
κός σύλλογος Σκουφάς γιά τόν μεγάλο λαϊκό 
ζωγράφο τού πίνακα πού παριστάνει τό Γιοφύρι 
τής "Αρτας, Γ ρηγόρη Λέκα καί πού χρονολογείται 
1897, καθώς καί γιά τήν άξια αύτοϋ τοϋ πίνακα. , 

"Ετσι βρήκε πώς ό Γρηγόρης Λέκας ήταν στρα
τιώτης τότε εδώ στήν "Αρτα. ’Εντυπωσιάστηκε 
πολύ άπό τήν ίστορία καί τήν κατασκευή άπ ’ δπου 
καί ή πηγή έμπνευσης γιά τήν παράστασή του.

"Οσο γιά τήν πραγματική άξια καθημερινά άνε- 
βαίνει καί φαίνεται, πώς ή καθιέρωσή του, σέ ένα 
άπό τά μεγαλύτερα έργα, είναι ζήτημα χρόνου.

Είμαστε σίγουροι πώς θά άποτελέσει τόν μεγα
λύτερο πόλο έλξης στούς επισκέπτες τοϋ Μου
σείου τής Γέφυρας, ανάμεσα στά αλλα, άντικείμε- 
να πού θά τοποθετηθούν έκεΐ μέσα.

ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ 21-1-82

' Ο ιστορικός σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» 
τίμησε τόν αείμνηστο ποιητή 

ΚΩΣΤΑ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗ

Τήν Κυριακή 25 ’Απριλίου τό Διοικητικό Συμ
βούλιο τού Μουσικοφιλολογικού Συλλόγου 
«ΣΚΟΥΦΑΣ» στά πλαίσια τών δραστηριοτήτων 
του καί τής απόδοσης τιμής σέ διακεκριμένους 
Ήπειρώτες πού διακρίθηκαν στά γράμματα καί 
τίς τέχνες καί μέ τήν εύκαιρία τής συμπλήρωσης 
88 χρόνων άπό τό θάνατο τοϋ ποιητή ΚΩΣΤΑ 
ΚΡΥΣΤΑΛΛΗ, τού θρυλικού τραγουδιστή τοϋ 
βουνού καί τής στάνης, οργάνωσε σειρά εκδηλώ
σεων γιά νά τιμήσει τήν ανεκτίμητη προσφορά του 
στήν νεοελληνική λογοτεχνία.

’Έτσι στίς 11 τό πρωί τής ήμέρας εκείνης έψάλη 
Τρισάγιο στόν τάφο τοϋ ποιητή, στό Κοιμητήριο 
τής ’Άρτας καί στή συνέχεια ή κ. Σπυριδούλα 
Χουλιάρα άπάγγειλε τό ποίημα «Τό τραγούδι τής 
ξενητειάς» μέ συνοδεία φλογέρας. Ή  καλλιτεχνι
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κή άπαγγελία τής.κ. Χουλιάρα σκόρπισε σ ’ όλους 
ρίγη ένθουσιασμοΰ καί συγκινήσεως.

’Αμέσως μετά οί ’Αρχές τής πόλης, άνθρωποι 
των γραμμάτων καί των τεχνών καί πλήθος κόσμου 
πού αγάπησαν τόν ποιητή καί εφτασαν ώς έκεΐ γιά 
ενα εύλαβικό προσκύνημα, μετέβησαν στό χώρο 
όπου βρίσκεται ή προτομή τοϋ ποιητή. Έ κεΐ ό 
Πρόεδρος τοϋ Συλλόγου «ΣΚΟΥΦΑΣ» κ. Κώστας 
Βάγιας κατάθεσε στεφάνι. Κατά τή διάρκεια τής 
τελετής κοινή υπήρξε ή διαπίστωση όλων, δτι ή 
σημερινή προτομή τοϋ Κρυστάλλη, δέν απεικονί
ζει τήν πραγματική φυσιογνωμία τοϋ ποιητή, αλλά 
είναι ένα άτεχνο, τραχύ καί ασήμαντο κομμάτι 
μαρμάρου, πού εμπνέει τήν αποστροφή καί πρός 
τόν Κρυστάλλη καί πρός τό λυρικό του πάθος.

’ Εδώ πρέπει νά σημειωθεί, δτι ή «ΑΜΒΡΑΚΙΑ», 
πρίν άπό 17 χρόνια είχε προτείνει νά άντικαταστα- 
θεΐ ή κακότεχνη προτομή τοϋ ποιητή, μέ άλλη πού 
νά απεικονίζει τή φυσιογνωμία του καί νά είναι 
άντάξια τής προσωπικότητας καί τοϋ ’έργου του. 
Μέ τήν εύκαιρία αύτή ή έφημερίδα μας άναγγέλει, 
δτι θά ένισχύσει κάθε πρωτοβουλία τοϋ «ΣΚΟΥ
ΦΑ», πρός τό σκοπό αύτό.

Στίς 8 τό βράδυ τής ϊδιας ήμέρας στήν Πνευματι
κή Στέγη τοϋ «ΣΚΟΥΦΑ» πραγματοποιήθηκε φι
λολογικό βραδινό πού οργανώθηκε άπό τό Α' 
’Αντιπρόεδρο τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» κ. Παναγιώτη Λα- 
κιώτη, Γυμνασιάρχη τοΰ Α ' Γυμνασίου "Αρτας.

ΑΜΒΡΑΚΙΑ 20-5-82

ΑΠΟ ΤΙΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ 
ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΩΣΤΑ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗ

ΤόΜ ουσικοφιλολογικό βραδινό στή μνήμη τοΰ 
Κώστα Κρυστάλλη ήταν μιά άναγνώριση τής 
ανεκτίμητης προσφοράς τοϋ ποιητή στή νεοελλη
νική λογοτεχνία.

' Η σύλληψη καί ή οργάνωση τοϋ βραδινοΰ αύτοϋ 
θαυμάσια κι αξιέπαινη.

Σέ μιά ατμόσφαιρα πνευματικά εΰφορη τελέστη- 
κε μιά μυσταγωγία, γιατί πραγματική μυσταγωγία 
ήταν τό φιλολογικό αύτό βραδινό.

Τή διακόσμηση φρόντισαν ό κ. Κεφάλας Τάκης 
καί ή κ. Χουλιάρα Σπυριδούλα, άνθρωποι μέ λεπτή 
εύαισθησία στό χώρο τής τέχνης, πού κόπιασαν 
πολύ γιά νά δώσουν τό χρώμα σέ μιά τόσο ψηλή σέ 
ποιότητα δουλειά.

Τούς άξίζουν θερμά συγχαρητήρια.
Ειδικά πρέπει νά τονισθεΐ ή συγκίνηση, πού 

εδωσε ή άπαγγελία «τοϋ τραγουδιοΰ τής ξενητιας» 
στόν τάφο τοϋ ποιητή άπό τήν κ. Σπυριδούλα 
Χουλιάρα, πού πρόσφερε στόν ποιητή άγριολού- 
λουδα άπό τήν πατρική γή, πάνω στά όποΐα 
διέκρινες σταγόνες πού λαμπύριζαν στόν ’Απρι
λιάτικο ήλιο καί πού δέν ήταν παρά δάκρυα

συγκίνησης, πού προέρχονταν άπό μιά ψυχή, πού 
γνώρισμά της είναι ή εύαισθησία καί ή άνθρωπιά.

Συγχαρητήρια θερμά στούς νέους καί στίς νέες 
πού άπήγγειλαν τά τραγούδια τοΰ ποιητή στό 
φιλολογικό βραδινό τής 25ης ’Απριλίου.

Ό  κ. Σειμένης Σταΰρος ένθουσίασε μέ τό ϋφος, 
τήν ευγένεια, τήν αρθωση, τήν τρυφερότητα, ό κ. 
Γαλήνας Τάσος μέ τήν εκφραστικότητα, τήν πη
γαία ήθοποιία, τήν γλυκήτητα τής φωνής, ή δ. 
Τσεκούρα Φρόσω μέ τό ϋφος καί τό ήθος, ό κ. 
Ματσούκας Χρήστος μέ τό χρώμα μιας σπάνιας 
φωνής, πού ταίριαζε στούς έπικούς στίχους τοϋ. 
καλόγερου τής Κλεισούρας, ό κ. Ταπρατζής ’ Αν- 
δρέας μέ τή σοβαρότητα, ή δ. Ντία Γιώτη μέ τό 
σπάνιο χρώμα τής φωνής, ή κ. Σπυριδούλα Χου
λιάρα μέ τό ΰφος, τό ήθος, τό χρώμα τής φωνής πού 
συνταίριαζε τό δραματικό καί τό τραγικό, μέ τήν 
τέλεια τεχνική τής άπαγγελίας.

Τό χορευτικό συγκρότημα θαυμάσιο. Χόρεψε 
χορούς γνήσιους παραδοσιακούς ελληνικούς σέ 
μιά ατμόσφαιρα γνήσια ελληνική, ήπειρώτικη.

Οί εκλεκτοί νέοι καί οί εκλεκτές νέες, πού τό 
άποτελοϋν, κατέβαλαν φιλότιμες προσπάθειες άπό 
άγάπη γιά τήν ελληνική παράδοση, γιά δ,τι τό 
γνήσιο ελληνικό.

Συγχαρητήρια στόν κ. Κουτσούμπα Γιάννη, πού 
εργάζεται υπεράνθρωπα καί άνιδιοτελώς, στόν 
καθηγητή τής Φυσικής 'Αγωγής καί στόν άνθρω
πο, πού τόν διακρίνει ή συνέπεια, ή εύαισθησία ή 
εργατικότητα, ή ευγένεια.

Συγχαρητήρια στόν κ. Λακιώτη Παναγιώτη, 
Γυμνασιάρχη, πού οργάνωσε αύτό τό φιλολογικό 
βράδυνό, πού τό χαρακτήριζε ή ποιότητα δου
λειάς. Τέλος, στόν Μουσικοφιλολογικό Σύλλογο 
”Αρτης γιά τή συγκίνηση καί τήν ομορφιά, πού 
μας χάρισε στίς 25 τοϋ ’Απρίλη.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΣ 29-4-82

ΜΟΥΣΙΚΟΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΣ 
ΣΥΛΛΟΓΟΣ «ΣΚΟΥΦΑΣ»: 

Δραστηριότητες πού εντυπωσιάζουν, 
προβλήματα πού τροχοπεδούν 

δυνατότητες καί στόχους

’ Εντυπωσιακή ή συμβολή τοϋ Μουσικοφιλολο- 
γικοϋ Συλλόγου «ΣΚΟΥΦΑΣ» στήν πνευματική 
κα.ί πολιτιστική ανάπτυξη τής ’Άρτας, χωρίς νά 
εξαντλούνται οί δυνατότητες καί νά πετυχαίνονται 
απόλυτα οί στόχοι τής Διοίκησης, έξαιτίας οικο
νομικών καί άλλων προβλημάτων πού άντιμετωπί- 
ζει ό Σύλλογος.

Αυτή ήταν ή διαπίστωσή μας, στήν συνέντευξη 
πού εδωσε τήν Τετάρτη τό βράδυ στόν Τοπικό 
Τύπο, ό πρόεδρος τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» κ. Κώστας
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Βάγιας, μαζύ μέ τά μέλη τοΰ Δ.Σ., κ.κ. Π. Λακιώτη, 
Β. Καρατσιώλη, Άντώ νη Στρατή, X. Κεφάλα, Γ. 
Καραβασίλη καί Χρ. Ζαρκαλή.

Τόσον ό κ. Βάγιας, όσο καί τά άλλα μέλη τής 
Διοίκησης, παρουσίασαν τό ’έργο τοΰ Συλλόγου, ό 
καθένας άπό τό άξίωμα πού κατέχει, μέ σαφήνεια, 
άποδεικνύοντας, συνάμα, ότι αότοί πού χειρίζο
νται τίς τύχες τοϋ Συλλόγου μας εργάζονται συλ
λογικά, υπεύθυνα, μεθοδικά καί μοχθοΰν πράγματι 
γιά τό καλό τοϋ Πνευματικοϋ μας αΰτοϋ Κέντρου 
πού πρωτοστατεί εδώ καί 86 χρόνια, στήν,πολιτι
στική ανάπτυξη τής περιοχής μας.

Θά’ταν παράληψή μας νά μήν συγχαροΰμε τήν 
Διοίκηση τοΰ Συλλόγου καί ιδιαίτερα τόν πρόεδρο 
κ. Κώστα Βάγια, γιαυτήν τήν συνέντευξη — συ
νεργασία μέ τόνΤοπικό Τύπο, ενέργεια πού σημαί
νει, αναγνώριση τής προσφοράς τών τοπικών 
εφημερίδων σαυτόντόν τομέα καί παραπέρα υπεύ
θυνη ενημέρωση τοϋ κοινοϋ, κατά τρόπο ασυνήθι
στο γιά τά τοπικά δεδομένα.

ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ 
Ό  πρόεδρος τοϋ συλλόγου κ. Κώστας Βάγιας, 

στήν άρχή ευχαρίστησε άπό μέρους τής Διοίκη
σης, τούς δημοσιογράφους πού άποδέχτηκαν τήν 
πρόσκληση, ύποσχέθηκε νά καθ.ιερώσει παρόμοι
ες συνεργασίες μαζύ τους σέ μικρά χρονικά δια
στήματα καί ζήτησε τήν συμπαράστασή τους στήν 
επιτυχία τοϋ έργου τοϋ «ΣΚΟΥΦΑ».

Στήν συνέχεια άναφέρθηκε στίς δραστηριότη
τες καί στά προβλήματα τοΰ συλλόγου καί συγκε
κριμένα:

ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ 
'Ο σύλλογος διοργανώνει διάφορες διαλέξεις μέ 

θέματα πού πρώτη φορά άναπτύσσονται.

ΕΚΔΟΣΕΙΣ

Ά π ό  τό 1955 κυκλοφορεί τό περιοδικό «ΣΚΟΥ
ΦΑΣ», τά έσοδα τοϋ οποίου δέν καλύπτουν τά 
έξοδα τής έκδοσης, ή όποία, συνεχίζεται άπό 
δωρεές συμπατριωτών μας.

Μέ τήν ευκαιρία τών 100 χρόνων τής απελευθέ
ρωσης τής "Αρτας έκδώσαμε τήν «Νομολογία τοΰ 
Πρωτοδικείου ’Άρτας γιάτό Α γροτικό Ζήτημα» 
καί πρόκειται ό σύλλογος σύντομα νά έκδώσει: 
«'Η  'Ιστορία τής Κάτω Παναγίας» τοϋ Λαδά. «'Η  
απελευθέρωση τής ’Άρτας» ιστορικό ντοκουμέ
ντο τοϋ Δ. Καρατζένη (πού έχουν ήδη έκδοθεϊ), 
« Ό  Καραϊσκάκης» τοΰ Δ. Καρατζένη καί μιά 
μονογραφία τοϋ Παπαρρηγόπουλου γιά τόν Κα- 
ραϊσκάκη.

ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Ό  «ΣΚΟΥΦΑΣ» παίρνει πρωτοβουλία διοργά

νωσης γιορτής γιά τόν Καραϊσκάκη, μέ στόχους, 
νά τιμήσει τόν ήρωα τής ' Ελληνικής ’Επανάστα

σης καί νά κάνει γνωστό στό πανελλήνιο ότι: ό 
«Γυιός τής Καλογρηάς», ήταν Ά ρτινός κι όχι 
Καρδιτσιώτης, όπως, εντελώς άτεκμηρίωτα, τό 
1965 καθιερώθηκε πατρίδα τοΰ Καραϊσκάκη, τό 
Μαυρομάτη, μέ Π.Δ. τής τότε κυβέρνησης. 'Η  
γιορτή, θά είναι ή άρχή μιας σταυροφορίας, γιά 
κατάργηση αύτοΰ τοΰ Π.Δ., πού βρίσκεται κατά
φωρα άντίθετα μέ τήν ελληνική ιστορία.

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ 
Δέκα χιλιάδες τόμοι υπάρχουν στήν διάθεση τοΰ 

κοινοΰ, στήν βιβλιοθήκη τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ», ή ό
ποία ανοίγει καθημερινά δύο ώρες τό άπόγευμα. 
’Επίσης, σέ λίγες μέρες, θά έχει ταξινομηθεί άπό 
τόν δικηγόρο κ. Πατσαλιά καί ή σπάνια βιβιοθήκη 
τοΰ Π, Γαρουφιαλιά, πού δωρήθηκε στό σύλλογο. 
Στό μεταξύ ξεκίνησε μιά προσπάθεια γιά εμπλου
τισμό της, μέ νέες καί παλιές εκδόσεις.

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ 
Στό πατρικό οίκημα τοΰ Π. Γαρουφαλιά, τό 

όποιον, δώρησε στόν σύλλογο, στεγάζεται τό 
ιστορικό καί λαογραφικό μουσείο, μέ μιά αξιόλο
γη συλλογή παραδοσιακού καί ιστορικού ύλικοΰ. 
Ά π ό  τούς σεισμούς, έχουν προξενηθεΐ ζημιές 
στήν όροφή καί αντιμετωπίζεται οικονομικό πρό
βλημα, γιά τήν άπαραίτητη επισκευή, πφύ πρόκει
ται νά ξεπεραστεϊ, άπό μιά άλλη δωρεά τοΰ Π. 
Γαρουφαλια καί συγκεκριμένα άπό τήν διάθεση 
στόν σύλλογό μας, γιά πώληση, 750 τόμων τοΰ 
βιβλίου του «ΠΥΡΡΟΣ». Σύντομα δε, τό Λαογρα
φικό Μουσείο, θά μεταφερθεί στό κτίριο γέφυρας, 
πού παραχωρήθηκε άπό τό Κράτος καί τό όποιον 
διαμορφώνεται καταλλήλως, μετά άπό μιά επιχο
ρήγηση ποσοΰ 1.000.000 δρχ. άπό τό υπουργείο 
Πολιτισμού καί ’Επιστημών. Γιά τά λειτουργικά 
έξοδα αύτοΰ τοΰ μουσείου, ό σύλλογος θά δη
μιουργήσει ειδική έκθεση μέ κάρτες, άγαλματίδια, 
δίσκους, γκραβοΰρες κ.ά., μέ τοπικές ιστορικές 
παραστάσεις.

ΧΟΡΩΔΙΑ ΚΑΙ ΧΟΡΕΥΤΙΚΟ 
Ή  Χορωδία καί τό Χορευτικό βαδίζουν πιστά 

στίς γνήσιες παραδόσεις τοϋ λαοϋ κι έχουν κάνει 
πάρα πόλλές εντυπωσιακές εμφανίσεις σέ εκδηλώ
σεις γειτονικών πόλεων. Υπάρχει πρόβλημα στο
λών γιά τό χορευτικό, ή δαπάνη τών οποίων φτάνει 
τίς 300.000 δρχ.

ΜΟΥΣΙΚΗ ΣΧΟΛΗ 
Λειτουργεί δωρεάν μουσική σχολή, στήν όποία, 

σπουδάζουν 60 μαθητές.' Η σχολή τροφοδοτεί τήν 
Φιλαρμονική μέ μουσικούς, πολλοί δέ άπό τούς 
μαθητές στελεχώνουν στρατιωτικές μπάντες καί 
πολλοί είναι εκείνοι πού πέτυχαν καί επαγγελματι
κά σάν μουσικοί.
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ΦΙΛΑΡΜΟΝΙΚΗ
Τό μεγαλύτερο πρόβλημα τοϋ συλλόγου, είναι ή 

Φιλαρμονική. 'Υπάρχει σοβαρό οικονομικό πρό
βλημα γιά τήν συντήρησή της, γιά στολές μουσι
κών, επισκευές καί άγορές μουσικών οργάνων, 
στέγασης κ.ά. Τό 10% πού παίρνει ό σύλλογος άπό 
τούς κινηματογράφους, δέν καλύπτουν ούτε τά 
μισά έξοδα, πού φτάνουν τό 1.500.000 δρχ. έτη- 
σίως. Μερικώς τό πρόβλημα άντιμετωπίζεται άπό 
δωρεές καί προσφορές φίλων τοϋ συλλόγου. Δέν 
επιχορηγείται άπό πουθενά καί ό αγώνας γιά τήν 
διατήρησή της είναι τεράστιος.

Τέλος, Ιγιναν ερωτήσεις πάνω σέ γενικώτερα 
θέματα τοϋ συλλόγου καί έπακολούθησε διάλογος 
μεταξύ τών δημοσιογράφων καί τών μελών τής 
Διοίκησης τοϋ «ΣΚΟΥΦΑ».

Ή  έφη μερίδα μας, σέ προσεχή της φύλλα θά 
ασχοληθεί λεπτομερειακά μέ δλα τά ενεργά τμή
ματα τοΰ συλλόγου, καί θά συμβάλλει μέ κάθε 
τρόπο στήν προβολή τών δραστηριοτήτων, άλλά 
καί τών προβλημάτων πού εμφανίζει, ώστε, μέσα 
άπό αύτήν τήν παρουσίαση, νά βρεθοϋν λύσεις καί 
νά διατυπωθούν άπόψεις γιά τήν αντιμετώπισή 
τους.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΣ 10-2-82

ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ ΜΕ ΤΟΝ ΠΡΟΕΔΡΟ 
ΤΟΥ ΜΟΥΣΙΚΟΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΥ 

ΣΥΛΛΟΓΟΥ Ο ΣΚΟΥΦΑΣ  
κ. ΚΩΝ. ΒΑΓΙΑ

Δημοσιεύουμε κατωτέρω συνέντευξη τοϋ προέδρου 
τοϋ Μουσικοφιλολογικοϋ Συλλόγου ΣΚΟΥΦΑΣ ή 
οποία έχει ώς εξής:

ΕΡΩΤ. κ. Βάγια, όΜ ουσικοφιλολογικός Σύλλο
γος ΣΚΟΥΦΑΣ είναι ό άρχαιότερος πνευματικός 
καί πολιτιστικός σύλλογος τής περιοχής. Γιά τήν 
παλαιότερη εποχή όλοι υποστηρίζουν δτι δ 
ΣΚΟΥΦΑΣ πρόσφερε άρκετά στήν πολιτιστική 
άνάπτυξη τοϋ νομοϋ μ α ς' Ο σημερινός ΣΚΟΥΦΑΣ 
συνεχίζει αύτή τήν παράδοση;

ΑΠΑΝΤ. Κύριε “Αγη, άπό τότε πού Ιδρύθηκε ό 
Σύλλογός μας, χάρη στους άξιους συμπλίτες μας πού 
πέρασαν άπ ’ αύτόν πρόσφερε ανεκτίμητες υπηρεσίες 
στήν πνευματική καί πολιτιστική άνάπτυξη τής "Αρ
τας.

Παρά τούς τότε δύσκολους καιρούς, οί άνθρωποι 
αύτοί πέτυχαν θαύματα καί κατόρθωσαν νά κρατήσουν 
καί νά δυναμώσουν αυτόν τόν Σύλλογο μέχρι τίς μέρες 
μας. Πρόεδροι καί σύμβουλοι πού πέρασαν στίς εννέα 
δεκαετίες ζωής τοΰ ΣΚΟΥΦΑ έδωσαν ο λες τους τίς 
δυνάμεις καί χρησιμοποίησαν δλες τίς δυνατότητες, 
γιά νά τόν φτάσουν στήν πρώτη σειρά τών Πνευματι
κώ ν Κέντρων δλης τής χώρας. Ά λλάμέ τόν ΣΚΟΥ
ΦΑ συμβαίνει κάτι τό αξιοσημείωτο. "Οσοι ασχολού

νται μέ αύτόν, παύουν νά έχουν άλλα ενδιαφέροντα, 
επαγγελματικά ή προσωπικά, κάτι πού καί δ ϊδιος 
παρατήρησα στόν εαυτό μου καί στά άλλα μέλη τοϋ 
Διοικητικού Συμβουλίου. Σήμερα δέ, δικαιολογώ 
απόλυτα τό πάθος καί τήν ύπερβολική άγάπη πού 
χαρακτήριζαν τούς προκατόχους μου γι ’ αυτόν τόν 
Σύλλογο.

"Οσον αφορά τώρα τό δεύτερο σκέλος τής ερώτησής 
σας, ό ΣΚΟΥΦΑΣ δχι μόνο συνεχίζει τήν παράδοση, 
άλλά ξεπέρασε καί τίς δυνάμεις του τήν τελευταία 
δεκαετία, τό δέ 'έργο του γνωστό σέ δλους τούς 
άρτινούς καί παραπέρα ακόμη, δέν αμφισβητείται άπό 
κανέναν πού παρακολουθεί τά πολιτιστικά τοϋ τόπου 
μας.

ΕΡΩΤ. Ποιές είναι οΐ δραστηριότητες, ποιοί οί 
στόχοι καί ΐί  προβλήματα αντιμετωπίζει;

ΑΠΑΝΤ. Θά άναφερθώ στίς βασικές δραστηριότη
τες τοϋ Συλλόγου πού είναι:

1. Ή  έκδοση άπό τό 1955 τοϋ ιστορικό λαογραφι- 
κοϋ περιοδικού ΣΚΟΥΦΑΣ όπως καί διάφορες άλλες 
έκδόσεις.

2. Οί διάφορες διαλέξεις καί εκδηλώσεις πού 
οργανώνει.

3. Ή  καθημερινή λειτουργία τής βιβλιοθήκης τοϋ 
Συλλόγου.

4. Ή  πρόσφατη ίδρυση καί ό Εμπλουτισμός τοΰ 
Ιστορικού καί τοΰ Λαογραφικοϋ Μουσείου.

5. ' Η  ενεργοποίηση τής χορωδίας Δημοτικής Μου
σικής καί τοϋ χορευτικού μας τμήματος.

6. Ή  λειτουργία τής Μουσικής Σχολής, στήν όποια 
σπουδάζουν δωρεάν οί ενδιαφερόμενοι που θέλουν νά 
μάθουν μουσική.

7. Ή  διατήρηση τής Φιλαρμονικής μας ή όποία 
είναι καί ή μοναδική πού εξυπηρετεί τήν πόλη μας.

Οί στόχοι μας γιά τό μέλλον είναι ή περισσότερη 
θετική ένεγοποίηση όλων τών τμημάτων, ή διοργάνω
ση έτήσιας παναρτινής γιορτής γιά τόν Καραϊσκάκη, ή 
έκδοση διαφόρων βιβλίων πού άφοροϋν τήν ιστορία 
τοϋ τόπου μας, ό εμπλουτισμός τής βιβλιοθήκης, τοϋ 
Ίστορικοϋ καί τοϋ Λαογραφικοϋ Μουσείου, ή βελτίω

ση τής Φιλαρμονικής καί ή άξιοποίηση γιά τό κοινό 
τής σπάνιας βιβλιοθήκης πού μάς δώρησε ό συμπα-

- τριώτης μας κ. Πέτρος Γαρουφιαλιάς καί ή όποία 
σύντομα θά δοθεί στή διάθεση τοϋ κοινοϋ.

Τά προβλήματα πού άντιμετωπίζει ό Σύλλογος είναι 
. κυρίως οικονομικά.

Είδικώτερα αντιμετωπίζαμε οικονομικές δυσκολίες 
στήν λειτουργία τής Φιλαρμονικής ή όποία μετά τόν 
περιορισμό τοΰ 10% άπό τά δημόσια θεάματα, μόνο 
στούς κινηματογράφους μάς άφίνει μεγάλο οικονομικό 
άνοιγμα. Επίσης στήν 'έκδοση τοΰ περιοδικού. Χάρις 
όμως στήν εμπιστοσύνη καί στήν άγάπη πού περιβάλ
λουν τόν Σύλλογό μας οί 'Αρτινοί ξεπερνάμε κάπως 
μέ πς δωρεές τους αυτές τίς δυσκολίες.

ΕΡΩΤ. Πρόσφατα έπισκέφτηκε τήν πόλη μας ή 
υπουργός Πολιτισμού καί ’Επιστημών κ. Μελίνα
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Μερκούρη, στήν όποία παρουσιάσατε τά προβλή
ματα τοΰ ΣΚΟΥΦΑ. Ή  κ. υπουργός παρά τήν 
άρχική της υπόσχεση νά έπισκεφθεϊ τόν Σύλλογο, 
πήγε μόνο στόν ΜΑΚΡΥΓΙΑΝΝΗ μέ άποτέλεσμα 
τοπική συνάδελφος νά χαρακτηρίσει τή πράξη της 
σάν «σνομπάρισμα» τοΰ ΣΚΟΥΦΑ. Συμφωνείτε μέ 
αυτόν τόν χαρακτηρισμό;

ΑΠΑΝΤ. Ή  κ. ΰίιουργός ακουσε μέ κατανόηση τά 
ηροβλήματά μας, έξέφρασε τό θαυμασμό της γιά τό 
εργο του Συλλόγου μας καί τήν πρόσκλησή μου νά τόν 
έπισκεφθξϊ τήν δέχτηκε μέ αυθόρμητο ενθουσιασμό. 
Ό  χαρακτηρισμός «σνομπάρισμα» τής συναδέλφου 
σας, είναι γνώμη τοΰ συντάκτη της καί δχι τοΰ 
Συλλόγου μας, ό όποιος δέν 'έχει τό δικαίωμα νά 
υιοθετεί ή νά άποδέχεται χαρακτηρισμούς, ακόμη δέ 
περισσότερο, νά πολιτεύεται. Έμεϊς κρίνουμε άπό 
διαφορετική οπτική γωνία, άπό κείνη των εφημερί
δων.

ΕΡΩΤ. Κύριε Βάγια, στό νομό μας ύπάρχουν 
πάρα πολλοί πολιτιστικοί σύλλογοι μέ άξιόλογες 
δραστηριότητες καί μέ μεγάλη προσφορά στά 
πολιτιστικά τοΰ τόπου μας. 'Υπάρχει καμμιά 
συνεργασία μαζί τους, καί &ν δχι προβλέπεται γιά 
τό μέλλον;

ΑΠΑΝΤ. Ευχαριστώ γιά τό ερώτημα σας. Ό  
ΣΚΟΥΦΑΣ μέχρι σήμερα συμμετείχε σέ κοινές εκδη
λώσεις μέ άλλους πολιτιστικούς συλλόγους τής "Άρ
τας, μέ τούς οποίους, μπορεϊ νά μήν 'έχει στενή 
συνεργασία, άλλά δέν παύει νά τούς παρακολουθεί καί

νά μελετά τήν άξιοποίηση άπό κοινού δλου αύτοΰ τοΰ 
δυναμικού. Στούς στόχους μας είναι νά δημιουργήσου
με στενότερες σχέσεις με δλους τούς πολιτιστικούς 
φορείς τής περιοχής μας καί τό πρώτο βήμα μας θά 
γίνει στίς γιορτές ΚΑΡΑ Ι  ΣΚΑΚΕΙΑ πού πρόκειται 
σύντομα νά καθιερώσουμε σέ ετήσια βάση καί μέ 
στόχο νά τιμήσουμε τόν συμπατριώτη μας ήρωα τής 
Ελληνικής Επανάστασης καί νά κάνουμε τήν αρχή 
γιά μιά σταυροφορία κατά τοΰ Διατάγματος πού θέλει 
τήν Καρδίτσα γιά πατρίδα τοΰ Καραϊσκάκη καί δχι τήν 
'Άρτα.

ΕΡΩΤ.' Ο τοπικός Τύπος, ώς γνωστόν, συμπαρί- 
σταται ανεπιφύλακτα στό εργο σας τό όποιο 
παρακολουθεί μέ ιδιαίτερο ενδιαφέρον καί τό 
προβάλλει. ’ Εσεΐς προσωπικά δίνεται μεγαλύτερη 
βαρύτητα στή συμβολή του. 'Η  μέχρι σήμερα 
συμπαράστασή του σάς ικανοποιεί ή περιμένατε 
περισσότερα; 1

ΑΠΑΝΤ. "Ολες άνεξαιρέτως οί τοπικές έφημερίδες 
βοηθούν καί προβάλλουν τόν σύλλογό μας. Ή  Διοί
κηση κι εγώ προσωπικά έκφράζουμε τίς ευχαριστίες 
μας σέ σάς καί τούς συναδέλφους σας. Ή  συμπαρά
στασή σας, δχι μόνο μας ικανοποιεί άλλά ξεπερνά καί 
τίς προσδοκίες μας. Καί πάλι ενα μεγάλο ευχαριστώ 
γιά δλους σας.

ΔΗΜΟΚΡΑΤΗΣ 23-3-82

ΕΝΙΣΧΥΣΑΝ ΤΟ ΤΑΜΕΙΟ 
ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ

δρχ.
-Γεώργιος Κατσαδήμας, εις μνήμην 
'Ελένης Κοτσαρίδα 1.000
-Παναγ. Κατσαδήμας εις μνήμην 
Ελένής Κοτσαρίδα 1.000
- ’ Αθηνά Σολ. Κοτσαρίδα εις μνήμην 
τοϋ συζύγου της Σόλωνος 5.000

ΕΝΙΣΧΥΣΑΝ 
TO ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟ ΜΑΣ ΜΟΥΣΕΙΟ

—Γεώργιος Φίλος
δρχ.

25.000
—Σ. Μπανταλούκας 25.000
—Χρ. Νάκας 5.000
—Γεώργιος Τσαρής 5.000
—Κων/νος Βάγιας 40.000
—Παναγ. Βάγιας 40.000

ΕΝΙΣΧΥΣΑΝ ΤΗ ΓΑΡΟΥΦΑΛΕΙΟ ΣΤΕΓΗ 
(ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ)

δρχ.
—Πέτρος Γαρουφαλιας, εις μνήμην

Στ. Στεφανοπουλου 3.000
—Μαρία Άρκαδίου εις μνήμην

προσφιλών νεκρών 5.000
— Έθν. Κτηματ. Τράπεζα 

'Υποκατάστημα ’Άρτης 10.000
—Πέτρος Γαρουφαλιας γιά τήν

επισκευή στέγης 100.000
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ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ ΠΡΟΣ 
ΤΟ ΣΥΛΛΟΓΟ 

ΕΝΙΣΧΥΣΑΝ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΤΟΥ ΠΕΡΙΟ
ΔΙΚΟΥ ΜΑΣ

δρχ.
—Τζουγκαράκης Ζαχαρίας, είς μνήμην

Νικ. καί Πολύμν. Σιμεντζή 3.000
—Κολοβός Φίλιπ. 500
— 'Ιερά Μονή Κάτω Παναγίας 1.000 
—Καρανίκας Ήλίας -  1.000 
—Κατσάνος Ίωάνν. 500 
—Στάμου ’Αλεξάνδρα 1.000 
—Μητσοπέτρος ’Ιωάννης, είς μνήμην

’Ιουλίας Θ. Χσέτη 1.000
—Τατσιόπουλος Λάμπρος 500
—Μόραλης ’Ιωάννης 3.000 
—Καραγιάννης Γεώργιος, είς μνήμην

Σωτ. Τσάπαλη 1.000
—5 Αναγνοστοπούλου Βούλα 2.000
—Πετανίτης Βασίλειος 500
—Κατσαδήμας ’Ιωάννης 1.000 
—Πέτρος Γαρουφαλιας, είς μνήμην

'Ελένης Κοτσαρίδα 3.000
— ’ Αρκαδίου Μαρία μέ τήν 

συμπλήρωση 3 ετών απ’ τό
θάνατο προσφιλών της 4.000

—Κατσαδήμας Σπΰρος 3.000

—Παπακώστα ’Αντιγόνη 2.000
—Διαμαντής Νίκος 1.000
—Τσιρογιάννης Λάμπρος 1.000
—Ράπτης Γεώργιος 1.000
—Τσούμπας Χρ. 1.000
—Μπιτζιλέκης Λάκης 1.000
— ’Ανάγνου Εύαγγ. είς μνήμην

συζύγου της Λεωνίδα 5.000
—Σβώλος Θεοχάρης είς μνήμην

συζύγου του Παρασκευής 1.000
—Μητροπολίτης Ν. Σμύρνης

Χρυσόστομος 1.000
—Πάσχος ’Απόστολος 1.000
—Διαμαντής Κων/νος 1.000
—Ξανθόπόυλος Ευθύμιος, είς μνήμην

τοϋ άδελφοϋ του ’Αναστασίου 4.000
—Παπαστάθης Κώστας 1.000
—Τζουβάρα Χρυσούλα 1.000
—Παπαντωνίου "Αννα 2.000
—Σαρλή Σοφία 1.000
—Κυρίτσης Γεώργιος 500
—Καλμοΰκος Νικόλαος 500
— ’ Ιντζιγιάννης Σταύρος 2.000
—Παπαϊωάννου Εύγενούλα 500
—Μπανταλούκας Κλαύδιος 1.000
—Οικονόμου Νικόλαος 1.000
—Τσακίρη Ειρήνη 2.000

ΒΙΒΛΙΑ ΠΟΥ ΛΑΒΑΜΕ

-Γ. Βρέλλη: Γιαννιώτικα Σονέτα, Γιάννινα 1982.
-Νίκου Β. Λαδα: Πανοπλία σέ τιμή εύκαιρίας, 

’Αθήνα 1974.
-Νίκου Β. Λαδα: Προσφορές ’Αθήνα 1980.
-Κλαύδιου Μπανταλούκα: Αιτία άποδιοργανώσε- 
ως καί άνάγκη άναδιοργανώσρως Έ λλην. Δημο
σίας Διοικήσεως, ’Αθήνα 1982.

-'Ε λένη ς Μπριάκου: Στροφές τής μοίρας μου 
Γιάννινα 1982.

-Ή λ ία  Μπάκου: Συμβολή στό πρόβλημα τής 
καταγωγής τοϋ Γ. Καραϊσκάκη ’Αθήνα 1977.

-Κώστα Χαρ. Βάγια: Τά εσπεριδοειδή στήν "Αρτα 
άπ’ τά παλιά χρόνια ϊσαμε σήμερα "Αρτα 1982.

-Κ . Τσιλιγιάννη:' Ο οικονομικός ρόλος τών Δημο
σίων Σχέσεων. Θεσσαλονίκη 1981.

-'Ε λένη  Άργέστη: Πικράκανθοι, ποιήματα. ’Α
θήνα 1982.

-Μ ηνάς ’Αλεξιάδης: Οί 'Ελληνικές παραλλαγές 
γιά τόν Δρακοντοκτόνο ήρωα. ’Ιωάννινα 1982.

—Δημ. Τάκης Σιωμόπουλος: 'Ο ποιητής Γ. Σεφέ- 
ρης, Δοκίμιο Γιάννινα 1979.

—Δημ. Β. Σιωμόπουλος: ’Ηπειρωτικά. ’Ιωάννινα 
1975!

— ’Απόστολος Πάσχος: Τρία ετη παρό^ ’Ιωάννινα
1981.

— ’Απόστολος Πάσχος: ’Αποτιμήσεις ύγείας ’Ιω
άννινα 1980.

— ’ Αποστολος Πάσχος: Προσφορά παρρησίας 
’Ιωάννινα 1981.

— "Ελλη Κ. Πολίτη: Μέ τό χαμόγελο στά χείλη 
’Αθήνα 1978.

— 'Έλλη Κ. Πολίτη: ’Εξωτική κρουαζέρα. ’Αθήνα
1982.

—Βασίλης Λαμπρόπουλος: Χαρακώματα σιωπής 
’Αθήνα 1982.

—Γεώργιος Τουρλίδης: Λοΐζος Λουϊζίδης. ’Αθήνα 
1982.

—Γεώργιος Τουρλίδης: ’ Επιστημονικοί κρίσεις.’ Α
θήνα 1982.
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—Γεώργιος Τουρλίδης:' Η Θράκη εΐςτά ‘ Ελληνικά 
’Ελευθέρια. ’Αθήνα 1981.

—Γεώργιος Τουρλίδης: ’Άρθρα Λατινικής Φιλολο
γίας. ’Αθήνα 1981.

—Μάξιμος Θεοχάρης Ά ρ χ/τη ς: Τήν διακονίαν 
σου πληροφόρησον. ’Ά ρτα 1982.

—: Α ντώ νιος Βαλταδώρος: Διονύσιος ό ’Επίσκοπος 
Τρίκης καί Σταγών, ό Σκυλόσοφος. ’Αθήνα 1982.

— ’ Αντώνιος Βαλταδώρος: Διαλέξεις ’Αθήνα 1982.
—Μανώλης Μαρκάκης: Εβδομήντα εφτά στοχα

σμοί.
—Κων/νος Διαμάντης: Στέφανος Ίωάννου Βηλα- 

ρδς. Ιω άννινα 1982.
—Δημήτρη Χαλάτσα: Ύ μνολόγιον. ’Αθήνα 1982.
—Δημήτρη Χαλάτσα: Π αν/μιον Δωδώνης ’ Ιωαννί- 

νων. ’Ιωάννινα 1980.
—Δημήτρη Χαλάτσα: Δελτίον Ίστορ. ’Εθνολογι

κής 'Εταιρίας. ’Αθήνα 1981.
—Δημήτρη Χαλάτσα: Δελτίον Ίστορ. ’Εθνολογι

κής 'Εταιρίας ’Αθήνα 1980.
—Δ.Σ. Σούτζου: ’Αγώνες γιά τή Λευτεριά. ’Αθήνα 

1978.
—’Ά ννα  Μπουραντζή-Θώδα: Ποτέ δέν νύχτωσε 

στήν χώρα μου. ’ Αθήνα 1981.
—Σπ. Μουσελίμη: Αστροφεγγιές. Γιάννινα 1982.
— ’Ά ννα  Μουραντζή-Θώδα: 'Ηλιακαυγές ’Αθήνα 

1980.
—Γ. Βρέλλης: Γενική Θεώρηση στή ποίηση Θαλή 

Ριντορίδη. Ρώμη 1982.
—Λάμπρου Μπουραντα: 'Ο Άμβρακικός κόλπος 

καί οί γύρωθεν αύτοΰ Λιμνοθάλασσαι ’Ά ρτα 1982.
—Λάμπρου Μπουραντα: ’ Ηπειρωτικά χρονικά τό

μος 23. Ιωάννινα 1981.
—Γιάννη Τσούτσινου: Πέντε άρτινά μελετήματα. 

’Αθήνα 1982.
—Τζένη Διαμαντή Παπαϊωάννου: Τό νησί τοΰ "Η

λιου. ’Αθήνα 1982.
—Γ. Θεοχαρίδου: 'Ιστορία τής Μακεδονίας κατά 

τούς μέσους χρόνους. Θεσ/κη 1980.
— Ά θαν. Θ. Φωτοπούλου:. 'Ιστορικά των Πετμε- 

ζαίων. Α θήνα  1982.
— ’Επίσης οί ΑΦΟΙ ΑΓΓΕΛΗ δώρησαν στό Σύλλο

γο 60 τόμους διάφορα βιβλία γιά τήν βιβλιοθήκη 
μας.

— 'Ο φίλος συμπατριώτης μας κ. Λάμπρος Κωδια- 
κιώτης, συνεχίζοντας τήν άπό χρόνια πολύτιμη 

. προσφορά του σέ σπάνιες έκδόσεις βιβλίων τοπι
κού χαρακτήρα, δώρησε στό Σύλλογό μας τή 
δυσεύρετη έκδοση τής μονογραφίας τοΰ Σπ. Πα- 
γανέλλη «Οί σεισμοί τής Χίου καί ή στρατιωτική 
κατάληψη ’Άρτας καί Θεσσαλίας», πού έκδόθηκε

τό 1883.

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ

— ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ 
—ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΝ ΜΕΛΛΟΝ 
— ΠΡΑΜΑΝΤΙΩΤΙΚΑ ΝΕΑ 
—ΒΟ ΥΡΓ ΑΡΕΛΙ 
—ΤΑ ΝΕΑ ΤΟΥ ΠΕΤΑ 
—ΘΕΟΔΩΡΙΑ 
—ΘΕΟΔΩΡΙΑΝΑ 
—ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ 
—ΤΑ ΑΓΝΑΝΤΑ ΑΡΤΗΣ 
—ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΣΚΕΨΗ 
—ΠΑΝΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ 
—ΑΓΡΟΤΙΚΗ 
—ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΣΡΑΗΛΙΝΑ 
— ΦΩΝΗ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ 
—ΣΚΙΑΘΟΣ 
—ΤΟ ΚΟΜΠΟΤΙ 
—ΤΖΟΥΜΕΡΚΙΩΤΙΚΑ ΝΕΑ 
—ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ 
—ΑΡΑΧΘΟΣ 
—ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΝΕΑ 
—ΡΟΔΑΥΓΗ 
—Ο ΠΑΝ
—ΔΕΛΤΙΟ ΝΟΜΑΡΧΙΑΣ ΑΡΤΗΣ 
—ΡΑΔΟΒΙΖΙΝΑ ΝΕΑ 
—ΚΟΥΣΟΒΙΣΤΑ 
—Ο ΠΡΟΣΚΟΠΟΣ 
—ΕΛΕΥΘΕΡΟΣ ΔΙΚΗΓΟΡΟΣ 
—ΕΥΒ Ο ΐΚ Ο  ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ 
—ΠΑΡΙΑΝΑ
—ΣΠΟΥΔΑΙ (ΑΝΩΤ. ΒΙΟΜ. ΣΧΟΛ.).
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ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ
— Ό  Σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» θέλοντας νά τιμή
σει τόν άνθρωπο καί τόν ποιητή Γιώργο Σεφέρη, 
παρουσίασε άπό τίς 21 ώς τίς 28 Μαρτίου τήν 
’Έκθεση Σεφέρη πού τόση επιτυχία είχε γνωρίσει 
στήν ’Αθήνα, τή Θεσσαλονίκη, τή Λάρισα, τό 
Βόλο, τά Γιάννενα κ.ά.

— Στήν ’έκθεση περιλαμβάνονταν ολόκληρο τό 
Σεφερικό έργο, άπό τό 1931 (τή χρονιά πού ό 
Σεφέρης είχε έκδόσει τήν πρώτη ποιητική του 
Συλλογή «ΣΤΡΟΦΗ») μέχρι σήμερα, 50 χρόνια 
μετά. Ταυτόχρονα παρουσιάστηκαν, γιά πρώτη 
φορά, όλες οί μεταφράσεις τοΰ ’έργου του σέ 
περισσότερες άπό δέκα γλώσσες. Συνολικά έκτέ- 
θηκαν 165 βιβλία, μερικά άπό τά όποια θεωροΰ- 
νται μνημειώδη.

Έ ξ  άλλου ό επισκέπτης είχε τήν ευκαιρία νά 
δει τά έργα ζωγράφων πού δημιούργησαν τήν ϊδια 
εποχή μέ τόν ποιητή, όπως τοΰ Τσαρούχη, Βασι
λείου, Μόραλη, Τάσσου, Κουλεντιανοϋ καί ν ’ 
άκούσει κείμενα τοΰ Σεφέρη πού μιλοΰν γιά μου
σική, κι άκόμα τά ϊδια τά μουσικά κομμάτια όπου 
άναφέρεται, τών Ραβέλ, Μπετόβεν, Στραβίνσκυ 
κ.ά.

Τήν έκθεση, πού θά παρουσιασθεΐ καί στήν 
Εύρώπη, οργάνωσε καί παρουσίασε ό γνωστός 
συλλέκτης ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΤΣΙΤΟΥΡΑΣ. Τά εκθέ
ματα προέρχονταν άπό τήν προσωπική του Συλ
λογή καί άπό τό αρχείο καί τή βιβλιοθήκη τοΰ 
ποιητή, πού παραχώρησε ή κ. Μαρώ Σεφέρη. 
Σημειώνουμε άκόμα πώς ό κ. Τσίτουρας 'ίδρυσε 
στή Σαντορίνη μουσείο μέ σπάνιες γκραβοΰρες, 
χάρτες κ.ά. πού άφοροΰν τό νησί.

* * *

— Στά πλαίσια τοΰ έορτασμοΰ τής εθνικής επε
τείου, ό Σύλλογος διοργάνωσε στίς 24 Μαρτίου 
στήν Πνευματική του Στέγη Μουσικοφιλολογικό 
Βραδυνό. Τόν πανηγυρικό εκφώνησε ό Α ' αντι
πρόεδρος τοΰ Συλλόγου κ. Παναγιώτης Λακιώ- 
της. Στή συνέχεια διαβάστηκαν ήρωϊκά κείμενα 
τοΰ άγώνα καί άπαγγέλθηκαν διάφορα ποιήματα > 
άπό τούς Κων/νο Μπαρμπούτη, Χρ. Ματσούκα,
’ Ανδρ. Ταπρατζή, Σπυριδοΰλα Χουλιάρα καί Φρό
σω Τσεκούρα.

Στή συνέχεια ή χορωδία τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» μέ 
Διεύθυνση τοΰ Βαγγέλη Πλακια τραγούδησε διά
φορα παληά τραγούδια τής εποχής έκείνης. Τέλος, 
τό χορευτικό συγκρότημα τοΰ Συλλόγου, πού 
διευθύνει ό Γιάννης Κουτσούμπας, χόρεψε διάφο
ρους χορούς.

* * *

— Στίς 28 Μαρτίου 1982 ό Σύλλογος διοργάνωσε 
ειδική εκδήλωση γιά νά τιμήσει όλους εκείνους 
πού πρόσφεραν παλαιότερα τίς υπηρεσίες τους 
στή ΦΙΛΑΡΜΟΝΙΚΗ τοΰ Συλλόγου μας.

Στούς τιμωμένους άπηύθυνε χαιρετισμό ό Πρόε
δρος τοΰ Συλλόγου κι’ άφοΰ άναφέρθηκε στό 
ιστορικό τής φιλαρμονικής, κατέληξε:

«Σήμερα ή Φιλαρμονική μας άποτελεϊται άπό 35 
μουσικούς καί 15 μαθητευόμενους. ’Ανάμεσα στούς 
μουσικούς πού ύπηρετοΰν σήμερα στή φιλαρμονική 
μας είναι καί ό Λάμπρος Γκούβελος, πού προσφέρει 
τίς υπηρεσίες του σ ’ αύτήν 55 ολόκληρα χρόνια. 
‘Επίσης ό Θεόφιλος Σίντρας πού κι αυτός υπηρετεί 
συνεχώς 35 χρόνια, ό Ν. Παπαδημητρίου (30 χρόνια), 
ό Νίκος Δάφνης καί ό Σ. Τατσιόπουλος (20 χρόνια) 
κ.ά. Θά ήταν παράλειψή μου νά μήν τούς άναφέρω καί 
νά μήν τούς ευχαριστήσω ιδιαίτερα.

‘Επίσης θά ήταν μεγάλη παράλειψη άν κ ι' άπό τή 
θέση αυτή δέν ευχαριστούσα ‘ιδιαίτερα τόν ‘Αντιπρόε
δρο τοΰ Συλλόγου γιά τό μουσικό του τμήμα, γιατρό κ. 
Βασίλειο Καρατσιώλη γιά τό μεγάλο του ενδιαφέρον 
καί τή μεγάλη του αγάπη πρός τή φιλαρμονική, τίς 
προσπάθειες πού καταβάλλει καί τήν απόφασή του γιά 
τήν παραπέρα ανάπτυξή της (...). Οί δυσκολίες είναι 
μεγάλες.

»Τό Δ.Σ. καταβάλλει τεράστιες προσπάθειες γιά 
τήν αντιμετώπιση αύτών τών δυσκολιών. ’Απευθύν
θηκε στούς συμπατριώτες μας καί ζήτησε ενίσχυση γιά 
τήν άγορά, συμπλήρωση καί επισκευή των μουσικών 
οργάνων. Στήν έκληση άνταποκρίθηκαν πολλοί άπ ‘ 
τούς πατριώτες μας... Ό  κ. Δημοσθένης Τάτσης 
συνέβαλε μέ τό ποσόν τών 100.000 δρχ., ή Βιομηχανία 
«ΙΟΝ» (υστέρα άπό εισήγηση τοϋ συμπατριώτη μας 
καί φίλου κ. Γιάννη Μπανταλούκα) μέ 100.000 δρχ., ή 
Βιομηχανία Ζακοπούλου μέ 20.000, ό κ. Γ. Βάσης μέ
5.000, ό κ. Κ. Τζουμάκας μέ 5.000 καί ό κ. Αευτέρης 
Μανόπουλος μέ 5.000 δρχ. Τούς ευχαριστώ καί πάλι 
γιά τήν άγάπη πού 'έδειξαν στό Σύλλογο καί ιδιαίτερα 
στή Φιλαρμονική μας.

»Τό Δ.Σ. τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» είναι αποφασισμένο νά 
υπερνικήσει μέ κάθε μέσο τίς δυσκολίες πού αντιμετω
πίζει ή φιλαρμονική μας καί νά τή διατηρήσει συνεχί
ζοντας τήν ώραία μουσική παράδοση τών 85 χρόνων 
της (...). Οί σήμερα τιμώμενοι άπ' τό Σύλλογό μας 
υπήρξαν οί στυλοβάτες τής ώραίας αυτής προσπά
θειας τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ». ‘Α π ’ τό μουσικό μας φυτώ
ριο, πέρασαν εκατοντάδες άρτινοί, πολλοί άπ ’ τούς 
οποίους σταδιοδρόμησαν επαγγελματικά ώς μουσικοί, 
καί στελέχη σέ πολλές πολιτικές καί στρατιωτικές 
φιλαρμονικές τής χώρας μας.

» 'Η  παρουσία τους στή σεμνή αυτή τελετή μας, μάς 
δίνει τήν ευκαιρία, νά τούς συγχαρούμε γιά δσα
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πρόσφεραν στή φιλαρμονική μας καί στόν τόπο μας 
καί νά τούς τιμήσουμε -έστω κι ’ άργά- γ ι ' αϋτή τήν 
πολύτιμη προσφορά τους...».

Στή συνέχεια τηρήθηκε ενός λεπτοϋ σιγή στή 
μνήμη εκείνων πού έφυγαν απ’ τή ζωή ανάμεσα 
στούς όποιους καί ό αείμνηστος μουσικοδιδάσκα
λος Δ. Παπαϊωάννου, πού βρήκε τό θάνατο'πάνω 
στήν εκτέλεση τοΰ υπηρεσιακού του καθήκοντος. 
Έ κ μέρους τών τιμουμένων μίλησε ό παλαιός 
μαθητής τής φιλαρμονικής κ. Χαράλ. Παπαχρή- 
στος. Ευχαρίστησε τό Δ.Σ  ̂ γιά τήν τιμητική 
εκδήλωση πού οργάνωσε καί τόνισε τήν δλη 
προσφορά τοΰ Συλλόγου λέγοντας:

«Κύριε Πρόεδρε. Ή  προσφορά τοΰ Συλλόγου υπήρ
ξε μεγάλη (....). Πολλά παιδιά πού μαθήτευσαν στό 
Σύλλογό μας σταδιοδρόμησαν επαγγελματικά ώς μου
σικοί είτε στό στρατό εϊτε ώς πολίτες (....) ‘Αλλά 
θέλω κ. Πρόεδρε νά συνεχίσετε τήν ιερά άποστολή πού 
άναλάβατε ώστε ό Σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» (ένας άπό 
τούς αρχαιότερους Συλλόγους τής Ελλάδας πού τήν 
ιστορία του θά τήν ζήλευαν άλλοι παρόμοιοι σύλλογοι) 
νά παραμείνει αστείρευτη πηγή μουσικών καί λαμπρό 
πνευματικό κέντρο τής πατρίδας μας. Εϊναι τιμή σέ 
μας πού τιμώμαστε άπό σάς καί τιμή σέ σάς πού τόν 
αντιπροσώπευε τε».

' Η τελετή εκλεισε μέ τήν απονομή τών τιμητικών 
διπλωμάτων.

* # *

— Στίς 4 ’Απριλίου 1982 ό Γεωπονικός Σύλλογος 
"Αρτας, σέ συνεργασία μέ τό Σύλλογο ««ΣΚΟΥ
ΦΑΣ» διοργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη 
διάλεξη μέ ομιλητή τόν καθηγητή τής ’Ιχθυολο
γίας στό Πανεπιστήμιο τής Θεσσαλονίκης κ. 
Γεράσιμο Πνευματικάτο καί θέμα «Οί δυνατότη
τες αλιευτικής άξιοποιήσεως τής περιοχής ’Ά ρ 
τας καί γενικά τοϋ Άμβρακικοΰ κόλπου».
— Στίς εορτές τής εξόδου τοΰ Μεσολογγίου έλαβε 
μέρος καί ή χορωδία δημοτικοϋ τραγουδιού τοϋ 
Συλλόγου μας ύπό τήν Διεύθυνση τοϋ κ. Βαγγέλη 
Πλακια.

* * *
— Μέ τή συμπλήρωση 88 χρόνων άπ’ τό θάνατο 
τοϋ ποιητή ΚΩΣΤΑ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗ, ό Σύλλογος 
οργάνωσε στίς 25 Α πριλίου 1982, εκδηλώσεις γιά 
νά τιμήσει τήν προσφορά του στήν Νεοελληνική 
Λογοτεχνία.

Στίς εκδηλώσεις περιλαμβάνονταν τό τρισάγιο, 
πού τελέστηκε στόν τάφο τοϋ ποιητή στό νεκροτα
φείο τής πόλης, ή απαγγελία άπό τήν Σπυριδούλα 
Χουλιάρα «τοϋ τραγουδιού τής ξενητιας» μέ συνο
δεία φλογέρας, καί ή κατάθεση στεφάνου στήν 
προτομή του άπό τόν Πρόεδρο τοΰ Συλλόγου κ. 
Κώστα Βάγια.

Τό ϊδιο βράδυ στήν Πνευματική Στέγη τοϋ 
Συλλόγου εγινε φιλολογικό βραδυνό άφιερωμένο 
στόν ποιήτή άπ’ τόν Α ' άντιπρόεδρο τοϋ Συλλό
γου κ. Παναγιώτη ΛαΚιώτη μέ τή συμμετοχή τοΰ 
χορευτικού συγκροτήματος τοϋ «ΣΚΟΥΦΑ».

Προλογίζοντας ό Πρόεδρος τοΰ Συλλόγου κ. 
Κώστας Βάγιας είπε ανάμεσα στά αλλα καί τά 
εξής:

« Ό  Σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» τιμώντας τή μνήμη 
τοϋ συμπατριώτη μας ποιητή Κώστα Κρυστάλλη 
τέλεσε σήμερα (88 χρόνια υστέρα άπ ’ τό θάνατό του) 
στόν τάφο του τρισάγιο καί στή συνέχεια κατάθεσε 
στεφάνι στήν προτομή τοϋ ποιητή, αύτή πού σήμερα 
υπάρχει στήν ”Αρτα.

"Υστερα καί άπό· σύμφωνη γνώμη πολλών παραγό
ντων, δ Σύλλογος άποφάσισε, μέ δική του προηγούμε
νη πρόταση καί δικά του έξοδα, τή μεταφορά τοΰ 
τάφου του (λησμονημένου άπ ’ τό χρόνο καί τούς 
περισσότερους) σέ περίοπτη θέση στό κοιμητήριο τής 
πόλης μας, καί προσπελάσιμου στούς προσκυνητές 
καί σ ' αυτούς πού τιμούν τήν ιερή μνήμη τοϋ τραγουδι
στή τοϋ βουνοΰ καί τής ελληνικής υπαίθρου.

’Ελπίζουμε κι εύχόμαστε ή παραπάνω πρόταση νά 
γίνει δεκτή άπ ’ τούς υπεύθυνους τοΰ Δήμου Άρταίων.

’Αναγνωρίζουμε κάποιες δυσκολίες καί πιστεύουμε 
πώς θά ξεπεραστοΰν.

Έκεΐ, όμως, πού δέν χωρεϊκαμμιά άμφιβολία είναι ή 
μεγάλη άνάγκη τής άντικατάστασης τής ύπάρχουσας 
τομής τοϋ ποιητή.

Στό τελευταίο τεύχος τοΰ περιοδικού «ΣΚΟ ΥΦΑΣ» 
ό κορυφαίος νεοέλληνας συγγραφέαςΙ.Μ. Παναγιωτό- 
πουλος, πού χάθηκε πρίν λίγες μέρες, φίλος τής 
“Αρτας καί λάτρης τής ομορφιάς τοΰ τόπου μας, 
γράφει σχετικά:

« ‘Εκείνο πού πρέπει νά λείψει άπ ’ τήν ‘Άρτα καί, 
φυσικά, ν ’ άντικατασταθεϊεϊναι ή οίκτρή προτομή τοΰ 

, Κρυστάλλη, αύτό τό τραχύ καί άσήμαντο κομμάτι τοϋ 
μαρμάρου, πού έμπένει τήν αποστροφή καί πρός τόν 
Κρυστάλλη καί πρός τό λυρικό του πάθος, θά έβλεπα 
στήν ϊδια θέση ή κάπου άλλου, στήν “Αρτα, ένα 
πλαστικό σύμπλεγμα δπου ό Κρυστάλλης νά μήν έχει 
έστω, τόν κύριο χώρο, δπου νά δοξολογήται ή άγάπη 
τοΰ βουνοΰ, ή δροσιά τοΰ ειδυλλίου, δ πόνος τής 
ξενιτιάς, δπου νά εκφράζεται τέλος, τό νόημα τής 
σύντομης ζωής καί τής δποιας τέχνης τοϋ Κρυστάλλη. 
Γιατί άύτός τώρα, πού υποδέχεται τόν ξένο στό έμπα 
τής πολιτείας, δέν εϊναι ό ποιητής τοΰ «Σταυραϊτοΰ». 
Είναι ενας αγροίκος θυρωρός, πού διώχνει άντί νά 
καλωσορίζει. Οί ‘Αρτινοί έχουν χρέος νά τόν άπολύ- 
σουν άπό τήν υπηρεσία».

Χρέος του θεώρησε κι δ «ΣΚΟΥΦΑΣ» ν ' αρχίσει 
άπ' αύτή κιόλας τή στιγμή τή διενέργεια σχετικού 
εράνου μέ παράλληλες ενέργειες πρός τήν πλευρά τής 
εξεύρεσης τοΰ καλλιτέχνη εκείνου πού θά υλοποιήσει 
τό παραπάνω δραμα, πού τυχαίνει νά εϊναι επιθυμία καί
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άνάγκη (ήθική καί αισθητική) των σύγχρονων Άρτι- 
νών καί δλων των φίλων τής "Αρτας».

* * *

— Στίς 2 Μώΐου 1982 έγιναν στό Κομπότι οί 
έορταστικές εκδηλώσεις γιά τόν Νικόλαο Σκουφα, 
μέ πρωτοβουλία (όπως κάθε χρόνο) τής Κοινότη
τας Κομποτίου. Στίς γιορτές ’έλαβαν μέρος ή 
φιλαρμονική, ή χορωδία δημοτικού τραγουδιοΰ, 
καί τό χορευτικό συγκρότημα τοΰ Συλλόγου μας.

* * *

— Στίς 11-15 Ιουνίου  1982 ό Σύλλογος διοργάνω- 
σε στήν αί'θουσά του έκθεση Σκίτσου καί Γελοιο
γραφίας τοΰ Δημήτρη Δήμου.

* * *

— 'Ο Δήμος άρταίων γιόρτασε τήν 101η επέτειο 
τής απελευθέρωσης τής ’Άρτας μέ έορταστική 
εκδήλωση άπό 21 μέχρι 27 ’Ιουνίου 1982.

Στίς 21 ’ Ιουνίου ό Σύλλογος ΣΚΟΥΦΑΣ μετέχο
ντας στόν εορτασμό, διοργάνωσε ειδική βραδιά

στό Στάδιο τής ’Άρτας μέ συμμετοχή τής Φιλαρ
μονικής του, τής χορωδίας δημοτικού τραγουδιοΰ 
καί των χορευτικών του συγκροτημάτων.

'Ο  Σύλλογος «Σκουφάς» διοργάνωσε 
επίσης, τίς παρακάτω ’ΕκθέσειςΖωγρα
φικής:

— Στίς 18-28 Σεπτεμβρίου 1982 έκθεση Ζωγραφι- 
κής τής κας Ευαγγελίας Καραγεώργη (στήν Πνευ
ματική Στέγη τοΰ Συλλόγου). Τά έσοδα άπό τήν 
πώληση των πινάκων διατέθηκαν στήν 'Ιερά Μο
νή Θεοτοκίου.
— Στίς 2-12 ’Οκτωβρίου 1982 έκθεση Ζωγραφικής 
τοΰ κ. Τέρη Βλάχου.
— Στίς 28 Νοεμβρίου μέχρι 8 Δεκεμβρίου 1982 
έκθεση Ζωγραφικής τοΰ κ. Σωτήρη Παπαδοπού- 
λου.
— Στίς 26 Δεκεμβρίου 1982 ’έκθεση Ζωγραφικής 
των κ.κ. Γιάννη Στούμπου καί Νίκου Τσίρκα (στήν 
αϊθουσα τοΰ Συλλόγου).
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«ΣΚΟΥΦΑΣ»
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«Ο ΣΚΟΥΦΑΣ»

ΕΤΟΣ ΚΖ · ΤΟΜΟΣ Ζ'· ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ - ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 1982- ΤΧ. 62-63

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΚΔΟΣΗΣ 
ΚΩΝ/ΝΟΣ X. ΒΑΓΙΑΣ 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΛΑΚΙΩΤΗΣ 
___________________ΝΙΚΟΣ ΚΑΡΑΒΑΣΙΛΗΣ___________________

’Αποστολή Συνεργασίας: ΣΥΛΛΟΓΟ «ΣΚΟΥΦΑΣ» - ΑΡΤΑ 
» ’Εμβασμάτων: ΚΩΣΤΑ ΨΑΘΑ, Σκουφά 142 ΑΡΤΑ 

Ή  συνεργασία πρέπει νά είναι δακτυλογραφημένη καί μόνο άπ’ τή μιά μεριά τοΰ χαρτιού. 
ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΕΚΔΟΣΗΣ 
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Μαντζόρου 4 - ΑΘΗΝΑ

Τά τυπογραφικά στολίδια (βινιέτες) του τωρινού τεύχους ανήκουν στόν Γιαννιώτη 
τυπογράφο τής Βενετίας Νικόλαο Σάρο. Ταξίδεψε έκεΐ σάν έμπορος, αλλά παρέμεινε καί 
σύστησε τυπογραφείο άπό τό όποΐο έκδόθηκαν πολλά εκκλησιαστικά καί φιλολογικά 
ελληνικά βιβλία. Πέθανε τό‘1778.
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ΧΡΗΣΤΟΣ ΜΗΛΙΟΝΗΣ

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ Υ ΠΑΠΑ ΔΙΑΜ ΑΝΤΗ

’ Αστεΐαν άληθώς ιδέαν συνέλαβε πρωίαν τινά Κυριακής ό Τούρκος κατής εν 
Ά ρ τη , όστις άφοΰ ήθώωσε πανδήμως καί σκανδαλωδώς δύο ομοεθνείς του, 
άπαγαγόντας άκουσαν Έ λληνίδα  κόρην εκ των παρακειμένων χωρίων, άπήλθεν 
ώς καλός μουσουλμάνος νά πάρη άμπτέστι, πρός άγνισμόν καί άπολύμανσιν!

' Ο άξιος Τούρκος δικαστής, πρός ταϊς άλλαις άρεταϊς ύφ’ ών έκοσμεΐτο, ήτο 
δεξιώτατος είς τό ν ’ άνακαλύπτη, πρός πρόχειρον δικαιολογίαν των άποφάσεών 
του, πάμπολλα εδάφια τοϋ 'Ιεροϋ Νόμου αγνοούμενα συνήθως υπό των άμαθεστέ- 
ρων συναδέλφων του, καί δεινός εϊς τό νά έκτείνη καί νά συστέλλη έκάστοτε, ώς 
έμπειρος σκυτοτόμος, τό γράμμα καί τό πνεύμα των ιερών ρητών. Ή δύνατο, εν 
ελλείψει άλλου προτύπου, νά χρησιμεύση ώς υπογραμμός τών νομολόγων καί τών 
δικορράφων παντός χρόνου καί τόπου. Εινε αληθές δτι, ώς εϊχον τότε τά 
πράγματα, τό ζήτημα ήτο πολύ άπλούστερον, ή όσον σήμερον δύναται νά είνε, 
διότι ό αυτός ήτο συνήγορος άμα καί διαιτητής.

Κατά τήν περίστασιν εκείνην, τό έδάφιον τής ' Ιερας Βίβλου, όπερ άνεκάλυ- 
ψεν ή εύκολος οξυδέρκεια του δικαστοϋ τούτου, εΐχεν ώς εξής, κατά τήν ακριβή εκ 
τοΰ άραβικοΰ μετάφρασιν: Αίνος τω Θεω. ’Εάν νέα γυνή άπιστος άλλάξη κύριον, καί 
άπό τών χειρών άπιστου μεταβή εις αληθή πιστόν, ό δεύτερος κύριος εϊνε ένδικώτερος. 
("Ορα Κοράνιον, εν κεφαλαίω ή Κάμηλος έπιγραφομένφ).

Τό έδάφιον δέν ήτο σαφές, ούδ’ έφηρμόζετο άβιάστως εις τήν προκειμένην 
περίπτωσιν. ’ Α λλ’ ό άξιος λειτουργός τής Θέμιδος δέν έδυσκολεύθη νά εϋρη καί 
άλλο καί νά τό συγκολλήση μέ τό πρώτον ούτως, ώστε νά πείθη πάντα αληθή 
μουσουλμάνον περί τοϋ άσφαλοΰς τής κρίσεως: ’Εάν άληθής πιστός εχη δούλην 
άπιστον, καί δέν επεισε νά έπιστρέψχ\ εις τήν άληθή πίστιν, δέν δύναται νά τήν 
μεταπωλήση είς άπιστον, ά λλ’ είς πιστόν. ("Ορα κεφ. ή Βοΰς 'Ιεροϋ Νόμου).

Σημειωτέον ότι άμφότερα τά άποσπάσματα ταϋτα, καί τά κεφάλαια, είς ά 
άνήκουσι, δέν είνε εκ τών γνησιωτέρων. Οί σοφοί σχολιασταί τοΰ Κορανίου 
ουδέποτε συνεφώνησεν περί τοΰ άριθμοΰ τών κεφαλαίων ούδέ περί τής γνησιό- 
τητος τοϋ περιεχομένου. Ά λ λ ’ όμολογητέον ότι ούδείς λειτουργός τής δικαιο
σύνης οφείλει νά έρμηνεύη άλλως τά κείμενα τών νόμων ή όπως προχείρως 
αντιλαμβάνεται τήν έννοιαν αύτών, καί τό δικαστήριον τής Ά ρ τη ς  δέν ήτο 
βεβαίως ακαδημία νομοδιδασκάλων.

Ά λ λ ’ όμως, παρά τήν τόσην εμπειρίαν καί εύθυκρισίαν του, ό ειρημένος 
Τοΰρκος δικαστής εκαμνε τόν λογαριασμόν άνευ τοΰ ξενοδόχου. *Η άρπαγεΐσα 
'Ε λληνίς κόρη ήτο άναδεκτή τοΰ Χρήστου Μ ηλιόνη, τοΰ περιβοήτου τής 
Α καρνανίας άρματολοϋ, όστις άτυχώς ήτο αμαθής καί δέν ήξευρε νά έρμηνεύη 
τά ρητά τοϋ Κορανίου. Δέν έννόει δέ καί ώς άστεϊον τό πραγμα, όπως ήμεϊς τό 
περιεγράψαμεν εν.αρχή, διότι φύσει δέν ήγάπα ν 5 άρτεΐζηται.

'Η  νεάνις ήτο μνηστή τοϋ Νίκου Ντάσκα, ειρηνικού άγρότου κατοικοϋντος 
εις παρακείμενον χωρίον. ΤΗτο φιλόπονος καί άπό πρωίας μέχρις εσπέρας 
ήσχολεΐτο είς τά έργα του οϊκου, έπιμελουμένη καί τριών νεωτέρων αδελφών, ών ό 
μεγαλύτερος ήγε τό δωδέκατον έτος. Αϋτη δέ ήτο δεκαοκταέτις. 'Η  μήτηρ αύτής
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είχε γνώμην νά μη τήν ύπανδρεύση ακόμη, καί ήλπιζεν δτι καί μετά τόν αρραβώνα 
ό γάμος έμελλε νά βραδύνη αρκούντως, ώστε νά προλάβη ή νεωτέρα αδελφή νά 
ήλικιωθή, πρός άνακούφισιν καί χαράν τής μητρός. Μίαν βοηθόν είχε, μόνην τήν 
Βάσω της, καί όχι άλλη. Διατί νά βιασθή ό σύζυγός της νά τήν δώση; Ά λ λ ’ 
εκείνος άλλως έφρόνει, καί διά λόγους, ών μόνον τό έν έκατοστόν ήδύνατο νά 
έξηγηθή, έπεθύμει νά ύπανδρεύωνται ώς τάχιστα αί νέαι. "Οσον γρηγορώτερα 
τόσον καλύτερα. Τί τό θέλεις τό βάρος αύτό εις τήν οικίαν; Δέν είναι καλύτερον νά 
τό ξεφορτωθής; "Οποιος ευρίσκει πρόθυμον άναδέκτην τοϋ φορτίου, καί δέν τό 
μεταβιβάζει ευθύς, άκραν εμπιστοσύνην έχει είς τούς ίδιους ώμους άν δέν είνε 
άνόητος. Ταϋτα έφρόνει ό Κώστας Μαντάς, ό πατήρ τής Βασίλως, τήν όποίαν είχε 
πονηρόν γράί'διον άποτολμήσει μίαν ήμέραν δπως ρίψη εις τάς χεΐρας Τούρκου, 
δστις ήθελε νά τήν εχη εις τό χαρέμι του.

5 Εν τούτοις ή Βασίλω δέν ήθελε πιστεύσει τούς λόγους της, διότι ή γραία 
Κυπαρισσοΰ είχεν ανέκαθεν κακήν φήμην είς τό χωρίον. ’Αλλά ψευδείς τινες 
διηγήσεις τόσον καλώς συνιστώνται καί τόσον εύχερώς συμπίπτουσιν, ώστε 
σατανικόν έργον φαίνεται ή συναρμογή αυτών Ποιος τής είπε τής γραίας 
Κυπαρισσοϋς, δτι ή μήτηρ τής κόρης είχε λησμονήσει τό δείνα ύφασμα είς τήν 
οικίαν, καί δέν τό έλαβε μεθ’ έαυτής τήν πρωίαν, άπερχομένη είς τόν ποταμόν; 
Ποιος τό ήξευρεν, άφοϋ κανείς δέν τήν έστειλε; Διότι είνε αληθές δτι ή μήτηρ 
Μελάχρω είχε μεταβή άπό πρωίας είς τόν ποταμόν μετ’ άλλων γυναικών, διά νά 
λευκάνη. 'Ωσαύτως είνε δτι τό μικρότερον κοράσιον καί ό ύστερότοκος υιός 
μετέβησαν είς τό σχολεΐον τής μικρόν άπεχούσης Ά ρ τη ς , διότι είχεν ήδη ή 
"Αρτα σχολεΐον κατ’ εκείνον τόν χρόνον. 'Ο  δέ πατήρ δστις ήθελε τούς 
άνθρώπους φιλοπόνους, ώς υποκειμένους είς τήν πρώτην εκείνην καί παλαίφατον 
τών πρωτοπλάστων άράν, είχε παραλάβει μεθ’ έαυτοϋ είς τούς άγρούς τόν 
δευτερότοκον υίόν, ώστε ή νεάνις εύρίσκετο μόνη οίκοι. ’Ενώ λοιπόν έκάθητο 
έπιρράπτουσα παλαιά φορέματα παρά τήν εστίαν κα,ί είχε κλειδωμένην έσωθεν τήν 
θύραν διά διπλής στροφής, διότι συνήθεια ήτο νά κλείωνται αί κόραι δταν ήσαν 
μόναι, άκούει τήν θύραν κρουομένην. Ή  νεάνις έξεπλάγη. Αί γειτόνισσαι δλαι 
σχεδόν έλειπον ήσαν είς τά έργα των. Ποιος νά είνε;

—’Ά νοιξε, είπε μεμψίμοιρος τις φωνή, ήτις έφαίνετο έκπεμπομένη εκ βαθέος 
μυχοϋ καί ώς νά διήρχετο δ ι’ άοπλων καί νωδών ουλών.

—Ποιος είσαι; έπανέλαβε τό δεύτερον ή κόρη δυσπιστοϋσα.
— ’Εγώ, ή θειά Κυπαρισσοΰ.
— 'Η  θειά Κυπαρισσοΰ; είπεν ή νεάνις διστάζουσα. Τί θέλεις;
—Μ ’ έστειλεν ή μάνα σου.
'Η  νεάνις έγερθεΐσα άπήλθε καί ήνοιξε τήν θύραν καί είσήλθεν ή Κυπαρισ- 

σοΰ. Τό γραΐδιον ήτο εβδομηκονταετής περίπου, ρικνόν, κεκυφός καί άπαίσιον. 
Τό μειδίαμα, δ ι’ οϋ έζήτει νά θωπεύση τήν κόρην, ένεποίει φρικίασιν.

—Σ ’ έστειλεν ή μάνα μου; ήρώτησεν ή νέα. Καί ποϋ τήν ηύρες;
—Είς τόν ποταμόν.
—Καί τί σοΰ είπε;
—Μοΰ είπε νά τής πας τό πανί.
—Τό πανί; Ποιό πανί;
—Τό δίμιτο. Ξέχασε νά τό πάρη μαζί της τό πρωΐ.
'Η  κόρη στρέψασα τό βλέμμα πρός τήν γωνίαν, παρ’ ήν ϊστατο κεκοσμημέ- 

νος ό σωρείτης τών στρωμάτων καί σινδόνων, είδε τω δντι δτι ύπήρχεν έκεΐ τό
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εύπαθεΐς καί δυσκίνητοι.
Είχε διαβή ήδη τήν κρημνώδη ατραπόν, τήν άγουσάν άπό του ύψηλοΰ χωρίου 

είς τήν πεδιάδα, καί κατήλθεν εις τό ρεΰμα. 'Ο  ήλιος έμεσουράνει ήδη, καί ή νέα 
άσθμαίνουσα εστη όπως άνασηκώση μικρόν τό κράσπεδον τής έσθήτός της καί 
περιδέση αύτό δ ι’ ίμάντος περί τήν όσφύν, καθιστώσα έλευθερώτερον τό βήμα. 
’Εφάνη δέ ό μακρός καί ποδήρης χιτών, κατάλευκος, καλύπτων τάς εύμελεΐς 
κνήμας, καί τό μεσοφόριον κατερχόμενον μέχρι μέσων τών κνημών. Ψυχή 
άνθρώπου ούδαμοΰ έφαίνετο, καί διά τοϋτο είχε νομίσει ή νέα ότι ήδύνατο ούχί 
άνευ κοσμιότητος νά καταστήση τήν ενδυμασίαν της εύζωνοτέραν. Αίφνης 
ελαφρός θόρυβος ήκούσθη όπισθεν τών φύλλων, καί ό θάμνος έκινήθη. 'Η  νέα 
πτοηθεΐσα έστράφη δ ι’ ορμητικού κινήματος. Μόλις έπρόλαβε νά άφήση νά πέση 
πάλιν είς τούς πόδας τό κράσπεδον τοϋ φορέματος της.

Ό  έκπηδήσας εκ τοϋ θάμνου άνθρωπος πρέπει νά ήτο τρομερός τήν θέαν, 
διότι ή νέα άφήκε κραυγήν. Τω όντι δέ ήτο Τοϋρκος ό άνθρωπος ούτος, Τοϋρκος 
μέ σαρίκιον. Σαρίκιον μέ διπλας καί τριπλας στροφάς, λευκόν καί χρυσοκέντητον, 
σαρίκιον ύπερμέγεθες, καλύπτον όχι μόνον τήν κεφαλήν, άλλά καί τόν τράχηλον 
καί τούς ώμους. ”Ω, πόσον τρόμον ήσθάνοντο αί νέαι χωρικαί, αί ζώσαι εις τάς 
κώμας όπου δέν ύπήρχον Τοϋρκοι, εις τήν θέαν ενός τούτων! Καί πόσον τρόμον 
πάλιν ήσθάνοντο αί ζώσαι είς όσας κώμας ύπήρχον καί Τοϋρκοι, άν συνήντων ενα 
τούτων έξ απροόπτου, είς μέρος όπου δέν τό έπερίμενον! ’Α λλ’ όμως ό Τοϋρκος, 
περί ου ένταϋθα ό· λόγος, δέν εΐχεν άγριον καί βλοσυρόν τό βλέμμα, τούναντίον 
έμειδία. ’Έφερε τήν χεΐρα είς τό στόμα, διά νά τή έπιβάλη σιγήν, καί τή ένευσε νά 
μή φοβήται. ’Α λλ’ ή κόρη έξέπεμψε δευτέραν κραυγήν καί αυτομάτως έκινήθη νά 
φύγη. ’Αλλά τότε ό Τοϋρκος διά στιβαροϋ βραχίονος τήν ήρπασεν εκ τοϋ ώμου. 
Ή  νέα εστη άσπαίρουσα.

—”Ω, άφησέ με άγά μου, ήδυνήθη νά εί'πη, καί ήτο έτοιμη νά γονυπετήση 
ενώπιον τοϋ Τούρκου.

—Μή φοβήσαι, τή εϊπεν ελληνιστί.
Συγχρόνως δ ’ ενευσε πρός τό μέρος τοϋ θάμνου, καί δεύτερος Τοϋρκος 

έξήλθεν εκεΐθεν, πενιχρώς ένδεδυμένος καί κρατών τόν χαλινόν πλουσίως έστολι- 
σμένου ϊππου. e Ο άγάς ελαβε τότε τρέμουσαν τήν κόρην, διά νά τήν άναβιβάση είς 
τήν σέλλαν. 'Η  νέα άπεπειράθη ν ’ άντιστή, άλλά δέν είχε τόσην δύναμιν ώστε νά 
ύπερισχύση κατά δύο άνδρών.

Ό  άγάς άνέβη όπισθεν της καί ελαβεν άπό τών χειρών τοϋ θεράποντος τάς 
ήνίας. 'Η  κόρη εκραξε τελευταίαν φοράν εις βοήθειαν, άλλ’ ό άγάς τήν έφίμωσε 
διά τής χειρός.

'Ο  ϊππος ελαβε διεύθυνσιν άντίθετον εκείνης, πρός ήν εμελλε νά πορευθή ή 
πτωχή κόρη. 'Ο  άγάς έπτέρνισε σφοδρώς τήν πλευράν τοϋ υποζυγίου. 'Ο  ϊππος 
έκάλπασε δρομαίως, φέρων τό διπλοϋν φορτίον, καί ό θεράπων τρέχων όπισθεν 
παρηκολούθει όσον ήδύνατο τόν καλπασμόν.

Φρικώδης βεβαίως πρέπει νά ήτο ή άγανάκτησις τοϋ Κώστα, τρομερά πρέπει 
νά ήτο ή άπελπισία τής συζύγου του, ότε έπανελθόντες τήν εσπέραν εύρον έρημον 
τόν οίκον. ’Αλλά καί ή λύπη τοϋ Νίκου, τοϋ μνηστήρος, ύπήρξεν άπερίγραπτος.

'Ο  άγάς Χαλήλ, ό άρπαξ, δέν ήτο εκ τών άσήμων τοϋ τόπου. ΤΗτο ισχυρός, 
πλούσιος, καί είχε τό χαρέμιον πλήρες. ’Α λλ’ έπεθύμει νά πλουτίση τό άνθοκο- 
μεΐον μ ’ ένα κάλυκα. Τυχαίως χωρικοί τινες είδον μακρόθεν τόν ϊππον φεύγοντα,
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δίμιτον ύφασμα, τό όποιον ή μήτηρ της πρέπει νά έλησμόνησε βεβαίως, διενοήθη. 
Ά φ οΰ  μετέβη είς τόν ποταμόν διά νά ένεργήση γενικήν γνάφευσιν, δέν έμελλε νά 
παραλίπη ποτέ τήν νεοΰφαντον ταύτην οθόνην.

Καί δέν εΐχεν άκούσει μέν παρά τής μητρός της ρητώς ότι είχε σκοπόν νά 
λάβη μεθ’ έαυτής καί τό δίμιτον, άλλά συλλογιζομένη εϋρισκεν ότι οΰτως έπρεπε 
νά έχη τό πράγμα, άφοΰ τό είρημένον ύφασμα εύρίσκετο είς τήν πρόχειρον 
εκείνην θέσιν. Έ ν  τούτοις εΐχεν ή κόρη ενδοιασμούς.

—Σ ’ έστειλεν ή μάνα μου διά νά τό πάρης... νά τής τό φέρης;
— ’Εμένα; Ό χ ι ,  είπεν ή γραία. ’Εσύ νά τής τό πας.
— ’Εγώ!
Καί ή νέα ήρχισε νά σκέπτηται. Μιας ώρας οδοιπορία! Καί άπό πολλοΰ ή 

μήτηρ της τήν είχε συνηθίσει νά μή έξέρχηται σχεδόν εκ τής οικίας. ΤΗτο δυνατόν 
νά δώση τώρα τοιαύτην παραγγελίαν; Κόρη νεαρά, δειλή, μεμνηστευμένη, νά 
πορευθή μόνη είς τό μέρος τοΰ ποταμού όπου λευκαίνουσι; Τότε λοιπόν διατί νά 
θέλώσι νά-τήν ύπανδρεύσωσιν; Αύτή εύτυχής θά ήτο, άν εζη άκόμη τόν κατ’ 
αγρούς βίον, όστις ήτο τόσον φαιδρός καί άφροντις, καί συνέτεινε τόσον πολύ είς 
τό νά καθιστά εΰρωστον τό σώμα καί ροδίνας τάς παρειάς. Ά λ λ ’ αφού τήν 
έμνήστευσαν, διατί άπαιτοΰσι παρ’ αύτής τοιαύτην άνήκουστον εκδρομήν; Πώς 
νά τό μάθη ό μνηστή ρ της;

— Ά κ ουσ ε νά σου πω, γιαγιά, εΐπεν ή νέα. Θέλεις νά τό πάρης μόνη σου τό 
πανί αύτό νά τής τό φέρης; Θά σέ πληρώση ό άφέντης (πατήρ) μου.

— ’Εγώ; γρηά γυναίκα, έμορμύρισεν ή Κυπαρισσοϋ, είμπορώ εγώ νά τρέχω;
—Δέν είξεύρεις κανένα παιδί, νά μου κάμης τήν χάρι, νά τοΰ πής νά τό πάρη;
—Δέν βλέπω παιδιά εις τό χωριό, είπεν ή γραία, τά μικρά εϊνε στήν ’Ά ρτα , 

στό σχολειό, καί τά άλλα τά μεγαλύτερα εΐνε είς τά χωράφια.
— ’Ώ , Χριστέ μου, βάσανα. Καί τώρα τί νά κάμω;
—Μοΰ είπε νά τής τό πας γρήγορα, έπέμεινεν άδυσωπήτως ή γραΐα.
Καί στρέψασα τά νώτα άπήλθε, καταλιποΰσα έν άμηχανία τήν άτυχή κόρην. 

’ Αφοΰ έσκέφθη επί μακρόν, καί ελαβε πολλάς άντιφατικάς πρός άλλήλας άποφά- 
σεις, ένόμισεν ότι τό καλύτερον ήτο νά ύπακούση είς τήν μητέρα. Διότι δέν 
άμφέβαλλεν ότι ή μήτηρ της τή όντι εΐχε πέμψει τήν παραγγελίαν ταύτην. ’Ά λλω ς 
ήτο άδύνατον νά είξεύρη ή γραΐα αυτη, ότι ύπήρχεν ύφασμα δίμιτον πρός 
λεύκανσιν, καί ότι ή "μήτηρ της τό είχε παραλίπει εκ λήθης. ’Ενόμιζεν ότι ήτο 
άδύνατον, άλλ’ είς τά γρα'ί'δια ούδέν άδύνατον υπάρχει, καί τοΰτο ήγνόει ή αμαθής 
καί άπειρος κόρη. Τω όντι εΰκολον ήτο νά μάθη ή γραΐα ότι εΐχεν ύφάνει άρτίως ή 
Μελάχρω ύφασμα τοιοΰτον ή τοιοΰτον, εΰκολον ήτο νά συναντήση τυχαίως ή 
επίτηδες τήν σύζυγον τοΰ Μαντά φέρουσαν τήν άποσκευήν της τήν πρωίαν, καί νά 
παρατηρήση τήν έκ τής άποσκευής ταύτης έλλειψιν ενός ύφάσματος. Διότι ή μέν 
κατασκευή οθόνης ή έσθήτος ή σινδόνος συνεζητεΐτο πάντοτε, ώς είκός, μεταξύ 
τών γυναικών είς τάς κώμας, όπου ό γυναικείος βίος εύήλιος πάντοτε διέρχεται επί 
τών άνδήρων, είς τά προαύλια καί παρά τάς κρήνας, καί δέν φθείρεται μονοτόνως 
είς πολυορόφους καί βαθυσκίους οικοδομάς καί όπισθεν φυσικών ή ήθικών 
δρυφάκτων ή κοινωνικών προχωμάτων..—Τέλος ή νέα ελαβε τήν οθόνην καί 
έξελθοΰσα έκλείδωσε τήν θύραν. ’Έλαβε τήν άνώμαλον καί έλικοειδή εκείνην 
οδόν, ήν ελαφρά ώς στρουθί ον διήρχετο άλλοτε άνυπόδητος, μή φοβουμένη νά 
πατή επί λεπτών άκανθών καί χαλίκων, διότι οί πόδες της, άφότου εξ άνάγκης 
έφόρεσαν περικνημίδας, δέν εΐχον λεπτυνθή άρκούντως ώστε νά καταστώσιν
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έγείροντα τήν κόνιν είς νέφη, καί ήκουσαν τήν τελευταίαν κραυγήν τής άπαχθεί- 
σης κόρης. Ούτοι διηγήθηκαν τό πράγμα είς τούς γονείς.

Τή επαύριον ό πατήρ, έχων είς τούς οφθαλμούς δάκρυα λύσσης καί μανίας, 
άπεπειράθη νά πνίξη τούς λυγμούς τής άπογνώσεως, νά χαλινώση τάς όρμάς τού 
πάθους καί νά παρουσιασθή μέ ειρηνικούς λόγους εις τόν κατήν τής ’Ά ρτης. 
"Οσον άσυνάρτητος καί άν ήτο ή άξεστος ευγλωττία του, ώφειλεν όμως νά φανή 
περιπαθής.

— Ά γ ά  μου, κατή έφένδη μου, είνε μεγάλο άδικο αύτό πού μού έκαμε ό Χαλήλ 
άγάς. Αύτό καί ό Θεός δέν τό θέλει καί οί άνθρωποι τό μισούν.'Μήπως ή πίστις σας 
λέγει άλλα άπό τήν ίδικήν μας; Θεός φυλάξοι! "Ολοι οί άνθρωποι τό ’ίδιον είνε, καί 
όλοι αισθάνονται τό άδικον. Τί κακόν τού έκαμα εγώ τού Χαλήλ άγά, διά νά μού 
κάμη τέτοιαν υβριν, τέτοιαν ατιμίαν στό σπίτι μου; ’Ά ν  ήτον είς τήν θέσιν μου ό 
Χαλήλ άγάς, ήθελε νά τού πάρω εγώ τήν κόρην του;...

—Σιωπή, τω είπεν, ό κατής. Μή βγαίνης έξω άπό τήν ύπόθεσιν.
—Βγαίνω έξω άπό τήν ύπόθεσιν;
—Τά πολλά λόγια τί τά θέλεις; "Ολοι εσείς οί Ρωμηοί άγαπάτε τά πολλά 

λόγια.
—Γιατί εμένα μού πονεΐ, κατή μου.
—Τό ξεύρω, άλλά τά περιττά τί χρησιμεύουν; Πρέπει νά κριθήτε.
—Νά κριθούμε;
—Καί οί δύο μέ τόν Χαλήλ. Θά στείλω αϋριον νά τόν φέρουν.
—Καί έως αύριον τό κορίτσι μου θά είνε στά χέρια του;
—Βέβαια.
—Καί διατί όχι σήμερον;
—Είνε μακρυά τό χωριό του. Ποιός θά πάγη τώρα;
—Πηγαίνω εγώ.
—'Ά μα ύπάγης εσύ, δέν θά σέ δεχθή, είνε τό ϊδιον ώς νά τόν καλής είς 

πόλεμον.
' Ο Κώστας έσκέφθη τω όντι καί εύρεν ότι άν ήτο νά μεταβή ό ίδιος πρός τόν 

Χαλήλ, έπρεπε νά έχη μεθ’ εαυτού δύναμιν εκατόν άνδρείων, διά νά καύση τήν 
οικίαν τοΰ Τούρκου.

— Ά χ !  εϊπε καθ’ εαυτόν, κλέφτης είς τά βουνά καλύτερον, τό έλεγα εγώ!.. Ά ,  
κλέφτης, κλέφτης!..

Τ ίς δέν εύρέθη είς τήν άνάγκην νά τό εϊπη χιλιάκις είς τήν ζωήν του;
Φρικώδης ήτο ή δευτέρα εκείνη νύξ, νύξ πυρετού καί αγωνίας, νύ,ξ παραλήρου 

καί πνιγηρών οραμάτων, νύξ οδύνης καί άπογνώσεως. Καί ήδη ήτο ϊσως αργά. 
Ά λ λ ’ ό Νίκος, ό Νίκος!..

Καί όμως ό κατής δέν έτήρησεν αύστηρώς τόν λόγον του. Φαίνεται δέν ήτο 
σπουδαία ή προταθεισα αιτία. ' Ο κατής έστειλε κρυφίως άνθρωπον πρός τόν 
Χαλήλ. ’Ίσω ς τόν έστειλεν χάριν προδικαστικοΰ τίνος ζητήματος.

Τή επαύριον ό Χαλήλ, γαλήνιος καί πλήρης γαυριάματος, προσήλθε πρός τόν 
κατήν καί έδικαιολόγησε τήν πράξίν του. "Οταν ήρπασε τήν Βάσω δέν ήξευρεν ότι 
ήτο άρραβωνιασμένη. Τώρα τό μανθάνει. Δυστυχώς είνε άργά τώρα. Καί αυτή τά 
έχασε τόσον πολύ, ώστε δέν τοΰ είπεν λέξιν περί τοΰ μνηστήρός της. ’Ά ν  τό 
έμάνθανε εγκαίρως ότι ή κόρη είχε μνηστήρα, ήτο τίμιος μουσουλμάνος ό Χαλήλ, 
καί δέν θά κατεδέχετο ν ’ άρπάση τήν μνηστήν άλλου. Ά λ λ ’ εις τοΰτο πταίουσιν 
αί προλήψεις των χριστιανών! 'Ο  Χαλήλ είχε ζητήσει είς γάμον τήν Βάσω, άλλ’



οί γονείς της τόν άπέκρουσαν. Τί πειράζει τοΰτο, άν μουσουλμάνος νυμφευθη 
χριστιανήν; Που ήκούσθη ποτέ δτι είς πιστός μουσουλμάνος δέν δύναται νά έχη 
Έ λληνίδα  κόρην είς τό χαρέμι του; Αύτός δέν θά τήν άναγκάση ποτέ ν ’ άλλάξη 
τήν πίστιν της. ’Ά ν  ήτο όμόπιστός των ό Χαλήλ, έμελλε ν ’ άποκρουσθή; Ποτέ, 
διότι είνε νέος πλούσιος καί ισχυρός, καί ή κόρη είνε μέν εύμορφη άλλά πτωχή. 
Καί τέλος ό Χαλήλ είνε έτοιμος νά πληρώση άποζημίωσιν είς τούς γονείς της.

'Ο  κατής ήκροάσθη τά επιχειρήματα ταΰτα μετά προφανούς εύμενείας. 
’Ακολούθως έδωκε τόν λόγον εις τόν πατέρα τής κόρης, δστις παραφερόμενος ύπό 
αισχύνης καί άγανακτήσεως κακώς συνήρθρου τάς λέξεις:

—’Ώ !.. κατάρα... άκοΰς έκεΐ... τόν... εγώ θέλω τό κορίτσι μου, άκοΰς; Αυτά 
εγώ δέν τά ξεύρω... Τό κορίτσι μου θέλω... τό κορίτσι μου, νά μου δώση τό κορίτσι 
μου...

' Ο κατής τόν προέτρεψε νά καθησυχάση καί νά έκφράση σαφέστερον τούς 
λόγους του. 'Ο  Χαλήλ άγας τώ φαίνεται δτι έχει μερικά δίκαια, άς ε’ίπη καί αύτός 
τά δίκαιά του.

—Τά δίκαιά μου!.. Είμαι πατέρας... καί δέν είμπορεΐ ή κόρη μου νά ύπανδρευ- 
θή χωρίς τήν άδειάν μου... οΰτε Τοΰρκον οΰτε χριστιανόν... 'Η  κόρη μου είνε 
ανήλικη...

—Είνε αληθές, ήρώτησε κατά τούς τύπους ό κατής, δτι ό Χαλήλ άγας σου είχε 
ζητήσει τήν κόρην σου;,.

—Δέν ξεύρω εγώ τέτοια, εΐπεν ό πατήρ παραφερόμενος.
—Είνε άνάγκη νά όμιλήσης καλά... 'Ο μιλεΐς μέ τόν κατήν... Μή τό λη- 

σμονής...
—Καί άν μοΰ τήν έζήτησε δέν είμαι κύριος;.. Είμπορεΐ ή κόρη μου νά 

ύπανδρευθή χωρίς τήν άδειάν μου... καί χωρίς νά θέλη;..
—'Ο  'Ιερός Νόμος, είπε πομπωδώς ό κατής, δέν άπαΐτεΐ τήν συναίνεσιν τής 

κόρης.
—Τοΰ πατέρα όμως...
—Τέλος δέν είμπορεΐ νά γίνη συμβιβασμός; εΐπεν ό κατής μετά μικράν 

σκέψιν.
—Τί συμβιβασμός;
—Χαλήλ άγά, θέλεις νά δώσης τήν κόρην μέ τό καλόν;
Τό βλέμμα τοΰ Χαλήλ |ξέφρασε έκπληξιν, άλλά καθησύχασεν εύθύς, συνά

ντησαν τοΰ κριτοΰ τό βλέμμα.
Τό πρόσωπον τοΰ Κώστα εξέφραζε τούναντίον ελπίδα.
'Ο  Χαλήλ άπήντησε μετά σταθερότητος:
— 'Ο  κατή-έφέντης μοί προτείνει λοιπόν νά δώσω τήν σύζυγόν μου; όλμάζ 

(άδύνατον).
— ’Ή κουσες, Κώστα, εΐπεν ό κατής, τί άποκρίνεται ό Χαλήλ άγας. ’Εσύ τί 

λέγεις; Δέχεσαι άποζημίωσιν;
—Τήν κόρην μου θέλω! έκραξε πνέων λύσσαν ό άτυχής πατήρ.
—Καλά, φθάνει, εΐπεν ό κατής.
Καί διατεθείς άνετώτερον επί τοΰ σοφά, έφ ’ οϋ έκάθητο, ήνοιξε τό 'Ιερόν 

Βιβλίον καί ήρχισε ν ’ άπαγγέλλη τήν γνωστή ν άπόφασιν, δ ι’ ής άνεγνωρίζετο ό 
Χαλήλ άγας ώς νόμιμος κάτοχος τής κόρης Βάσως, άπηλλάσσοντο δέ πάσης 
αιτίας αύτός καί ό συνεργός του είς τήν άρπαγήν.

'Ο  Κώστας άφήκε μανιώδη κραυγήν, καί ήτο έτοιμος νά όρμήση κατά τοϋ
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— Έ γώ , άπήντησεν εμβρόντητος ό Χασάν.
—Σηκώσου, πάμε, τω εΐπεν ό κλέφτης.
Καί τόν εσυρε διά τής βίας. Οί δύο σύντροφοί του προσελθόντες τόν 

έβοήθησαν.
Εις όλίγας στιγμάς τό σύμπλεγμα είχε διασκελίσει τόν ουδόν. 'Ο  πρώτος 

κλέφτης προεπορεύετο σύρων καί τόν κατήν, καί οί δύο σύντροφοί του ήκολού- 
θουν όπισθοβατοϋντες αμυνόμενοι διά τών ξιφών κατά τών μουσουλμάνων, όσοι 
ώρμησαν νά έπιτεθώσιν άοπλοι.

"Οτε έξήλθον είς τόν περίβολον, όστις άπετέλει πολυάνδριον πλήρες τάφων 
καί μνημείων, περιβαλλομένων υπό τινων κυπαρίσσων, άνεζήτουν τινές λίθους νά 
έπιτεθώσιν. ’Ά λλο ι, όσοι κατώκουν εγγύς του τζαμίου, έσπευσαν είς τάς οικίας 
των νά λάβωσιν όπλα. Ά λ λ ’ οί τρεις κλέφτες εΐχον πολύ άνοικτόν τό βήμα. "Οτε 
άπεμακρύνθησαν ολίγον καί έξήλθον εκ τής πόλεως, οί δύο σύντροφοι έσχημάτι- 
σαν διά τών χειρών φορεϊον καί ’έβαλαν τόν Χασάν νά καθίση επ’ αύτοϋ, ό δέ 
πρώτος κλέφτης έβάδιζεν ατάραχος. Ά λ λ ά  τότε έπήλθε κατ’ αυτών πολυάριθμον 
άθροισμα ενόπλων Τούρκων. Συγχρόνως δέ ήκούσθη κραυγή:

—Χτυπάτε μονόμματοι!
Τφ όντι ό Χρήστος Μ ηλιόνης (διότι εκείνος ήτο ό άρχηγός τής εισβολής) δέν 

συνήθιζε νά κάμνη άτελή σχέδια. ’Εμίσει τήν βραδεΐαν μεταμέλειαν καί διά τοϋτο 
έπροτίμα νά προνοή καλώς τά ενδεχόμενα. Προτοϋ ν ’ άποφασίση τό τόλμηρόν 
τοϋτο διάβημα, είχε φροντίσει νά όπλίση χριστιανούς τινας επικούρους έκ τής 
Α καρνανίας, εξ εκείνων τών γνωστών ύπό τό όνομα οί μονόμματοι, οϊτινες δέν 
ήσαν κυρίως αρματολοί, άλλά ειρηνικοί άγρόται, δέν άπηξίουν όμως νά ζώνωνται 
ενίοτε τήν σπάθην, οσάκις εϊχον αφορμήν νά βαρυνθώσι τό μονότονον εργον των. 
Ούτοι οί ανδρείοι ένήδρευον εξωθεν τής πόλεως περιμένοντες τούς συντρόφους. 
Ούτοι οί μονόμματοι άπήντησαν είς τήν καταδίωξιν τών Τούρκων διά ραγδαίου καί 
ανδρικού πυρός.

—Χτυπάτε, μονόμματοι! έκραξεν ό Χρήστος Μ ηλιόνης.
Καί ήκούετο τό καριοφίλι βροντών, καί ό Μ ηλιόνης έγέμιζε μέ τήν μίαν χεΐρα 

καί έκένου μέ τήν άλλην, καί οί μονόμματοι ήμιλλώντο νά φθάσωσιν είς τήν 
ταχύτητα τόν άπαράμιλλον τοϋτον μαχητήν. 'Ό σ ο ν  διά τήν άκρίβειαν τοϋ σκοποϋ, 
ούδείς ήδύνατο ν ’ άνταγωνισθή πρός αυτούς τούς άτρομήτους, οϊτινες έπαξίως 
έπωνομάσθησαν μονόμματοι.

"Οσον κρατερά καί άν ήτο ή καταδίωξας τών Τούρκων, ό ήλιος είχε δύσει, ή 
νύξ ’έπιπτε, τό ρεϋμα καί ό κρημνός έβοήθουν τούς άποχωροϋντας, καί οί 
μονόμματοι ευκόλως δέν κατεβάλλοντο. Πάσα βολή μονομμάτου έμετρεΐτο μέ μίαν 
κεφαλήν Τούρκου πίπτουσαν. Σπανίως ήκούσθη ν ’ άστοχήσωσι του σκοποϋ οί 
γενναίοι ούτοι ορεινοί.

Μ ετ’ ολίγον οί διώκται έτράπησαν είς άτακτον φυγήν, άποβαλόντες νεκρούς 
περί τούς δέκα. ’Εκ τοϋ κλεφτικοϋ δύο ή τρεις επεσον.

'Ο  Μ ηλιόνης εΐχεν υπολογίσει όρθώς. "Ενα Ά καρνάνα τόν έστάθμιζε μέ 
τρεις Τούρκους καί ήμισυν. ’Εκ τών αποτελεσμάτων λαμπρώς άνεδείχθη καί πάλιν 
ή δεδοκιμασμένη εμπειρία τοϋ άρχηγοϋ.

Παράδοξος τρόμος είχε διαδοθή τάς ήμέρας έκείνας είς τάς τουρκικός 
κοινότητας τής ’Ά ρτη ς έκ τών εγγύς μερών,' οτε έγνώσθη ότι πλήν τοϋ κατή τής 
’Ά ρτη ς, όν τόσον παραβόλως είχεν άρπάσει ό φοβερός κλέφτης τής Α καρνανίας
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κατή. Ά λ λ ’ ούτος διέταξε τούς σερδαραίους του νά τόν άπαγάγωσιν εις τό 
σωφρονιστήριον...

Κ αθ’ ήν στιγμήν άπήγετο ό Κώστας, νέος τις μελαγχροινός, μέ ύψηλόν καί 
ευστροφον ανάστημα, τώ έκραξε:

—Θάρρος, πατέρα μου! θάρρος! υπάρχει έκδίκησις!
Καί λαβών πλαγίαν τινά όδόν έξήλθε τής Ά ρ τ η ς  καί έγινεν άφαντος.

'Η  οικία τοϋ Χασάν έφένδη, τοϋ κατή τής ’Ά ρτη ς, έκειτο εις μίαν τών 
στενωτέρων όδών εις τό άκρον τής πόλεως. Π λησίον τής οικίας του εύρίσκετο καί 
τό κυριώτερον τέμενος τής πόλεως, δπερ είχε λάβει, ώς έλεγον, παρά τοϋ Ταχήρ 
Μουράτη, άγίου άνδρός προσφιλοϋς είς τόν Προφήτην, τό προνόμιον τοϋ ίεροϋ 
καί τοϋ άσυλου. Πούς άλλοπίστου δέν έπετρέπετο νά πατήση εις τόν ίερόν εκείνον 
χώρον. Πτωχός πλάνης ' Εβραίος, δστις έτόλμησέ ποτε εξ άγνοιας νά βεβήλωσή 
τόν ίερόν περίβολον, άπηγχονίσθη άκριτος είς τόν πυλώνα τοϋ φρουρίου.

ΤΗτο περί δύσιν ήλίου καί ή λιγυρά φωνή τοϋ κήρυκος τής πίστεως έτόνιζεν 
άπό τοϋ πτερυγίου τοϋ μιναρέ τά σοβαρά καί πλήρη μελαγχολίας εκείνα έπη, άτινα 
ούς απίστου ουδέποτε δύναται άνευ φρίκης ν ’ άκούση: Λά-Ιλ-λάχ-ίλ άλλάχ, βέ 
Μωχαμέτ ρεσούλ-ούλ-λάχ. «Είς είνε ό Θεός, καί ό Μωάμεθ είνε ό προφήτης του».

ΤΗτο Παρασκευή, ήμέρα εορτής, καθ’ ήν αί πέντε νενομισμέναι προσευχαί 
τελοΰνται πομπωδέστερο ν.

"Οτε ένωτίσθη τούς εύμόλπους καί ήχηρούς εκείνους φθόγγους ό Χασάν 
έφένδης, άφήκεν επί τοϋ τάπητος τοϋ σοφά τό βιβλίον τοΰ Σερή, δπερ νυχθημερόν 
έμελέτα, καί έγερθείς περιεβλήθη τήν μηλωτήν καί άπήλθεν είς τό προσκύνημα.

Μ όλις οί πιστοί εΐχον συναχθή καί ήρχισαν τάς συνήθεις επί τής ψιάθου 
γονυκλισίας, προτοΰ άκόμη τις εκ τών δερβισών νά φθάση είς βαθμόν ενθουσιώ
δους παροξυσμού, ώστε νά έκβάλλη άφρούς εκ τούς στόματος, νεαρός Τοϋρκος 
είσήλθεν ορμητικός, καί τόσον έξαλλος έφαίνετο, ώστε έλησμόνησε νά άφήση τά 
σάνδαλα παρά τόν ούδόν τής θύρας καί είσήλθεν ύποδεδεμένος είς τό τέμενος. Οί 
πιστοί άνέκυψαν έκπληκτοι, καί οί ένθερμότερον δεόμενοι άπεσπάσθησαν εκ τής 
ευσεβούς εκείνης προσηλώσεως.

—Τί είνε; ήκούσθη ψιθυρισμός.
—Κλέφτες! Κλέφτες έρχονται! έκραξεν ό άρτι είσελθών.
—Κλέφτες! έπανέλαβον διάφοροι φωναί.
'Η  έκπληξις ολόκληρος δέν εΐχεν έκφρασθή άκόμη. Ά κ τ ίς  φωτός δέν ειχεν 

είσδύσει εις τάς διανοίας ταύτας, ώστε νά κατανοήσωσι πώς ήτο δυνατόν νά 
έλθωσι κλέφτες είς τήν πόλιν. Καί συγχρόνως είσήλθεν άνήρ φορών λερήν 
φουστανέλλαν, κρατών γυμνόν ξίφος εις τήν δεξιάν, μελαψός τήν χροιάν, πελώ
ριος τό άνάστημα, έχων μακράν κόμην περί τούς ώμους. Κατόπιν αύτοΰ έφάνη 
δεύτερος καί τρίτος κλέφτης.

Οί μουσουλμάνοι έρρηξαν λυσσώδεις κραυγάς φρίκης καί μίσους. Ή  άγανά- 
κτησις διά τήν βεβήλωσιν, ή ίδέα πώς ήτο δυνατόν νά έλθη, άπιστος νά βεβηλώση 
τόν ίερόν χώρον, έπνιγε παν άλλο αίσθημα.

— ’Έξω! έξω! έξω άπ’ εδώ! ήκούσθησαν ώρυόμεναι συμμιγείς κραυγαί.
Ά λ λ ’ ό υψηλός φουστανελλοφόρος, πάλλων τό ξίφος εν τή δεξιά καί 

άπείργων τούς άοπλους μουσουλμάνους, δσοι έπρόλαβον ν ’ άνορθωθώσιν, ήλθε 
κατ’ εύθεΐαν πρός τόν Χασάν έφένδη ν καί τώ είπε:

—Σύ είσαι ό κατής τής ’Ά ρτης;
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εξ αύτοΰ τοΰ τζαμίου, δπου τόν εύρε προσευχόμενον, δύο άλλοι Τούρκοι έκ 
πλησιοχώρου κώμης άπήχθησαν αύθημερόν αιχμάλωτοι. Οί έκτελέσαντες τό 
δεύτερον τούτο ανδραγάθημα ήσαν οί αύτάδελφοι Μ ήτρος καί Λάμπρος Τσεκού- 
ρας, σύντροφοι τοΰ Μ ηλιόνη άμφότεροι.

Τό περιεργότερον είνε ότι, ώς άπεδείχθη ύστερον, τούς δύο τούτους άγάδες 
κατά λάθος τούς άπήγαγον οί ρηθέντες κλέφτες. ’Εκείνοι ους είχον σκοπόν νά 
σύλλάβωσιν ήσαν άλλοι, ό Χαλήλ, ό άρπαξ τής Βάσως, καί ό σύντροφός του 
Έ μ ίν , όστις τόν είχε βοηθήσει εις τήν άρπαγήν. Ά λ λ ά  τά γενόμενα δέν 
απογίνονται. Εϊτε κατά λάθος τσύς ήχμαλώτισαν, είτε άπήγαγον αύτούς μή 
εύρόντες τούς ζητουμένους, τό αληθές ότι καί άλλοι δύο Τούρκοι πλήν τοΰ κατή 
ήσαν αιχμάλωτοι εις τά όρη τής Α καρνανίας.

'Έ ν  πράγμα έλύπησε τόν Χρήστον Μ ηλιόνην, ότι οί δύο Τσεκουραΐοι, οί 
άριστοι εκείνοι σύντροφοι, δέν κατώρθωσαν νά τοΰ φέρωσιν αύτόν τόν Χαλήλ εις 
τάς χεΐράς του. Ά λ λ ά  τί νά πράξη; Αύτός έπροτίμησε νά μεταβή εις ’Ά ρταν, καί 
ν ’ άρπάση τόν κατήν, ώς δυσκολώτερον τό πράγμα. Δέν ήδύνατο νά πρόΐδη ότι οί 
δύο αδελφοί Τσεκουραΐοι δέν εμελλον νά εϋρωσι τόν Χαλήλ εις τήν έπαυλίν του. 
Ά λ λ ά  περί τούτου έσκόπει τάχιστα νά όργανώση εκστρατείαν.

'Ο  ατυχής Νΐκος δέν έτόλμα νά κλαύση ενώπιον του. Διότι εύρίσκετο είς τό 
στρατόπεδον τοΰ κλέφτου άπό τής ήμέρας εκείνης, καθ’ ήν έξεδόθη ή άπόφασις 
τοΰ κατή, μεθ’ ήν ό Νΐκος εκραξεν είς τόν άπορφανισθέντα πενθερόν του 
«Θάρρος»! καί έλαβε τήν όδόν τοΰ όρους, όπως μεταβή καί κομίση τό άγγελμα εις 
τόν κλέφτην. 'Ο  Μ ηλιόνης ότε έμαθε τό ατύχημα τής άναδεκτής του ούδέν εϊπεν, 
άλλά τό βλέμμα του έξετόξευσε κεραυνόν οργής. Πέντε μόλις παρήλθον ήμέραι, 
καί ό δεξιός ερμηνευτής τοΰ Κορανίου εύρίσκετο είς τήν εξουσίαν αύτοΰ.

'Ο  κατής δέν ανησυχεί πολύ, διότι δέν τόν έκακοποίουν. ’Ή λπιζεν ότι 
ήδύνατο νά σώση τήν ζωήν του άντί λύτρων. Ά λ λ ά  περί τούτου δέν είχεν 
αποφασίσει άκόμη ό Χρίστος.

"Οσον διά τόν Κώσταν, ούτος είχεν ελευθερωθεί άπό τής φυλακής τή 
αύθορμήτφ επινεύσει τοΰ κατή, τήν επαύριον εύθύς τής καθείρξεως. ' Ο Μ ηλιόνης 
τώ είχε παραγγείλει λάθρα νά φύγη νύκτωρ έκ τοΰ χωρίου νά πορευθή πανοικεί 
μακράν όδόν, εις τινα κολλήγαν του νά καταφύγη, διότι αύτός είχεν άπόφασιν νά 
τιμωρήση σκληρώς τόν κ α τ ή ν .Η δ ύ ν α το  ό Κώστας, καίπερ ήδικημένος, νά 
κινδυνεύση καί αύθις έκ μέρους τών Τούρκων, καί διά τοΰτο ΰπήκουσεν.

' Η δέ Βάσφ, ή δύστηνος, τί είχεν απογίνει; ’ Ατυχής Νΐκος, νά τήν εφθανον οί 
στεναγμοί του άρά γε; 'Ο σάκις ήκουε τό όνομά της, έφερε τόν βραχίονα εις τό 
μέτωπον καί έκρυπτε τήν μορφήν υπό τήν μακράν χειρίδα. Ίδώ ν  ό Μ ηλιόνης τήν 
συνήθειάν του ταύτην, έπαυσε νά τώ όμιλή περί τής μνηστής του. ' Ο Νΐκος, άν καί 
δέν έφαίνετο έξησκημένος είς τά όπλα, μίαν χάριν έζήτησε παρά τοΰ Μ ηλιόνη, 
ήτοι, άν άποφασίση τόν θάνατον τοΰ κατή, νά τώ έπιτρέψη νά τόν φονεύση αύτός. 
'Ο  κλέφτης έμειδίασε.

Βεβαίως φύσει εραστής τοΰ καλοΰ πρέπει νά ήτο ό πλούσιος γαιοκτήμων 
Χαλήλ έφένδης, όστις είχεν οικοδομήσει τήν φωλεάν του επί γραφικωτάτης 
κοιλάδος, περιβαλλομένης πανταχόθεν υπό φυτειών, θάμνων καί άναδενδράδων. 
Καί πολύ δύσκολος πρέπει νά ήτο ή νέα Βάσω, άν δέν ήτο εύχαριστημένη έκ τής 
εύαρέστου ταύτης κατοικίας. ' Ο μάλιστα άμερόληπτος τών διαιτητών, ό ειλικρινέ
στατος τών άνθρώπων, άν προσεκαλεΐτο νά συγκρίνη τήν πενιχράν οικίαν τοΰ
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πατρός της μέ τήν άνθηράν ταύτην έπαυλιν, αυθορμήτως σχεδόν έμελλε ν ’ 
άποφανθή δτι ή Βάσω ήτο πολύ ευτυχής άλλάξασα κατοικίαν.

Ή  έπαυλις άπεΐχε περί τά δισχίλια βήματα άπό τής έγγυτέρας κώμης. 
Περιεβάλλετο δέ υπό ελαιώνων καί άμπέλων χιλιάδων πλέθρων τήν έκτασιν, ών τό 
τρίτον σχεδόν άνήκεν εις τόν Χαλήλ.

Ά λ λ ά  πτωχαί τινες νεάνιδες ήσαν πάλαι ποτέ, ώς φαίνεται, δύσκολοι, καί 
ποτέ δέν εύχαριστοϋντο. 'Η  Βασίλω, έκτην ήδη ήμέραν, έκλαιεν άδιακόπως 
ένθυμουμένη τούς γονείς της.

Εις μάτην ή μαύρη Φατμέ, ή οικονόμος τοϋ χαρεμιού, τή άπέτεινε θωπευτικώ- 
τατα τόν λόγον. Είς μάτην τή έδείκνυε τά κάλλη τής φύσεως καί τής προσέφερεν 
άνθη νά όσφρανθή. ’Επί ώρας ολοκλήρους συμπεριεπάτουν εις τόν ύπό δικτυωτςϋ 
περιβαλλόμενον μέγαν κήπον. 'Η  Βά<?ω σπανίως άπήντα είς τάς άφθονους 
παρακελεύσεις τής έβενόχρου γυναικός.

—Κύτταξε τί ώραΐα γαρούφαλα, Βάσω, κύτταξε καί τά τριαντάφυλλα κο
ντεύουν ν ’ άνθήσουν. ’ Ιδέ γάστρες βασιλικό, δενδρολίβανα, μενεξέδες. 'Ό λ α  αύτά 
ιδικά σου κόρη μου. Θά γένης μεγάλη χανούμη, παιδί μου. Κανείς δέν θά έχη τό 
ριζικό σου. 'Ό λες θά σέ φθονοϋν. Θά είσαι ή σελμέ ή πλέον αγαπημένη τοϋ 
έφένδη. Θά έχης όλα τά αγαθά εις τούς πόδας σου. Κλαίεις πάλι;

Τώ όντι ή νέα είχε κρύψει τό πρόσωπον είς τάς χεϊρας άκούουσα ταϋτα.
'Η  μαύρη τής έλαβε τήν χεϊρα καί άνεσήκωσε τήν κεφαλήν αυτής.
—Εΐνε παράξενο νά έχης όρεξι νά κλαίης, παιδί μου. Καί τί σοϋ κάμαμε; 

Ποιός σ ’ έμάλωσε; Μή δέν είσαι ή πλέον καλότυχη καί ή γκιουζέλ μπάς τοϋ 
χαρεμιού;

Ά ντίρροπον αίσθημα λύπης, ή άμπωτις αϋτη τής οργή ς,‘τής πλημμυρούσης 
τάς θλιβομένας καρδίας, εΐχεν αποξηράνει τά δάκρυα εις τούς οφθαλμούς τής νέας, 
ώς ν ’ άπερροφήθησαν ύπό τής καιούσης τάς παρειάς της φλογός.

—Καί όλοι σέ άγαποϋν εδώ, Βάσω, όλοι σέ ζηλεύουν. Καί θά είσαι ευτυχής, 
θά ζήσης υπερήφανα ώς Σουλτάνα είς τό σαράγι τοϋτο, Βασίλω. Καί τί σοϋ λείπει; 
Νά, κύτταξε άπό τό καφάσι νά ίδής... όλα τά βλέπεις έξω, καί τίποτε δέν σέ βλέπει, 
πάρεξ ό ούρανός. Διατί στενοχωρεΐσαι; Μήπως τάχα θαρρείς, γιά νά σοϋ πώ... (καί 
ή μαύρη προσελθοϋσα εγγύτερον έταπείνωσε τόν τόνον τής φωνής) μήπως θαρρείς 
ότι αί χανούμισσες δέν έχουν τήν άδεια νά βλέπουν καί τούς άνδρες; διατί τάχα 
εινε τά καφάσια; διά νά κρύφτουν τήν χανούμισσα άπό τά μάτια τών άνδρών, ά λλ’ 
οί άνδρες δέν ειμποροϋν νά κρυφτούν άπό τά μάτια τής χανούμης. Αί χανούμισσες 
εΐνε σάν τά λούλουδα, όπού άνθοϋν μέσα εις τές γάστρες* σάν τά πουλιά πού 
κελαδοϋν μές στά κλουβιά, σάν τ ’ άστέρια πού φέγγουν έκει επάνω. 'Η  κάθε μιά 
χανούμισσα εΐνε εύτυχεστέρα άπό χίλιες χριστιανές, όπού άνακατώνονται μέ τούς 
άνδρες καί χάνουν τήν δρόσον τους, κ ι’ όπού κάμνουν όλες τίς δουλειές καί 
ύποφέρουν όλα τά βάσανα τών άνδρών.

'Η  νέα έβλεπεν άλλαχόσε, καί δέν ήκουε πλέον τά λεγόμενα ύπό τής μαύρης· 
τήν στιγμήν εκείνην ήκούσθη κρότος άνωθεν τοϋ δικτυωτοϋ, εκ τοϋ μέρους τοϋ 
χαρεμιού. 'Η  Φατμά, ήτις ήτο έμπειρος τών πραγμάτων, ένευσε πρός τήν νέαν. 
Αϋτη ούδέν ένόησε.

—Δέν κατάλαβες τί τρέχει; τή είπεν ή γυνή αϋτη. ’Ά κουσες άπάνω στό 
καφάσι; Εΐνε μία άπό τάς γυναίκας τοϋ έφένδη, ή Σουλμινιέ. Σ ’ ένόησε πώς 
εύρίσκεσαι εις τόν κήπον καί ήλθε νά σέ περιεργασθή. Δέν ξέρεις πόσον σέ 
ζηλεύουν! Πολύ καλά έκαμεν ό έφένδης νά σέ βάλη χωριστά νά κατοικήσης.
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Ή μποροΰσαν νά σέ φαρμακώσουν.
'Η  νεανις έφρικίασεν. 'Η  πρός τήν ζωήν έμφυτος ορμή διηγέρθη εν αύτή.
—Νά μέ φαρμακώσουν; είπε- καί τί κακό τές έκαμα;
—Δέν εξετάζουν εκείνες τί τές έκαμες, βλέπουν όπού σέ άγαπα πλειότερον ό 

έφένδης.
'Η  νεανις έκυψε καί ήρχισε πάλιν νά κλαίη. Πάλιν τό κΰμα τής οργής τήν 

άπέπνιγε καί δέν ήδύνατο νά λαλήση. Ή σθάνετο παράδοξον καί φρικώδη 
αποστροφήν ότε ήκουε τήν λέξιν ταύτην, ότι ό Χαλήλ τήν ήγάπα. ’Ά λ λ η ν  
ερμηνείαν παρά τά δάκρυα δέν εϋρισκεν του αισθήματος τούτου.

5Εν τούτοις βήματα ήκούσθησαν τήν στιγμήν ταύτην, καί μετ’ ολίγον 
ένεφανίσθη ό Χαλήλ προσερχόμενος. 'Η  Φατμά ήγέρθη, καί ώς έφαίνετο ήρώτα 
διά τού βλέμματος άν ώφειλε ν ’ άποχωρήση. Ά λ λ ’ ό Χαλήλ τή ένευσε νά μείνη.

Προσελθών.δέ εις τήν νέαν ήρχισε νά τήν φιλοφρονήται, έρωτών αυτήν περί 
τής ύγιείας της. Αϋτη ούδέν άπήντα.

—’Ή θελα νά σ ’ εϊπω κάτι άλλο, τή είπεν ό άγας.
—Τί άλλο;
— ’Έπρεπε νά μείνωμεν μίαν στιγμήν μόνοι.
Τότε ή νέα, ήτις δέν είχε σεισθή άπό τής θέσεώς της, ίδουσα όρθίαν τήν 

μαύρην εϊπε:
—Μείνε, Φατμά, μήν πας πουθενά.

Καί προσέθηκε πρός τόν άγαν στραφεΐσα:
—Εϊπαμεν, ή Φατμά θά είνε πάντοτε μαζί μου.
'Ο  άγας έφερε τήν χεΐρα επί τού στήθους καί είπε:
— Ά ς  γένη τό θέλημά σου, κοοζούμ, ά λλ’ ήθελα νά σου πω κάτι...
—Είμπορεΐς νά μου τό πής νά είνε κ ’ ή Φατμά εδώ.
—Είνε πολύ καλό... καί πολύ κακό·διά σένα.
—Πολύ καλό καί κακό...
—Είνε διά τούς γονείς σου...
—Διά τούς γονείς μου; είπε τρέμουσα ή κόρη. Δέν μου τό λέγεις; Τί σέ 

πειράζει ή Φατμά άν ε ίν ’ εδώ;
:—’Ά ς  είνε, είπεν ό άγας, άφοΰ τό θέλεις. Σ ’ είπα ότι οί γονείς σου έφυγαν άπό 

τό σπίτι τους.
-τ-Μοϋ είπες.
—Καί δέν ήξευρε κανείς που βρίσκονται.
^-Μ οϋ είπες.
—Τώρα όμως τό ξεύρουν. 'Η  εξουσία ηΰρε τό καταφύγι τους.
'Η  νέα ένέτεινε τήν προσοχήν.
—Καί οί άγάδες ζητούν έκδίκησιν.
— Έ κδίκησιν! έπανέλαβε μετ’ άγανακτήσεως ή νεανις.
— Έ κδίκησ ιν  διά τόν κατήν, όπού τόν άρπαξεν ό κλέφτης άπό τό τζαμί.
—Καί τί φταίγουν οί γονείς μου;
— 'Ο  κλέφτης αυτός δέν είνε νοννός σου;
—Ποιός σου τό είπε;
—Τό έμαθα.
'Η  νέα έκαμε νεύμα ενδοιασμού.
—Α’ι, καί άν είνε νοννός μου; έψέλλισε.
—Δέν λέγω εγώ ότι φταίγει ό πατέρας σου τίποτε. Οί άγάδες φώνάζουν ότι ό
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Μ ηλιόνης τό έκαμε διά νά ίκανοποιήση σέ καί ότι ό πατέρας σου ήτον συνεννοη- 
μένος.

'Η  νέα έσκέφθη επί στιγμήν καί είπε μετ’ άρκούσης ευστοχίας:
— Δυνατόν νά τό έκαμεν ό... νοννός μου διά νά Ικανοποιήση εμέ... άλλά τοϋτο 

δέν θά πή δτι ό πατέρας μου ήτον συνεννοημένος.
—Διατί λοιπόν έφυγεν άπό τό χωριό; άντέλεξεν ό άγας.
—Καί πάλιν δέν φαίνεται καί άπό τούτο δτι ήτον συνεννοη μένος. Διότι ϊσως 

νά έφοβήθη κ ’ έφυγε.
—Τί νά φοβηθή;
—Τί νά φοβηθή! έπανέλαβε μετ’ άηδίας ή νέα* καί ή λέξις αυτη έξέφραζεν 

δλην τήν όργήν καί τήν άποστροφήν της πρός τόν άγαν.
—Τφ όντι δέν είχε νά φοβηθή (τίποτε, προσέθηκεν είρωνικώς.
—Βέβαια, εΐπεν ό Χαλήλ, κατά γράμμα έρμηνεύων, ώστε δέν είχε λόγους νά 

φύγη.
Ή  νέα έσιώπησε.
—Δ ι’ αύτό οί άγάδες λέγουν δτι είχεν ειδησιν άπό τόν Μ ηλιόνην, έπανέλαβεν 

ό άγας.
—Τέλος, καί άν είχεν ειδησιν, άνέκραξεν ή νεανις, ήτον εις τό δίκαιόν του.
—Διατί;
—Δέν μοϋ είπες δτι ό κατής αύτός είχε δικαιώσει τήν διαγωγήν σου;
—Ναί.
—Τότε καλά τόν έκαμε κ ι’ ό νοννός μου, είπε τολμηρώς ή νέα. Καί ό πατέρας 

μου, άν ήτο συνεννοη μένος, καλά έκαμε.
*0 άγας περιήλθε καί αυτός είς άμηχανίαν καί δέν ήξευρε τί ν ’ άπαντήστ). Έ ν  

τούτοις έλαβε θάρρος καί ήρχισε ν ’ άπολογήται διά μακρών. Αύτός δέν έπταιεν 
δτι τήν άπήγαγεν, άλλ’ ό πατήρ της δστις δέν ήθελε νά τω τήν δώση. Αύτός δέν 
έπεθύμει τό κακόν της, δέν ήθελε νά τήν βλάψη. Καί άν μέ τόν καιρόν δέν τήν 
έπειθε νά γίνη σύζυγός του, είχε σκοπόν νά τήν άπολύση, οικειοθελώς.

—Διατί δχι τώρα; είπεν ή κόρη.
— ’Ελπίζω, γιαβρούμ, άπήντησεν ό άγας. ’Εάν ή έλπίδα μου εύρεθή άπατημέ- 

νη, τότε θά σ ’ άφήσω. .
—Καί τί σοΰ φταίγει ό πατέρας μου καί τόν κατατρέχεις; Δέν φτάνουν δλα τά 

άλλα;
— Έ γώ  δέν κατατρέχω, μικρή μου, τόν πατέρα σου. Έ γώ  κακόν δέν τοϋ θέλω. 

Διά καλόν σου τό είπα. Φταίγουν οί άγάδες, όπού τόν κατηγορούν ώς συνένοχον 
τών κλεφτών, όπού άρπαξαν τόν κατήν. Φταίγεις εσύ άν έπήρε σκλάβον τόν κατήν 
ό νοννός σου; άλλο τόσο φταίγω κ ’ έγώ άν κατατρέχουν οί άγάδες τόν πατέρα σου. 
"Οπως κ ι’ άν είνε, είμπορεΐς εσύ νά τοϋ κάμης καλόν, διότι κινδυνεύει.

—Καί πώς ειμπορώ; είπε τρέμουσα ή νέα.
—Νά μέ δεχθής δ ι’ άνδρα σου, εΐπεν αύθαδώς ό άγας.
'Η  νέα ήθελε νά εϊπη ποτέ/ άλλ’ ό φόβος τής έκλεισε τό στόμα.
—’Έ χεις καιρόν νά συλλογισθής, έπανέλαβεν ό Χαλήλ. Θά πασχίσω κ ’ έγώ 

νά εμποδίσω τούς άγάδες νά μήν τόν έγκαλέσουν.
'Η  νέα έταπείνωσε τήν κεφαλήν. 'Ο  άγας άπήλθεν άφήσας αύτήν άκρως 

άδημονοϋσάν.
’Ή ρχισ ε  νά έννοή τήν θέσιν της καί νά πείθηται δτι δέν είχεν δπλα νά 

άνθίσταται κατά τοϋ άγά. 'Ο  ήλιος έκλινε πρός τήν δύσιν καί ή νέα άπεσύρθη μετά
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τής Φατμάς εις τόν θάλαμον.
Τό σκότος καταπΐπτον επί τήν γην, τή έκόμιζε πάντοτε βαθεΐς καί μυστηριώ

δεις φόβους. Ά λ λ ’ ό καλύπτων τήν ψυχήν αυτής ζόφος διεσχίζετο ενίοτε ύπό 
αστραπιαίων ελπίδων. "Αν ό νοννός της, άν ό μέγας αυτός κλέφτης, ου τό όνομα 
έφοβοϋντο οί Τούρκοι, ήρχετο μέ τό ασκέρι του νά διαρρήξη τάς θύρας τής 
βδελυρας εκείνης ειρκτής καί νά τήν έλευθερώση!..

Τάς ήμέρας έκείνας ό Χρηστός Μ ηλιόνης, πρώτος αρματολός τής ’Ακαρνα
νίας, έπεμψε κρύφα χωρικόν διαγγελέα πρός τόν Χαλήλ άγαν.

'Ο  διαγγελεύς οϋτος ήτο κομιστής γραφής, ήν είχε παραγγείλει νά γράψωσιν 
ό Μ ηλιόνης. 'Η  γραφή έλεγε περίπου:
Χαλήλ άγα, σέ χαιρετώ.

«Είξεύρεις ότι ή νέα όπού έπήρες είς τό σαράγι σου εΐνε βαφτιστική μου. 'Η  
κόρη αύτή ήτον άρραβωνιασμένη, καί έκαμες πολύ κακά νά τήν άρπάξης. Ά λ λ ’ ■ 
άν εσύ έκαμες κακά, ό κατής τής "Αρτας έκαμε χειρότερα νά σέ βγάλη άθώον εις 
αύτήν τήν περίστασιν. ’Α π’ όλους καλύτερα έκαμα εγώ, όπού υπήγα τήν Παρα
σκευήν μέ δύο παλληκάρια μου καί μέ κάμποσους μονόμματους, καί άρπαξα τόν 
κατήν μέσα άπό τό τζαμί τής "Αρτας. Είχα διάθεσιν νά κάμω καί εις εσέ τό ϊδιον, 
ά λλ’ οί σύντροφοί μου δέν τό κατάφεραν. Δέν πειράζει. Τώρα, άν θέλω, είμπορώ νά 
σέ κάμω στάχτη μέσα στό σπίτι σου, σοΰ τό λέγω άκάκιωτα. Δέν τό κάμνω, διατί 
θέλω νά μοΰ δώσης όπίσω τήν βαφτιστικήν μου καί νά σου δώσω καί εγώ όπίσω 
τόν κατήν τής "Αρτας. Γράψε μου γραφήν μέ τόν ϊδιον άνθρωπον νά ξεύρω».

Ταΰτα καί μένω.
Χρήστος Μ ηλιόνης

Τήν φοράν ταύτην χειρότερον τοϋ κατή τής "Αρτης έπραξεν ό Χαλήλ άγάς, 
όστις χωρίς μηδέ ν ’ άνακοινώση πρός τήν ένδιαφερομένην νέαν τήν γραφήν 
ταύτην τοϋ κλέφτου, έπιασε καί αύτός κ ’ έγραψε γραφήν ίδιοτελεστάτην καί 
έπισφαλεστάτην, οΰτως έχουσαν:
Χρήστο Μ ηλιόνη, σέ χαιρετώ,

«"Ελαβα τό γράμμα σου, καί είδα νά μοϋ γράφης νά σοϋ δώσω όπίσω τήν 
βαφτιστικήν σου, διά νά μοϋ δώσης τόν κατήν τής "Αρτας. Δέν ειξεύρω άν ή 
βαφτιστική σου σοϋ είνε χρήσιμη, άλλ’ ό κατής τής "Αρτας δέν μοϋ χρειάζεται 
εμένα. Καί τήν βαφτιστικήν σου δέν ήμπορώ νά σοϋ τήν δώσω, διότι μέ θέλει ώς 
άνδρα της καί είνε γυναίκα μου, καί ό ιμάμης ευλόγησε τούς γάμους μας. "Αν δέν 
ήθελε νά γίνη γυναίκα μου, θά σοϋ τήν έδινα. Ά λ λ ’ αύτή ήθέλησε μοναχή της. 
'Ό σ ον διά νά κάψης τό σπίτι μου, καθώς μέ φοβερίζεις, φεύγω άπό σήμερα άπό τήν 
εξοχήν, καί κλείομαι εις τήν πόλιν τής "Αρτας, καί άν θέλης έκεΐ έλα. Δέν θά 
εϋρης άλλον κατήν διά νά τόν πάρης σκλάβον».

Ταϋτα καί μένω.
Χαλήλ άγας

Τώρα εάν ό Χρήστος Μ ηλιόνης έδιδεν ευθύς διαταγήν νά θανατώσωσι τόν 
κατήν καί τούς δύο αγάδες (οί δεύτεροι όμως δέν εύρίσκοντο εις τήν εξουσίαν του, 
διότι οί Τσεκουραΐοι έστρατοπέδευον άλλαχοϋ τάς ήμέρας έκείνας), βεβαίως δέν 
θά ήτο ένοχος. Καί όμως δέν έπραξε τοϋτο. Εις τό γράμμα τοϋ άγά, δ ι’ ού 
άνήγγελεν ούτος πομπωδώς ότι ή νέα είχε γίνει έκοϋσα σύζυγός του, ό έμπειρος 
κλέφτης ώσφράνθη τό ψεϋδος. ’Εάν έγραφεν ειλικρινώς, ότι έκβιασθεΐσα κατέστη 
ή κόρη σύζυγος τοϋ Τούρκου, τότε θά τόν έπίστευεν ό Χρήστος. Ά λ λ ά  τό 
στομφώδες τής επιστολής ταύτης τόν κατέστησε φιλύποπτον.
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'Ο  Χρήστος έβαλε κατασκόπους ινα δυνηθώσι ν ’ άνακαλύψωσί τι. Ά λ λ ’ 
ούδεμίαν άσφαλή εϊδησιν τω έκόμισαν καί ούτοι.

'Ο  Μ ηλιόνης είχεν ευκρινή συνείδησιν τής θέσεώς του απέναντι τών Τούρ
κων. Προέβλεπεν ότι έμελλε νά κηρυχθή αντάρτης παρά τής εξουσίας. Διότι μέχρι 
τοϋ χρόνου εκείνου ό Χρήστος ήτο υπόσπονδος καί ένομίζετο σύμμαχος καί 
υποτελής τής Πύλης. 'Η  παρασπονδία προήλθεν έκ μέρους τών Τούρκων. 'Η  
αρπαγή τής κόρης εκείνης καί ή παράδοξος άπόφασις τοϋ κατή άπετέλουν τήν 
παρασπονδίαν, καθ’ ήν έννοιαν είχεν ό κλέφτης περί τοϋ πράγματος. Δέν ήδύνατο 
πολεμιστής αύτός νά ύπομείνη τοιαύτην ϋβριν γενομένην πρός τήν άναδεκτήν του. 
’Ώ φειλε νά τιμωρήση τό έγκλημα τοϋτο, άν καί μετά τήν τιμωρίαν τά πράγματα 
δυσκόλως ήδύναντο νά έπανέλθωσιν εις τό πρότερον καθεστώς.

Διότι ό Χρήστος είχε βεβηλώσει τό τζαμίον τοϋ Ταχήρ, τόπον άβατον καί 
άπάτητον εις τούς απίστους, τόπον υπέρ παν άλλο μωαμεθανικόν τέμενος ίερόν καί 
ασυλον, έχοντα ώς ιδιαίτερον προνόμιον τήν ιδιότητα ταύτην. Καί όμολογουμένως 
ό κλέφτης, οτε είχεν αποφασίσει νά είσβάλη είς τό τζαμίον, διά ν ’ άρπάση τόν 
κατήν, ώφειλε ν ’ άναλογισθή ταϋτα πάντα. Διά τοϋτο δέν παρεπονεϊτο σήμερον, 
άν έκινδύνευεν. Έ γίνω σκε δέ καλώς ότι καί αν απέδιδε τούς αιχμαλώτους, όπερ 
μόνον άντί τής άπολυτρώσεως τής άναδεκτής του ήδύνατο νά πράξη, πάλιν δέν 
έξησφαλίζετο απέναντι τής τουρκικής εξουσίας. ’ Α λλ’ όμως έπεθύμει διακαώς ν ’ 
άποδοθή ή άπαχθεισα κόρη εις τούς γονείς της, ν ’ άπολύση καί αύτός τούς τρεις 
Τούρκους, καί τότε ευχαριστημένος θά ήτο άν άπεκηρύττετο. Διότι εμελλε νά έχη 
τό θάρρος τοϋ καθήκοντος καί τήν άνάπαυσιν τοϋ συνειδότος. ’Α λλ’ ή επιστολή 
εκείνη τοϋ Χαλήλ ήτο άλλη απροσδόκητος αναβολή τής λύσεως.

Έ ν  τώ μεταξύ έμαθεν ότι οί αγάδες τής ’Ά ρτη ς καί τών περιχώρων παρε- 
σκεύαζον στρατείαν κατ’ αύτοϋ. Περιεμένετο δέ ή άποκήρυξις νά ελθη έκ 
Κωνσταντινουπόλεως, άλλ’ επειδή ήδύνατο νά παρέλθη μήν, οί φανατικώτεροι 
έπέμενον νά προλάβωσι τήν άποκήρυξιν ταύτην, βεβαίαν άλλως νομιζομένην. 
Προσέτι έλαβε καί άλλαχόθεν έπιβεβαίωσιν τής είδήσεως ότι συνήνεσεν ή 
άναδεκτή του νά καταστή τοϋ Τούρκου σύζυγος.

Μετά δύο ή τρεις ήμέρας μανθάνει ότι ή εκστρατεία, εξ ’Ά ρτη ς όρμωμένη, 
είχεν ήδη εκκινήσει κατ’ αύτοϋ.

Τότε ό κλέφτης έπήρε τήν άπόφασίν του καί διέταξε νά θανατώσωσι τόν 
κατήν καί τούς δύο άγάδες.

Μάνα μου, μή μέ καταράσαι! Μάνα μου μέ ήπάτησε! μάνα μου, τό έκαμα διά 
νά σάς γλυτώσω! Τάς λέξεις ταύτας μόνας εΰρισκεν ή Βασίλω, πίπτουσα είς τόν 
τράχηλον τής μητρός της καί χύνουσα πύρινα δάκρυα. Διότι ή Με^άχρω είχε 
κατορθώσει κατ’ άπαίτησιν τής θυγατρός της νά είσαχθή είς τό σεράγι τοϋ Χαλήλ 
έφένδη, μετοικήσαντος άπό πολλών ή μερών είς ’Ά ρταν. Ό λ ίγ α ι λέξεις παρά τής 
Βάσως, άν ήδύνατο νά όμιλήση, ήρκουν νά έξηγήσωσι πώς είχον τά πράγματα.

'Ο  Χαλήλ άγάς, όσον θρασέως καί άν έγραψε τήν επιστολήν εκείνην είς 
άπάντησιν τής γραφής τοϋ Μ ηλιόνη, δέν έψεύδετο όμως καθ’ όλα. Διά τών 
καθημερινών άπειλών περί τής τύχης τών γονέων της, διά τής άγνοιας έν ή διετέλει 
αϋτη, υπό τόν πέπλον όστις έκάλυπτε τούς οφθαλμούς της, κατώρθωσε νά έκβιάση 
τήν όρφανήν (διότι τώ όντι ήτο αϋτη πάσης όρφανίας έλεεινοτέρα) νά συναινέση 
όπως τόν νυμφευθή. Αί εξηγήσεις δέ αϋται μεταξύ μητρός καί θυγατρός άμηχανω- 
τέραν καθίστων τήν θέσιν έκατέρας. Καί ή μέν Μελάχρω ευκόλως έσυγχώρει ώς
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πάσα μήτηρ, τά δάκρυα δέ άτινα κατεφέροντο επί τάς ακμαίας εισέτι παρειάς τής 
μήπω τεσσαρακονταετοΰς ταύτης γυναικός, ήσαν δρόσος καί άγιασμα. Ά λ λ ’ 
εφριττεν άναλογιζομένη τήν τρικυμίαν, ήν θά έξήγειρεν είς τά πατρικά σπλάγχνα 
ή εϊδησις αϋτη.

'Ο  Κώστας ήτο εις τών ειλικρινεστέρων Ή πειρω τώ ν καί τών φανατικοτέρων 
χριστιανών, οϊτινες έμίσησάν ποτε τήν τουρκικήν δυναστείαν. 'Η  γυνή είχε 
καταλίπει τόν σύζυγον καί τά τρία τέκνα, ούχί εις τό κρησφύγετον, είς ό εΐχον 
καταφύγει τάς πρώτας ήμέρας, άλλ’ εις άλλην φιλική ν οικίαν πόρρω τής ’Ά ρτη ς 
καί άπήλθεν εις τήν πόλιν διά νά μάθη περί τής αγαπητής κόρης. Καί τώρα πώς θά 
έτόλμα νά έπιστρέψη πρός τόν έξηγριωμένον σύζυγον; Δέν ήρκει τό πρώτον 
όνειδος επί τή άρπαγή τής κόρης; Δέν ήρκουν τά δάκρυα τής λύσσης καί τής 
άγωνίας, δέν ήρκει ή αδικία τοΰ κατή; Δέν ήρκει ή δευτέρα εκείνη υβρις τής 
καθείρξεως τοΰ ήδικημένου πατρός; Δέν ήρκει τέλος ή τελευταία επιβουλή καί τό 
μίσος τών μουσουλμάνων, οιτινες έζήτουν τόν θάνατον τοΰ Κώστα, ώς συνενόχου 
τοΰ Χρήστου Μ ηλιόνη; 'Ο  ατυχής πατήρ, ούχί εξ οικείας ίκανότητος, ά λλ5 εκ 
προνοίας Θεοΰ, μόλις εσωσε τήν ζωήν του εκ τής τηλικαύτης καταφοράς, ήτις 
ύπετράφη διά τοΰ προδοτικοΰ έναύσματος όμοπίστου καί ομοφύλου.

’Ώ , καλά τό ελεγεν ό Κώστας, ότι άνευ προδοσίας χριστιανού ούδέν κακόν 
ήδύνατό ποτε νά γίνη έκ μέρους τών άγάδων. ' Ο Κώστας είχε πάντοτε ιδέας σαφείς 
καί ώρισμένας, καί ό χαρακτήρ του ήτο εύθύς καί αύθέκαστος. Μ όλις, μετά τήν 
έμπιστευτικήν παραγγελίαν τοΰ συντέκνου, ήν ούτος είχε διαβιβάσει πρός αύτόν 
δ ι’ αγνώστου καί πιστοΰ φίλου, οί> τό στόμα διά ν* άνοιξη τις έχρηζε γιγαντιαίας 
ψαλιδωτής λαβίδος μετά σιδηρού μοχλοΰ, μόλις κατέλιπεν ό Κώστας μετά τής 
οικογενείας του τήν κατάρατον τοΰ λοιποΰ εκείνην στέγην, ήτις ύπήρξεν μάρτυς 
τής επί τή άρπαγή τής κόρης άπελπισίας τών γονέων, καί μόλις εφθασεν είς τό 
φιλόξενον όρεινόν δώμα τοΰ ποιμένος Νάσκα, όστις τόν ύπεδέχθη μέ άνοικτάς 
άγκάλας, καί ή προδοσία, ήτις έφαίνετο ότι ήκολούθει αύτόν κατά βήμα, ούδ5 έκεΐ 
τόν άφησε ν ’ άναπαυθή ήσυχος.

Τήν τρίτην άπό τής κατασκηνώσεως ήμέραν τά δύο νεώτατα παιδία επαιζον 
είς τά πρόθυρα τής άγροικίας, πλήρη χαράς διότι άπηλλάχθησαν τέλος τής 
φρικώδους ένοχλήσεως τοΰ σχολείου, λησμονήσαντα δέ μετά τρεις ήμέρας τήν 
λύπην των διά τήν απουσίαν τής Βάσως, ής δέν ένόουν τό αίτιον. 'Η  μήτηρ, ήτις 
έστέναζεν άδιακόπως μετά τήν αρπαγήν τής άγαπητής αύτή θυγατρός, έκάθητο 
άντικρύ νήθουσα μέ τήν ήλακάτην της. Τήν στιγμήν έκείνην άνθρωπός τις βραχύς 
τό άνάστημα, μέ πυκνήν καί μακράν κόμην καί μελανόν γένειον, έχων σχεδόν 
καλογήρου σχήμα, μέ τόν μακρόν μαΰρον έπενδύτην καί τήν σκούφιαν ήν έφόρει, 
έπλησίασε, τυχαίως ώς έφαίνετο, εις τό μέρος εκείνο.

συνεχίζεται
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'Ελληνική Χωρογραφία.

...’Ά ρτα  έδρα Νομαρχίας. Α στυνομίας, Πρωτοδικείου ύπαγομένου εις τό 
’Εφετεΐον Κερκύρας καί περιλαμβάνοντος τά έν τώ Νομώ Ειρηνοδικεία. Είρηνοδ. 
καί Πταισματοδ. ά τάξ. περιλαμβάνοντος καί τόν δήμον Πέτα, Οίκονομ. ’Εφορίας 
β ' τάξ. Τελωνείου γ ' τάξ. είς δ υπάγονται τά Ύ ποτελωνεΐα Κοπραίνης Πλάκας, 
Κρύο Νέρι καί Καλαρρυτών, οί Τελών, σταθμοί Κομμένου καί Μενιδίου, καί τά 
Τελωνοφυλ. Σκλούπου καί Χρηστών. Ταμείου, 'Υποκαταστήματος Τραπέζης 
Ή πειροθεσσαλίας, Ταχυδρ. καί Τηλεγραφείου α ' τάξ. (Διευθ. Μεσολογ.) ’Επι
σκοπής, Γυμνασίου, 'Ε λλην. Σχολείου, Στρατολ. Γραφείου, Ταξιαρχίας, Συντάγ
ματος Πεζικού, Πυροβολαρχίας, ’Εφορίας 'Υ λικού Πολέμου, Α ποθηκώ ν 'Υ λ ι
κού Στρατού, ’Επιμελητηρίου, Στρατ. Νοσοκομείου κλπ. Έ τ ι  δέ Τουρκικοϋ 
Προξενείου.

'Η  “Ά ρ τα  ανήκει είς τήν ’Ή πειρον καί κεΐται παρά τήν άριστεράν δχθην τοϋ 
Ά ράχθου ποταμού. ’Επέχει τήν θέσιν τής αρχαίας Ά μβρακίας ή Ά μπρακίας 
πόλεως τών έν Ή πείρ φ  Μολοσσών. ’Επί δέ Κυψέλου τυράννου τών Κορινθίων 
657-620 π.Χ. κατεκτήθη ύπ’ αυτών, ειτα υπό τών Ρωμαίων. 'Υ πήρχε μεγαλοπρεπές 
μέγαρον τοΰ Πύρρου, δύο θέατρα, ναός Ά θη να ς, Ά ρτέμιδος, Ή γεμόνης, Α φ ρ ο 
δίτης, Ά σκληπιοΰ  καί ήρώον Αίνείου. Δέν είναι γνωστός ό χρόνος, καθ’ δν 
παρουσιάζεται άνακτιζομένη ή πόλις, ώς καί ή εποχή καθ’ ήν εμφανίζεται τό 
πρώτον αύτής όνομα. Δέν είναι δέ άπίθανον, δτι ό άνοικισμός έγεινε βραχύν 
χρόνον μετά, τήν κατά τόν Σ Τ ' αιώνα επιδρομήν τών Γότθων. Ή  άκμή δμως τής 
πόλεως άρχεται ιδίως άπό τής επί τοΰ αύτοκράτορος Μ ιχαήλ τοΰ Παφλαγόνος έν 
έτει 1040 προσχωρήσεως τών Νικοπολιτών είς τούς Βουλγάρους. ’Ίσω ς δέ 
δυνάμεθα νά είκάσωμεν, δτι ή ολιγάνθρωπος πόλις έσχε παμπληθείς διά μιας 
οίκιστάς Ά καρνάνας είς ών τήν έποίκησιν δέον ν ’ άναφέρωμεν τήν μετάθεσιν τοΰ 
ονόματος τής Α καρνανίας, δπερ ή πόλις έφερε μέν κατά τούς μέσους αιώνας, 
διετήρησε δέ σποράδην καί κατόπιν μέχρι τοΰ ΙΖ ' αίώνος, έν τούτοις δέ 
παρουσιάζεται ήδη παραλλήλως τό όνομα τής Ά ρ τη ς . 'Ο  πρώτος δέ γνωστός 
Βυζαντινός, παρ’ φ γίνεται μνεία τοΰ ονόματος τούτου περί τά τέλη τοΰ IB ' αίώνος 
είναι ό Μ ητροπολίτης ’Εφέσου Γεώργιος ό Τουρνίκης. Πόθεν δέ προήλθε τό 
όνομα τής ’Ά ρτης είναι άγνωστον, εί καί διάφοροι ίδέαι έπικρατοΰσιν.

Ή  ’Ά ρτα  ήτο ’Επισκοπή κατά τόν IB ' αιώνα, πρώτος δ ’ ’Επίσκοπος γνωστός 
επί Μ ιχαήλ τοΰ Κομνηνοΰ τώ 1156 άναφέρεται Βασίλειος, μεθ’ δν έπεται 
’Ιωάννης, δστις μνημονεύεται μέν ήδη τελευτώντος τοϋ αίώνος τούτου ύπό τοϋ 
Γεωργίου τοΰ Τουρνίκη, φαίνεται δ ’ Ά ρχιερατεύω ν καί μετά τήν ύπό τών
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Λατίνων άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως. Ά ργότερον δέ κατά τόν ΙΔ ' αιώνα επί 
Ίω άννου τοΰ Παλαιολόγου καί Ίω άννου τοΰ Καντακουζηνοΰ, ή Μ ητρόπολις 
Ναύπακτού ήνώθη βραχύ μετά τό 1365 μετά τής ’Επισκοπής ’Ά ρτη ς, καί μέχρι τοΰ 
1820 έτιτλοφορεΐτο «’Ά ρ τη ς καί Ναυπάκτου ύπέρτιμος καί ’Έ ξαρχος πάσης 
Αιτωλίας». Διοικητικώς άνήκεν εις τό θέμα Παλαιάς ’Ηπείρου μέχρι τοΰ ΙΓ ' 
αίώνος, δτε ίδρυθέντος υπό Μ ιχαήλ Α γγέλου  τοΰ Κομνηνοΰ Δούκα τοΰ Δεσπότου 
τής ’Ηπείρου αυτη έγένετο έδρα τών Δεσποτών. Κατά τήν εποχήν ταύτην εκτός 
τοΰ Μεγάρου τών Δεσποτών, έκτίσθη σύν άλλοις καί ή λαμπρά ’Εκκλησία 
Παναγία ή Παρηγορήτισσα. 'Η  δέ πολυθρύλητος επί τοΰ Ά ράχθου Ό κτάτοξος 
γέφυρα, ής τινες τήν κτίσιν άναφέρουσιν εις τούς δέσποτας, τό~δέ περί αύτής 
ώραιον δημοτικόν άσμα δέν ορίζει τόν χρόνον, ϊσως μέν έπεσκευάσθη κατά τούς 
χρόνους τοΰ δεσπότου καί έπειτα τούς τής Τουρκοκρατίας άλλ’ είνε άρχήθεν 
πιθανώτατα έργον Ρωμαϊκόν καί δη αύτή εκείνη, ής μνημονεύει ό Πλίνιος.

'Η  'Ιστορία  τής ’Ά ρτη ς άπό Μ ιχαήλ Α γγέλου τοΰ Κομνηνοΰ μέχρι τής ύπο 
τών Τούρκων άλώσεως είναι άναπόσπαστος άπό τής τοΰ ’-Ηπειρωτικού δεσποτά
του. Γεγονός δέ άξιον μνείας είναι ή εν έτει 1258 κατά τόν μεταξύ τοΰ εν Νικαία 
αύτοκράτορος Μ ιχαήλ τοΰ Παλαιολόγου καί τοΰ δεσπότου τής ’Ηπείρου Μ ιχαήλ 
τοΰ Β ' υπό τών στρατηγών τοΰ αύτοκράτορος ’ Αλεξίου τοΰ Στρατηγοπούλου καί 
Ίωάννου τοΰ Ραούλ κατάληψις αύτής καί ή ύπό τοΰ νόθου Μ ιχαήλ υίοΰ Ίωάννου 
άνάκτησις αύτής. Κατά τό 1290 στρατιά Α νδρονίκου τοΰ Παλαιολόγου βαίνουσα 
κατά τών Ίωαννίνων καί βοηθουμένη ύπό Γενουηνσίων έπολιόρκησε τήν ’Ά ρταν 
άπεκρούσθη δ ’ ύπό τοΰ Νικηφόρου. Κατά τό 1335 επί Α νδρονίκου τοΰ Γ ' τοΰ 
Παλαιολόγου, οί Α θη να ίο ι έπανεστάτησαν καί άρχοντα αύτών άνεκήρυξαν τόν 
Νικόλαον Β ασιλίτσην ά λλ’ ήναγκάσθησαν ύπό Ίωάννου Καντακουζηνοΰ μετά 
πολύμηνον πολιορκίαν νά προσχωρήσωσιν εις τήν εν Κωνσταντινουπόλει βασι
λείαν. Τω 1346 κατελήφθη ύπό τών Σέρβων καί έγένετο έδρα Στεφάνου Συμεών, τω 
δέ 1356 άποβιώσαντος τούτου, κατελήφθη ύπό τοΰ Ά λβανοΰ  Πέτρου Λιώσα, άλλά 
καί τούτου άποθανόντος τω 1374 κατέλαβεν αύτήν ό Α λβα νός Γκΐνος Μπούας ή 
Σπάτας. Κατά τούτου στρατεύσας ό Φερνάνδος ’Ερεδίας ό τοΰ τάγματος τών έν 
Ρόδω Ίωαννιτών μέγας Μ αγίστρος έζωγρήθη τω 1379 καί έπωλήθη είς τούς έν 
Α λβανία  Τούρκους. Τω 1400 δεσπότης ’Ά ρτη ς άνηγορεύθη ό Σγοΰρος Σπάτας, 
καί κατέλαβε μέν κατά τό αύτό εκείνο έτος τήν ’Ά ρταν ό Σερβαλβανιτοβουλγαρό- 
βλαχος Βογήσης ή Μπουγής (Βάγγος Ζερδάρης), άλλ’ επί βραχύ καί πάλιν 
περιήλθεν εις τόν Σγοΰρον. Α κολούθως κατέλαβεν αύτήν ό δούξ τής Λευκάδος 
Κάρολος Α ' ό Τόκκος, ου ό διάδοχος Κάρολος ό Β ' (1429-1448) καί μετά τήν έν 
έτει 1431 παράδοσιν τών Ίω αννίνω ν εις τούς Τούρκους καί τήν καταστροφήν τοΰ 
’Ηπειρωτικού δεσποτάτου κατώρθωσε νά διατηρήση αύτήν μέ φόρον ύποτελείας 
πρός τούς Τούρκους. Μετά τόν θάνατον δέ καί τούτου Μουράτ ό Β ' έκστρατεύσας 
κατά τοΰ Καστριώτου Γεωργίου τω 1449 κατέλαβε καί τήν ’Ά ρταν τή 24 Μαρτίου. 
Τω 1361 κατεστράφη σχεδόν ύπό πυρκαϊάς.

’Εκ τών κατά τήν Τουρκοκρατίαν περιπετειών τής ’Ά ρτης άξιομνημόνευτος 
είναι ή έν έτει 1696 προσωρινή αύτής κατάληψις ύπό Λιβερίου Γερακάρη καί ή τή 
20 Δεκεμβρίου 1794 μεγάλη πλημμύρα τοΰ ’'Αραχθου. Τω 1796 έλαβεν αύτήν ό 
Ά λ ή  Πασάς, όστις διώρισε βοεβόδα τόν Α θανάσ ιον πλεονέκτην καί ώμόν καί 
πολλά ύπέφερον οί κάτοικοι- ταύτην άπεφάσισεν ό Ά λ ή ς  νά καταστήση κέντρον 
άμύνης κατά τήν κατ’ αύτοΰ έπανάστασιν, ά λλ’ άνευ άντιστάσεως παρεδόθη είς 
τόν Μπαμπάν πασάν. ’Εκραγείσης τής 'Ε λληνικής έπαναστάσεως οί Ά καρνάνες
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ένίκησαν παρά τό Κομπότι τή 2 ’Ιουλίου 1821 τόν Χασαν πασάν. Τή δέ 13 
Νοεμβρίου 1821 Σουλιώται, Ά καρνανεςκα ί ’Αλβανοί ύπό τόν Μάρκον Βότσαρην 
νικήσαντες τόν ’Ισμαήλ πασόμπεην κατέλαβον εξ εφόδου τήν μεγάλην γέφυραν 
τοΰ Ά ραχθου  καί έκυρίευσαν τό ήμισυ τής ’Ά ρτης. Αί επαναστάσεις τών ετών 
1833, 1854, καί 1865 μόνον εις τήν αΰξησιν τών δεινών τών κατοίκων συνετέλεσαν, 
άπηλευθερώθη δέ τή 24 ’Ιουνίου 1881 δυνάμει τής συνθήκης τοϋ Βερολίνου.

' Οδοιπορικόν τής ’Ηπείρου*
' Οδός άπό Σαλαγόρας ή Άννίνου εις ’Άρταν

... Ά π ό  Σαλαγόρας μέχρις ’Ά ρτας 4 ώραι έκεϊθεν μέχρι Καρβασσαρα 4 ώραι 
έκεΐθεν μέχρι Πέντε Πηγάδια 2 ώραι· έκεϊθεν μέχρι δευτέρου χάνι Τοβίλιαστου ή 
Σίμου 4 1/2 ώραι· έκεΐθεν μέχρις Ίω αννίνω ν 4 ώραι.

Ή  Σαλαγόρα κειμένη επί τοϋ Ά μβρακικοϋ κόλπου χρησιμεύει ώς έπίνειον τής 
’Ά ρτη ς καί Ίωαννίνων. Αυτόθι ύπάρχουσι τελωνιακαί άποθήκαι καί υγειονομικά 
καταστήματα τών όποιων ύπέρκειται μικρόν τι όχυρόν. 'Η  πρός τήν ’Ά ρταν 
αμαξιτή όδός άρχομένη αύτόθεν είναι δλως πεδινή καί διέρχεται διά μέσου τών 
Λιμνών Λογαροϋς καί Τσουκαλιού καί μετά δύο ώρας διέρχεται διά τίνος 
στρατιωτικοϋ σταθμού, κειμένου έκεΐθεν τοϋ χωρίου Ά νέζη . 'Ο  σταθμός ούτος 
καλείται Μετζιδιές, καί κατέχεται ύπό 20-30 οπλιτών. Μ εθ’ έτέρας 2 ώρας λήγει 
εις ’Ά ρταν, άφοϋ προηγουμένως διέλθη τήν επί τοϋ ποταμού τής ’Ά ρτας (Ά ρ ά - 
χθου) παλαιάν καί πολύτοξον λιθόκτιστον γέφυραν.

'Η  άπό Ά ννίνου  είς ’Ά ρταν όδός ούσα εύχρηστος μόνον διά πεζούς καί 
φορτηγά ζώα είναι όμαλή, καί έχει μήκος τεσσάρων ώρών.

Ή  ’Ά ρτα  (αρχαία Ά μβρακία) εχει 8 χιλιάδας κατοίκους, εξ ών 6400 "Ελληνες 
800 ’Οθωμανοί καί 800 Ίσραηλΐτα ι. Κεΐται επί τής ομωνύμου πεδιάδος, καί παρά 
τάς δχθας τοϋ ποταμού τής ’Ά ρτη ς (Ά ράχθου). Τής πόλεως ταύτης δεσπόζει 
άκρόπολις τις αρχαία καί κλειστόν τι όχυρόν, μετά πυροβολείου νεωστί κατα- 
σκευασθέντος. ’Εν τή άκροπόλει, ήτις απέχει τής πόλεως 10 λεπτά τής ώρας, 
εύρίσκεται στρατών χωρητικότητος 1000 άνδρών. 'Η  πόλις εχει 12000 οικίας 
παλαιάς λιθοκτίστους, 3 σχολεία, 10 χάνια χωρητικότητος 12000 ϊππων, καί 
στρατώνα τοΰ πεζικοϋ χωρητικότητος 1000 άνδρών. ’Εκτός τοΰ ποταμοϋ εχοντος 
πόσιμον ύδωρ ύπάρχουσιν έν τή πόλει καί 70 φρέατα.

' Ο ναός τής Παναγίας Παρηγορήτισσας εΐναι μνημεΐον άξιόλογον τής Βυζαντι
νής τέχνης. 'Ωσαύτως καί τό έπισκοπικόν μέγαρον εΐναι άξιοθέατον.

' Η πρός τά ’ Ιωάννινα άμαξιτή όδός εΐναι είς κακίστην κατάστασιν, ώστε μετά 
πολλής δυσκολίας δύνανται επί αύτής νά διέλθωσιν άμαξαι. 'Η  όδός αυτη 
διερχομένη τήν γέφυραν τοϋ Ά ράχθου, καί έστρωμένη διά ξηρολιθιας (καλδερίμι) 
διευθύνεται πρός βορράν, εχουσα πρός άνατολάς (δεξιά) τό δρος Ξηροβουνόν

* ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΑ ΗΠΕΙΡΟΥ ΚΑΙ ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ ΥΠΟ τοϋ παρά τοϋ υπουργείου τών στρατιωτικών 
ΕΠΙΤΕΛΙΚΟΥ ΓΡΑΦΕΙΟΥ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 1880.

44



(κατά τινας γεωγράφους Κιλβερίνι). Μ εθ’ ώρας 2 άπό τής ’Ά ρ τη ς διέρχεται 
πλησίον τοϋ χανίου Χανοπούλου, ένθα θεωρείται δτι έκρέουσι τά εκ τών καταβο- 
θρών τής Καστρίτσας μετοχετευόμενα ΰδατα τής λίμνης τών Ίωαννίνων. Τά υδατα 
ταϋτα σχηματίζουσιν έν μέρει τό τής πεδιάδος τής ’Ά ρ τη ς  έλος. Ά π ό  τοΰ 
Χανοπούλου ό Ά λ ή  Πασσας εΐχεν άνεώξει πλατείαν διώρυγα μέχρι τής Σαλαγό- 
ρας, ής τά ίχνη σώζονται έτι. 'Η  όδός άπό τοΰ Χανοπούλου μετά 2 ώρας φθάνει είς 
τό χάνιον Καρβασαρά, άνατολικώς τοΰ όποιου εύρίσκεται τό ομώνυμον μικρόν 
χωρίον, δυτικώς τοΰ χανίου εύρίσκεται τό χωρίον Κλεισούρα μέ 400 'Έ λληνας 
κατοίκους, 7 φρέατα καί πηγαΐον υδωρ. Ά π ό  Καρβασαρά ή όδός ανέρχεται διά 
μεγάλης κλίσεως μέχρι τοϋ στενοΰ τών 5 Πηγαδίων, ένθα υπάρχει καί στρατιωτι
κός σταθμός, καί μικρόν μόνιμον όχυρόν δεσπόζον τής άπό ’Ά ρ τη ς είς ’Ιωάννινα 
όδοΰ.

ΓΟδοιπορικά τοϋ παραχωρηθέντος τμήματος 
τής 3Ηπείρου ήτοι τής ’Ά ρ τη ς *

'Η  άπό Ά ννίνου  εις ’Ά ρταν όδός είναι εύχρηστος μόνον διά πεζούς καί 
φορτηγά ζώα όμαλοτάτη καί έχει 4 ώρών μήκος, ήδη άμαξιτή.

Ά π ό  ’Ά ρ τη ς εις Καλεντίνι ώρας 5
Έ κεΐθεν εις Ράμιαν ώρας 7
Έ κεΐθεν εις ’Ά γναντα  ώρας 2 3/4
Έ κεΐθεν εις Καλαρρύτας ώρας 4 1/2
'Η  πόλις τής ’Ά ρτη ς (τό πάλαι Ά μβρακιά) έχει όκτώ (8.000) χιλιάδας 

κατοίκους εξ ών 6,400 έλληνες, 800 ’Οθωμανοί καί ίσραηλΐται, καί κεΐται παρά τάς 
όχθας τοΰ ποταμοΰ Ά ρά χθου  τής ομωνύμου πεδιάδος. Τής πόλεως ταύτης 
δεσπόζει Ά κρόπολ ις, καί κλειστόν τι όχυρόν μετά πυροβολείου νεωστί κατα- 
σκευασθέντος. Εις τήν άκρόπολιν άπέχουσαν τής πολεως μόνον δέκα λεπτά τής 
ώρας, ύπάρχει Στρατών 1000 άνδρών χωριτικότητος· ή πόλις αΰτη έχει 1200 
λιθοκτίστους οικίας τρία (3) Σχολεία δέκα (10) Χάνια 1200 ίππων χωριτικότητος 
καί Στρατώνα τοΰ Πεζικοΰ διά 1000 χιλίους άνδρας. Ε κ τό ς  τοΰ ποσίμοΜ ϋδατος, ή 
πόλις έχει καί έβδομήκοντα (70) φρέατα. Τό έπισκοπικόν Μέγαρον είναι μεγαλο- 
πρεπέστατον καί άξιοθέατον, ό δέ ναός τής Παναγίας Παρηγορήτισσας είναι 
μνημεΐον άξιόλογον τής βυζαντινής τέχνης.

Τό χωρίον Καλενδίνι έχει 180 "Ελληνας κατοίκους καί ύδωρ τοΰ ποταμοΰ.
Τό χωρίον Ράμια 250 έλλ. κατοίκους καί δύο (2) πηγάς ϋδατος.
Τό χωρίον Λεπιανά 300 έλλ. κατοίκους καί δύο (2) πηγάς ϋδατος.
Τό χωρίον Σχορέτσανα 1500 έλλ. κατοίκους έχει άφθονα υδατα καί τό 

Μοναστή ριον τής άγίας Αικατερίνης. Έ κεΐθεν δέ μετά μίαν (1) ώραν ή όδός λήγει 
είς τό χωρίον ’Ά γναντα  (1000 κατοίκων).

Ά π ό  ’Ά ρ τη ς εις Καλαρρύτας διά θεοδώριανων εισίν 21 ώραι.
Ά π ό  ’Ά ρτη ς έως Καλεντίνι ώρας 5.
Έ κεΐθεν μέχρι Βουργαρέλι ώρας 4 1/2

* ΣΥΝΟΠΤΙΚΩΤΑΤΑ ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΑ ΘΤΩΝ ΝΕΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΧΩΡΩΝ. ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ καί 
ΗΠΕΙΡΟΥ ύπό Κ.Ν. ΣΤΟΡΝΑΡΗ. ΑΘΗΝΗΣΙ 1881.
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Έ κεΐθεν μέχρι Θεοδώριανα ώρας 4 
Έ κεΐθεν μέχρι Μελισσουργών ώρας 4 
Έ κεΐθεν μέχρι Καλαρρύτων ώρας 3 1/2
Τό χωρίον Βουργαρέλι έχει 1200 κατοίκους έλληνας, 200 οικίας καί 10 πηγάς 

υδατος.
Τό χωρίον Θεοδώριανα κεΐται εις τήν άνω κοιλάδα τοΰ ποταμού ’Ά σπρου έχον 

800 κατοίκους έλληνας, καί αφθονότατα υδατα.
Τό διάστημα μεταξύ τοΰ χωρίου Βουργαρέλι καί Θεοδώριανα είναι τεσσάρων 

(4) ώρών, έκεΐθεν δέ μετά τέσσαρες (4) ώρας ή όδός διέρχεται διά τοΰ χωρίου 
Μελισσουργών άπό 885 κατοίκους έλληνας, δέκα (10) πηγάς υδατος καί ενός 
ύδρομύλου, μετ’ έτέρας 3 1/2 ώρας λήγει είς τό χωρίον Καλλαρυτας.

Ά π ό  "Αρτα εις Λ ιβίτσικον ώρας 3 1/2 
Έ κεΐθεν εις Βελεντσικόν ώρας 4 
Έ κεΐθεν είς Καταβόθραις ώρας 5 
Έ κεΐθεν εις Γέφυραν Κοράκου ώρας 4 1/2 
Έ κεΐθεν είς Λιάσκοβον ώρας 2 1/2

”Α ρτα *

... Ή  ανωτέρω όδός είσερχομένη είς τήν πόλιν, παρέρχεται ερειπίων, άρχαίων 
τειχών εξ ογκωδέστατων λίθων, ών δμοια άνεκαλύφθησαν επ ’ εσχάτων, καί κατά 
τό μέσον τής όδοΰ τής άγούσης εκ τής πόλεως πρός τήν μεσημβρινώς ταύτη καί 
παρά τών ’Ά ραχθον κειμένην Μονήν Παναγίαν τής όδοΰ Βρύσεως (Κάτω Πανα
γιά), εξ ών καταδείκνυται ότι ή νΰν πόλις κατέχει τήν θέσιν τής αρχαίας πόλεως 
Ά μβρακίας.

Προχωρούσα ή όδός διαχωρίζεται, καί εκ τούτων πρός δεξιά παρέρχεται τοΰ 
δεξιόθεν αύτής καί επί άρχαίων βάσεων άνεγερ,θέντος περί τό 820 μ.Χ. ύπό τοΰ 
Δεσπότου τής ’Ηπείρου Μ ιχαήλ τοΰ Β ' φρουρίου, ούτινος ή πρός βορραν πλευρά 
κεΐται επί τής άριστερας τοΰ Ά ρά χθου  όχθης.

Τό έκ πέντε πλευρών φούριον, τοΰτο, είναι περίβολος, έχων πύργους ή σφήνας 
είς τάς πλευράς καί ιδίως κατά τήν μεσημβρινήν πλευράν, όπου καί ή είσοδος, καί 
κατά τήν ΜΔ γωνίαν, δεύτερόν τι μικροτέρου υψους τείχος, εν εϊδει περιταφρίου 
όδοΰ. Τό έν τώ περιβόλω έδαφος τοΰ φρουρίου είναι ανώμαλον, είς τό μέσον δ ’ 
αύτοΰ υπάρχει τζαμίον καί παρ’ αύτώ μιναρές, πρός δέ καί οικήματα ίσόγαια καί 
διώροφα, ώς στρατώνες χρησιμεύοντες, άπαντα ελεεινής καί άθλιας κατασκευής. 
’Έξωθεν καί κατά τήν ΜΔ γωνίαν τοΰ φρουρίου καί έν μέσω μικρας σχηματιζομέ- 
νης πλατείας, έν ή καθ’ έκάστην Πέμπτην τελεΐται εβδομαδιαία άγορά, υπάρχει 
γηραιά πλάτανος καί τετράγωνος πύργος, έφ ’ ου τό τής πόλεως ώρολόγιον, έχον 
καί δίσκον, κατ’ έξαίρεσιν τών τής Λαρίσης καί Τουρνάβου.

'Η  δέ πρός άριστερά άπό τής εισόδου διακλαδουμένη όδός διασχίζουσα τήν 
πόλιν, παρέρχεται τοΰ μεσημβρινώς ταύτης καί τοΰ φρουρίου ύψουμένου βραχώ

* ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΑΙ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ύπό ΝΙΚΟΛΑΟΥ Θ. ΣΧΙΝΑ ΕΝ 
ΑΘΗΝΑΙΣ 1886.
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δους καί άδένδρου λόφου, έφ ’ ού κεΐται οχυρός καί αμυντικός στρατών, έχων 
σχήμα τετράγωνον, εξωτερικής πλευράς μήκους 41 μ., 90 καί πάχους 1 μ., 05, κατά 
τάς τέσσαρας γωνίας τοϋ οποίου ύψοϋνται έσωτερικώς τοϋ περιβόλου τοϋ τοίχου 
τετράγωνοι πύργοι. Ά π ό  τών ήλιακών, δ ι’ ών οί κατά τάς γωνίας πύργοι 
καλύπτονται, καταφαίνεται ό Ά μβρακικός κόλπος, ή Βόνιτσα, ή πεδιάς, αί Μοναί 
Φανερωμένης, Βλαχερνών καί Θεοτοκίο, τό χωρίον Πέτα καί τά όρη Τσουμέρκων 
καί Ξηροβοϋνι. Είς τό μέσον τοϋ στρατώνος τούτου σχηματίζεται, διά καταλλήλου 
διαθέσεως τών κατά τάς τέσσαρας πλευράς διαχωρισμάτων, αύλή φωταγωγός καί 
άεραγωγός, έν ή καί δεξαμενή μήκους 5μ,40, πλάτους 3μ,70 καί ΰψους 4 μέτρων. ' Η 
είσοδος τοϋ υπό τών Τούρκων άνεγερθέντος τούτου στρατώνος κεΐται επί τής πρός 
δύσιν πλευράς, πλησιάζουσα πλειότερον τήν ΜΔ γωνίαν. Παρά δέ τήν είσοδον καί 
εκτός τοϋ κτιρίου κεΐται έτέρα δεξαμενή καλυπτομένη διά θόλου εξωτερικών 
διαστάσεων μήκους 40 μέτρων, πλάτους 5,90 καί ΰψους 4,50.

Ύ περθεν τοϋ αμυντικού στρατώνος καί έπί τής μεσημβρινοανατολικώς άπ’ 
αύτοϋ έκτεινομένης βραχώδους οροσειράς, άνηγέρθησαν παρά τε τών όθωμανών 
καί έπειτα παρά τών ήμετέρων κατά διαφόρους θέσεις πυροβολεία καί οχυρώματα.

'Η  άνωτέρω διασχίζουσα τήν πόλιν όδός καί ΜΔ διευθυνομένη, διέρχεται τής 
άγορας, ήτις έχει εκατέρωθεν αυτής διαφόρου είδους καταστήματα, μεταξύ τών 
όποιων διακρίνονται τά άρβυλοποιεΐα, άτινα κατασκευάζουσιν ωραία υποδήματα, 
άθλια εστιατόρια καί ξενοδοχεΐον μετά δωματίων, 6 χάνια είς διαφόρους τής όδοϋ 
θέσεις χωροϋντα 150-200 κτήνη. Τήν άχθοφορικήν έν γένει ύπηρεσίαν τελοϋσι 
γυναίκες φέρουσαι καί τήν χαμαλίκαν.

' Η όδός αυτη καθώς καί άπασαι αί οδοί εΐσί λιθόστρωτοι, αί πλέΐσται δέ τούτων 
λίαν στεναί καί άκάθαρτοι, τό δέ μέσον τών όδών τών καθέτως πρός τόν ποταμόν 
διευθυνομένων χρησιμεύει πρός διοχέτευσιν τών ύετίων ύδάτων.

'Η  κεντρική όδός μετά 1/4 ώρας άπό τής εισόδου φέρει είς κλίμακα, κάθετος δέ 
ταύτη όδός διά τής κλίμακος παρέρχεται τών άριστερόθεν καί έν παραπήγμασι 
κρεωπωλείων, καί μικρόν προχωρούσα φέρει εις τόν κατά τό 819 μ.Χ. άνεγερθέντα 
ναόν τής Παντανάσσης, καλούμενον Παρηγορήτισσα ή Παρηγορίτσα. 'Ο  μεγα
λοπρεπής οϋτος βυζαντινός ναός, τετράγωνον μάλλον έχων όριζοντιογραφίαν, 
έχει ίδιον τών συνήθων βυζαντινών ναών τύπον, καί τούτου ένεκεν εΐναι άξιος 
ιδιαιτέρας μελέτης.

Μεσημβρινώς τοϋ ναοϋ τούτου, κεΐται ή θέσις Μουχοϋτσι, έν ή τελεϊται έτησία 
εμπορική πανήγυρις, άρχομένη τήν 14 Σεπτεμβρίου καί επί οκταήμερον διαρκοϋ- 
σα, είς ήν πλεΐστα είδη έκ πολλών μερών μεταφέρονται. Πέριξ τής θέσεως ταύτης 
κεΐται ή συνοικία τών Γύφτων.

'Η  ώς άνωτέρω περιγραφεΐσα πόλις τής ’Ά ρτη ς, κεΐται είς τό ύπό τοϋ ποταμοϋ 
Ά ραχθου  σχηματιζόμενον κοΐλον αύτοϋ καί έπί όμαλοϋ έδάφους, όριζομένη πρός 
βορράν ύπό τοϋ ποταμοϋ, παρ’ φ καί κατά τήν ΒΑ άκραν κεΐται τό φρούριον, πρός 
δυσμάς ύπό ώραίων κήπων, δ ι’ ών χωρίζεται τής άριστεράς όχθης τοϋ Ά ράχθου 
καί πρός μεσημβρίαν καί άνατολάς υπό τοϋ βραχώδους βουνοϋ, έφ’ οΰ ό άμυντικός 
στρατών, τά πυροβολεία καί τά οχυρώματα.

'Η  πόλις αϋτη, πρωτεύουσα ομωνύμου νομοϋ, τόν όποιον άπαρτίζουσιν αί 
έπαρχίαι ’Ά ρ τη ς καί Τσουμέρκων, έχουσαι πληθυσμόν 31178, οίκεΐται ύπό 5000 
κατοίκων, ών 800 είσίν ’ Ιουδαίοι, άποικήσαντες εξ ’ Ισπανίας πρό τής άποδιώξεως 
τών ομοφύλων των, καί έχει 4 ύδρομύλους, 2 βυρσοδεψεία καί 9 έλαιοτριβεΐα.

* Η άνωτέρω κεντρική όδός, τήν αύτήν άπό τής άνωτέρω κλίμακος ΜΔ διεύθυν-
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σιν ακολουθούσα καί λίαν όμαλώς βαίνουσα, διέρχεται διά κήπων, τούς οποίους 
όρίζουσι καλαμώνες καί άλλα δένδρα, έν αύτοΐς δέ θάλλουσι πορτοκαλέαι, 
λεμονέαι, κιτρέαι, διάφορα όπωροφόρα δένδρα καί ιδίως ροδακινέαι καί φέρει 
μετά 1/4 ώρας εις τήν επί τοϋ ’ Αράχθου λιθίνην γέφυραν, πρό τής όποίας δεξιόθεν 
μέν, κεΐται τό τελωνεΐον, αριστερόθεν δέ ύψοϋται γηραιά πλάτανος, ύφ’ ήν κεΐται 
καφενεΐον καί τό φυλακεΐον τοϋ σταθμοϋ.

Γέφυρας Άραχθου.

"Εναντι τούτου καί επί τοϋ άντιθέτου άκρου τής γεφύρας, όπου χάνια, παντοπω
λεία, οικήματα τινα καί κλίβανος, κεΐται ό 96ος οθωμανικός σταθμός Γεφύρας 
’Αράχθου, έν φ σταθμεύει διοίκησις οθωμανικού λόχου καί άξιωματικός τής 
χωροφυλακής μετά χωροφυλάκων.

Παρά τήν γέφυραν ταύτην ύπάρχουσι τελωνεία, έλληνικόν τε καί όθωμανικόν.
"Εναντι τής πόλεως "Αρτης καί πρός βορραν μέν καί πέραν τοϋ ποταμού, κεΐται 

τό χωρίον Γρεμενίτσα, μεσημβρινώς τοϋ οποίου καί παρά τήν δεξιάν όχθην τοϋ 
ποταμού, κεΐται εις θέσιν Κουκουναριά ό 94ος οθωμανικός σταθμός Γ ρεμενίτσα, 
δυτικώς δέ τής πόλεως καί παρά τήν όχθην επίσης κεΐται ό 95ος οθωμανικός 
σταθμός Ίμαρέτ.

’Από τής εκ τής πόλεως "Αρτης πρός τήν γέφυραν άγούσης, όδός διακλαδουμέ- 
νη παρά τήν γέφυραν καί μεσημβρινώς διευθυνομένη, βαίνουσα επί τών βραχωδών 
ύπωρειών τών μεσημβρινώς τής "Αρτης έκτεινομένων λόφων, παρέρχεται μετά 20' 
τής ώρας τής Μ ονής Παναγίας τής όδοϋ Βρύσεως (Κάτω Παναγιάς), μετά 10' δ ’ 
ετι τής ώρας τοϋ επί τής έναντι όχθης 97ου οθωμανικού σταθμοϋ Κεραμάταις, καί 
μετά 1 ώραν έν όλω φέρει εις τόν σταθμόν.

Γλυκόρριζον.

"Εχοντα καλόν λιθόκτιστον στρατώνα καί προμηθευόμενον ξύλα καί τρόφιμα εξ 
"Αρτης.

Δυτικώς τούτου καί επί τής απέναντι όχθης κεΐται τό χωρίον Κυρνικολοϋ, έν φ 
κεΐται ό 98ος ομώνυμος οθωμανικός σταθμός.

’Εκ τοϋ σταθμοϋ Γλυκόρριζον, όδός ομοίως βαίνουσα, παρέρχεται μετά 3/4 
ώρας τοϋ επί τής απέναντι όχθης κειμένου 99ου οθωμανικού σταθμοϋ Τσαπρασλή, 
μετά 3/4 δ ’ ώρας άπ’ αύτοϋ, φέρει είς τό έκ 450 κατοίκων οίκούμενον χωρίον 
Μπάνη, έν φ κεΐται ό τελευταίος ελληνικός σταθμός.

Μπάνη.

"Εχων καλύβην καί ξυλευόμενος έκ τής 2 1/2 ώρας άπεχούσης θέσεως Ά ν -  
νίνου.

"Εναντι τούτου καί επί τής απέναντι όχθης κεΐται τό χωρίον Νεοχώριον, έν φ 
κεΐται ό 100ός ομώνυμος οθωμανικός σταθμός.

'Η μίσειαν ώραν μεσημβρινώς τοΰ χωρίου Μπάνη καί παρά τήν άριστεράν 
όχθην τοϋ ποταμοϋ κεΐται τό 330 κατοίκους έχον χωρίον Κομμένο, έναντι τοΰ 
οποίου καί έπί τής άντιθέτου όχθης τό 101 ον τελευταΐον όθωμανικόν φυλακεΐον.
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